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zMLUvA o POSKYTNUTÍ NENÁVRATNÉHo FINANČNEHo pnÍspnvru

ľÁľo ZMLUvA o PoSKYTNuľÍ NpNÁvneTNEHo pnlĺNČNBHo pnÍspBVKU je uzavretá
podľa $ 269 odsek 2 zákona č. 513ll99l Zb. obchodný zákonník v zneni neskorších predpisov (d'alej
len ,,obchodný zákonník"), podl'a $25 zákona č. 29212014 Z' z. opríspevku poskýovanom
z európskych štrukturálnych a investičných fondov a o zmene a doplnení niektoých zákonov v znení
neskorších predpisov(ďalej len ako ,,zákon o príspevku z nŠm'1 a podľa $ 20 odsek 2 zákona č.
52312004 Z. z. o rozpočtových pravidlách verejnej spľár,y aozmene adoplnení niektorych zákonov
v zneni neťkorších predpisov (ďalej len ,,zákono rozpočtových pravidlách") medzi:

Poskytovatel'om
názov.. Ministerstvo investícií, regionálneho rozvoja a lnformatjzácie Slovenskej

republiky
Pribinova 25,8ll 09 Bratislava, Slovenská republika
50349287
Peter Balík, ministeľ
v zastúpení Ing. Albert Németh, MBA na základe Plnomocenstva
č. z.04775512023 zo dna 15.05.2023

(ďalej len,'Poskytovatel"')
a

sídlo:
lČo:
konajúci:

Pľijímatel'om
názov:
sídlo:
lČo:
IČ opH:* 
konajúci:

Mesto Šamorín
Hlavná 37,93l 0l Šamorín
00305723
sK2020370121
Csaba orosz, primátor

ees+e*ĺ-aaresa+_

(ďalej len,,Prijímatel"')

(Poskýovateľ a Pľijímateľ sa pre účely tejto Zmluvy označujú ďalej spoločne aj ako ,,Zmluvné
strany" alebo jednotlivo,,Zmluvná stľana")

PREAMBULA

(A) Na zák|ade r,yhlásenej Yýrw na predkladanie žiadostí o poskytnutie nenávratného
finančného príspevku (ďalej ako ,,NFP")' Poskytovateľ overil podmienky poskýnutia
príspevku a ľozhodol o žiadosti o poskýnutie NFP predloženej Prijímateľom (v postavení
žiadateľa) podl'a $l9 odsek 8 zákona opľíspevku zpŠĺľ tak, že vydal ľozhodnutie
o schválení žiadosti.
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(B) Zmluva o poskytnutí NFP sa lzatvára na zák\ade a po nadobudnutí právoplatnosti
ľozhodnutia o schválení žiadostí o poskýnutie NFP č. NFP302090CVX9 zo dňa 12.5.2023,
v súlade s právnymi predpismi uvedenými v záhlavi tejto zmluvy, v dôsledku čoho je od
momentu lzavretia zmluvy o poslqrtnutí NFP vďah medzi Poskytovateľom a Prijímateľom
v zť ahom súkromnoprávnym'

1. Úvolľn UsTANovENIA

|.l Zmllva o poskytnutí NFP využíva pre zvýšenie právnej istoty Zmluvných strán definície, ktoré sú
uvedené v článku 1 prílohy č. I Zmluvy o poskytnutí NFP, ktorými sú všeobecné zmluvné
podmienky (ďalej ako ,,vZP"). Definície uvedené v článku. l vzP sa ľovnako vzťahujú na celú
Zmluvu o poskytnutí NFP, teda na text samotnej zmluvy ako ajYZP a ďalšie prílohy zmluvy.

1.2 Zmluvou oposkytnutí NFP sa označuje táto zmluva ajej prílohy, v znení neskorších zmien
a doplnení, ktorá bola uzatvorená medzi Prijímatel'om a Poskytovatel'om podl'a právnych
pľedpisov uvedených v záhlavi označenia tejto zmluvy na základe vydaného rozhodnutia o
schválení žiadosti o poskytnutie NFP podl'a $ l9 ods. 8 zákona o príspevku z nŠr'. Pre úplnosť sa
uvádza, že ak sa v texte uvádza,,zmlLlva* s malým začiatočným písmenom ,,z", myslí sa tým táto
zm|lvabez jej príloh. Výnimku z uvedeného pravidla predstavuje označenie príloh zmluvy, kedy
sa používa slovné spojenie ,,prílohy Zmllvy o poskytnutí NFP", čo ýlučne pľe tento prípad
zahÍňa aj modifikáciu obsahu pojmov podl'a ods. l.l tohto článku. Pľílohy uvedené vzávere
zmluvy pľed podpismi Zmluvných stľán tvoľia neoddelitelhú súčasť Zmluvy o poskytnutí NFP.

l.3 S ýnimkou odseku l.l tohto článku, článku 1 odsek 3 vZP a kde kontext vyžaduje inak:

(a) pojmy uvedené s vel'kým začiatočným písmenom a pojmy definované vo všeobecnom
nariadení, Nariadeniach k jednotliým pŠIp a v Implementačných naľiadeniach majú
taký isý význam, keď sú použité v Zmluve o poskytnutí NFP; v prípade ľozdielnych
definícií má prednosť definícia uvedená v Zmluve o poskýnutí NFP;

(b) pojmy uvedené s veľkým začiatočným písmenom majú ten istý ýznam v celej
Zmluve o poskytnutí NFP, pričom ich ýznam sa zachováva aj v prípade, ak sa
použijú v inom gramatickom alebo slovesnom tvare, alebo ak sa použijú s malým
začiatočným písmenom, ak je z kontextu nepochybné, že ide o definovaný pojem;

(c) slová uvedené:

(i) iba v jednotnom čísle zahÍňajú aj množné číslo a naopak;

(ii) v jednom rode zahÍňajú aj iný rod;

(iii) iba ako osoby zahiňajifyzické aj právnické osoby a naopak;

(d) akýkoľvek odkaz na Právne predpisy alebo právne akty EÚ' Právne predpisy SR
alebo Právne dokumenty, vrátane Systému riadenia EŠIF, odkazuje aj na akikol'vek
ich zmenu, tj. použije sa vždy v platnom zneni;

(e) nadpisy slúžia len pľe väčšiu prehl'adnosť Zmll,lvy o poskytnutí NFP a nemajú
význam pri výklade tejto Zmluvy o poskytnutí NFP.

I.4 Vnadväznosti na ust. $ 273 obchodného zákonnika súčasťou zmluvy sú VZP' vktorych sa
bližšie upravujú práva, povinnosti a postavenie Zmluvných strán, rôzne procesy pri poskytovaní
NFP' monitorovanie a kontrola pľi jeho čerpaní' riešenie Nezrovnalostí, ukladanie sankcií,
spôsob platieb astým spojené otázky, ako aj ďalšie otázl<y, ktoré medzi Zmluvnými stranami
môŽu vzniknúť pri poskytovaní NFP podl'a Zmluvy o poskytnutí NFP. Akákol'vek povinnosť
vyplývajúca pre ktorukoľvek Zmluvnú stranu zYZP je ľormako závázná, ako keby bola
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obsiahnutá pľiamo vtejto zmluve. Vpľípade rozdielnej úpľavy vtejto zmluve avo YZP, má
prednosť úpľava obsiahnutá v tejto zmluve.

2. PREDMET A UčEL zM.LUvY
2.l Pľedmetom Zmluvy o poskýnutí NFP je úpľava zmluvných podmienok, práv apovinností

medzi Poskytovatel'om a Prijímatel'om pri poskytnutí NFP Zo strany Poskytovatel'a
Prijímateľovi na Realizáciu aktivít Pľojektu, ktorý je predmetom Schválenej žiadosti o NFP:

Názov pľojektu : Riešenie migračnýchýziev v meste Šamorín

Kód pľojektu v ITMS2O14+ : 302091CVx9

Miesto realizácle projektu : Šamorín

Yýzva - kód Výzvy : IROP-PO9_SC91-2023-108

Použiý systém financovania I refundácia

(ďalej ako,,Pľojekt").

2.2 Účelom Zmluvy o poslrytnutí NFP je spolufinancovanie schváleného Projektu Prijímatel'a, a to
poskýnutím NFP v rámci:

opeľačný pľogľam:

Spolufinancovaný fondom:

Pľioritná os:

Investičná priorita: 9.l - Podpoľa operácií zameraných na riešenie migračných
výziev spôsobených ruskou agresiou voči Ukľajine

9.l - Riešenie migľačných výziev v dôsledku vojenskej
agresie voči Ukľajine.

neuplatňuje sa

Specifický cieľ:

Schéma pomoci:

na dosiahnutie ciel'a Projektu: ciel'om Projektu je naplnenie Meratel'ných ukazovatel'ov
Pľojektu definovaných v Prílohe č. 2 Zmluvy o poskytnutí
NFP, a to podl'a času plnenia Merateľného ukazovateľa

2.3 Poskytovatel' sa zavänlje, že na základe Zmluvy o poskytnutí NFP poskytne NFP Prijímatel'ovi
za účelom uvedeným v odseku 2.2 tohto článku na Realizáciu aktivít Pľojektu, a to spôsobom a
v súlade s ustanoveniami Zm\uvy o poskytnutí NFP, v súlade so Schválenou žiadosťou o NFP,
v súlade so Systémom riadenia EŠIF' Systémov finančného ľiadenia, v súlade so všetkými
dokumentmi, na ktoľé Zmhxa o poskýnutí NFP odkazuje, ak boli Zverejnené, vrátane
Právnych dokumentov a v súlade s platnými a účinnými všeobecne zálväznými právnymi
predpismi SR a právnymi aktmi EÚ.

2.4 Prijímatel' sa zavázuje prijať poskytnutý NFP, použiť ho v súlade s podmienkami uvedenými v
Zmluve o poskytnutí NFP, v súlade s jej účelom a podľa podmienok vyplývajúcich z príslušnej
Yýzvy, v súlade so Schválenou žiadosťou o NFP a súčasne sa zavänlje realizovať všetky
Aktivity Projektu tak, aby bol dosiahnutý cieľ Pľojektu a aby boli hlavné Aktivity Projektu
zrealízované Riadne a Včas, a to najneskôľ do uplynutia doby Realizácie hlavných aktivít
Projektu tak, ako to vyplyva z definície pojmu Realizácia hlavných aktivít Projekrrr v článku 1
odsek 3 vZP. Na preukázanie plnenia ciel'a Projektu podl'a odseku 2.2 tohto článku zmluvy je

Integľovaný regionálny operačný progľam

Európsky fond regionálneho rozvoj a

9 - FAST CARE
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Prijimateľ povinný udeliť alebo zabezpečiť udelenie všetkých potrebných súhlasov, ak plnenie
jedného alebo viaceých Meratelných ukazovateľov Projektu sa preukazuje spôsobom, ktoý
udelenie súhlasu vyŽaduje. Súhlasom podľa tohto odseku sa rozumie napríklad súhlas
s poskytovaním údajov z informačného systému tretej osoby.

2.5 Podmienky poskytnutia príspevku, ktoré Poskytovatel' uviedol v príslušnej Yýrve, musia b/
splnené aj počas platnosti a účinnosti Zmlllvy o poskytnutí NFP. Porušenie podmienok
poskytnutia príspevku podľa prvej vety je podstatným porušením Zmluvy o poskytnutí NFP a
Prijímateľ je povinný vrátit' NFP alebo jeho časť v súlade s článkom l0 vZP, ak zPrávnych
dokumentov vydaných Poskytovatel'om nevyplýva vo vzťahu kjednotliým podmienkam
poskytnutia pľíspevku iný postup.

2.6 NFP poskýnutý v zmysle Zm|uvy o poskytnutí NFP je tvorený prostriedkami EU a štátneho
ľozpočtu SR, v dôsledku čoho musia byť finančné prostriedky tvoriace NFP vynaložené :

a) v súlade so zásadou riadneho finančného hospodárenia v zmysle článku 33 Nariadenia
2018t1046,

b) hospodárne, efektívne, účinne a účelne,
c) v súlade s ostatnými pľavidlami rozpočtového hospodárenia s verejnými

prostriedkami vyplývajúcimi z $ 19 zákona o rozpočtových pravidlách verejnej
spľávy.

Poskytovateľ je oprávnený pľijať osobitné pľavidlá a postupy na preverovanie splnenia
podmienok podl'a písmen a) až c) tohto odseku vo vďahu k výdavkom v rámci Projektu
a včleniť ich do jednotliých úkonov, ktoľé Poskytovatel' vykonáva v súvislosti s Projektom
počas účinnosti Zmluvy o poskytnutí NFP (napríklad v súvislosti s kontrolou verejného
obstarávania (ďalej aj ,'Vo'o)' s kontrolou Žiadosti o platbu vykonávanou formou finančnej
kontroly, ako aj v ľámci ýkonu inej kontroly),' Ak Prijímatel' poruší zásadl alebo pravidlá
podl'a písmen a) až c) tohto odseku, je povinný Vrátiť NFP alebo jeho časť v súlade s článkom
l0vzP.

2.7 Prijímatel' je povinný zdržat' sa vykonania akéhokoľvek úkonu, vľátane vstupu do záväzkovo-
právneho vzt'ahu s treťou osobou, ktoým by došlo k porušeniu článku l07 Zmtwy o fungovaní
EÚ vsúvislosti sProjektom sohľadom na skutočnosť, že poskytnuté NFP je príspevkom
z verejných zdrojov.

2.8 Neuplatňuje sa.

z.9 Poskýovatel' sa zavänaje vylživať dokumenty súvisiace s predloŽeným Projektom výlučne
oprávnenými osobami zapojenými najmä do procesu registľácie, hodnotenia, riadenia,
monitoľovania a kontroly Pľojektu a ich zmluvnými partneľmi poskytujúcimi poľadenské
služby, ktorí sú viazani závázkom mlčanlivosti, čím nie sú dotknuté osobitné pľedpisy týkajúce
sa poskytovania informácií povinnými osobami.
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2'l0 NFP nemožno poskytnúť Pľijímateľovi, ktoľému bol na zák|ade právoplatného rozsudku
uložený trest zákazu prijímať dotácie alebo subvencie, trest zákanl pľijímať pomoc a podporu
poskytovanú z fondov Euľópskej únie alebo ffest zákazuúčasti vo veľejnom obstarávaní podl'a $
17 až19 zák' č.9112016 Z. z. otrestnej zodpovednosti právnických osôb azmene adoplnení
niektoýh zákonov. V prípade, ak v čase nadobudnutia právoplatnosti ľozsudku podl'a prvej
vety už bol NFP alebo jeho časť Prijímatel'ovi vyplatený, Poskytovatel' má právo odstúpiť od
zmluvy pre podstatné porušenie zmluly Prijímatel'om podl'a článku g vZP a Pľijímatel' je
povinný vrátiť NFP alebo jeho časť v súlade s článkom l0 yZP.

2'll NFP nemožno poskytnúť Prijímateľovi' ktory má povinnosť zapisať sa do ľegistra partnerov
veľejného sektora podl'a zákona č' 3|512016 Z. z. o registľi paftneľov veľejného sektora a o
zmene a doplnení niektoých zákonov a nie je v tomto registri zapisaný. V prípade, ak
Prijímatel' porušil svoju povinnost' zápisu do ľegistra paľtnerov veľejného sektoľa a bol mu
počas trvania tohto porušenia povinnosti vyplatený NFP alebo jeho časť, ide podstatné
porušenie Zmluvy o poskytnutí NFP podl'a článku 9 vZP a Prijímatel' je povinný vrátiť NFP
alebo jeho časť v súlade s článkom 10vZP.

3 vÝDAvKY PRoJEKTU A NFP

3.1 Poskýovateľ a Prijímateľ sa dohodli na nasledujúcom:

a) neuplatňuje sa,

b) Celkové oprávnené ýdavky na Realizáciu aktivít Projektu predstavujú slmu 442 000,00
EUR (sl ovom : štyľistoštyridsaťdvati síc eur),

c) Poskýovatel' poskytne Prijímatel'ovi NFP Vo ýške 442 000,00 EUR (slovom:
štyristoštyridsaťdvatisíc eur), čo predstavuje lOO % (slovom: sto percent) z Celkových
oprávnených výdavkov na Realizáciu aktivít Projektu podl'aodseku 3.l. písmeno b) tohto
článku zmluvy,

d) Prijímatel' vyhlasuje, že:

(i) má zabezpečené zdľoje financovania Projektu vo výške 0 % (slovom: nula
percent), čo predstavuje sumu 0"00 EUR (slovom: nula eur) z Celkových
opľávnených ýdavkov na Realizáciu aktivít Projektu podl'a odseku 3.l.
písmeno b) tohto článku zmluvy a

(ii) zabezpeči zdroje financovania na úhradu všetkých Neoprávnenýclr ýdavkov
na Realizáciu aktivít Projektu, ktoľé vzniknú v priebehu Realizácie aktivít
Projektu a budú nevyhnutné na dosiahnutie cieľa Projektu v zmysle Zmlllvy
o poslgrtnutí NFP.

3'2 Výška NFP uvedená vodseku 3.l. písmeno c) tohto článku zmluvy nesmie byť pľekročená.
Vynimkou je, ak k pľekročeniu dôjde z technických dôvodov na strane Poskýovatel'a,
v dôsledku ktorych môže bý' odchýlka vo výške NFP maximá,lne 0,01%o z NFP z ýšky NFP
uvedenej vodseku 3.l písmeno c) tohto článku. Prijímatel'súčasne berie na vedomie, že vyška
NFP na úhľadu časti oprávnených výdavkov, ktorá bude skutočne uhradená Prijímatel'ovi závisi
od výsledkov Prijímatel'om vykonaného obstarávania služieb, tovarov a stavebných prác
azneho vyplývajúcej úpravy rozpočtu Projektu' od posúdenia výšky jednotlivých výdavkov
s ohľadom na pravidlá posudzovania hospodárnosti, efektívnosti' účelnosti a účinnosti
výdavkov, ako aj od splnenia ostatných podmienok uvedených v Zmluve o poskytnutí NFP'
vrátane podmienok oprávnenosti ýdavkov podľa článku I4YZP.
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3.3 Poskytovatel'poskytuje NFP Pľijímateľovi výlučne v súvislosti s Realizáciou aktivít Pľojektu za
splnenia podmienok stanovených :

3.4

3.5

3.6.

3.7

a) Zmluvou o poskytnutí NFP,
b) právnymi predpismi SR,
c) priamo aplikovatel'nými (majúcimi priamu účinnosť) právnymi predpismi a aktmi

Európskej únie zverejnenými v Úradnom vestníku EÚ;
d) Systémom riadenia pŠIr' a Systémom finančného riadenia a dokumentmi vydanými na ich

základe, ak boli Zverejnené,
e) schváleným Integrovaným regionálnym opeľačným pľogramom' príslušnou schémou

pomoci, ak sa v rámci Yýzvy uplatňuje, Yýzvou a jej pľílohamĺ, vrátane podkladov pľe
Vypracovanie a predkladanie žiadostí o NFP, ak boli tieto podklady Zverejnené,

f) Právnymi dokumentmi vydanými oprávnenými osobami, z ktoých pre Prijímatel'a
vyplývajú práva a povinnosti v súvislosti s plnením Zm\uvy o poskytnutí NFP, ak boli tieto
dokumenty Zverejnene.

Prijímatel' sa zavänlje použiť NFP výlučne na úhradu oprávnených výdavkov na Realizáciu
aktivít Pľojektu aza splnenia podmienok stanovených V Zm\uve oposkytnutí NFP
a v právnych predpisoch, aktoch alebo dokumentoch uvedených v písmenách b) až ) odseku
3.3 tohto článku a vyplývajúcich zo Schválenej žiadosti o NFP.

Pľijímateľ sa zavázuje, že nebude požad,ovať dotáciu, príspevok, grant alebo inú formu
pomoci na Realizáciu aktivít Projektu' na ktoru je poskytovaný NFP v zmysle tejto zmluvy
aktorá by predstavovala dvojité financovanie alebo spolufinancovanie tých istých výdavkov
zo zdrojov iných rozpočtoých kapitol štátneho rozpočtu SR, štátnych fondov, z iných
verejných zdrojov alebo zdrojov EU. Prijímatel' je povinný dodľžať pravidlá ýkajúce sa
zákanl kumulácie pomoci uvedené vo Výzve a v právnych aktoch EÚ a pravidlá krížového
financovania uvedené v kapitole 3.5.3 Systému riadenia EŠIF. V prípade porušenia uvedených
povinností je Poskytovateľ opľávnený žíadať od Prijímatel'a vľátenie NFP alebo jeho časti a
Prijímateľ je povinný vrátiť NFP alebo jeho časť v súlade s článkom lOyZP.
Prijímatel' berie na vedomie, že NFP, a to aj každá jeho čast' je finančným prostriedkom
vyplateným zo štátneho rozpočtu SR. Na kontrolu a audit použitia týchto finančných
prostriedkov, ukladanie a vymáhanie sankcií za porušenie finančnej disciplíny sa vzťahuje
ľežim upravený v Zmllve o poskytnutí NFP, v právnych predpisoch SR a v pľávnych aktoch
EÚ (najmä v zákone opríspevku z EŠIF, y zŕtkone o rozpočtoých pravidlách a v zákone o
finančnej kontrole a audite). Pľijímatel' sa súčasne zaväzuje počas platnosti a účinnosti
Zmhvy o poskytnutí NFP dodrŽiavať všetky pľedpisy a Právne dokumenty uvedené v odseku
3.3 tohto článku.

Ustanovením odseku 3.l tohto článku nie je dotknuté právo Poskytovateľa alebo iného
oprávneného orgánu (ceľtifikačný orgán, orgán auditu) vykonať finančnú opraw v zmysle
článku 143 všeobecného nariadenia.

Neuplatňuje sa.

Vzhl'adom na charakter Aktivít, ktoré sú obsahom Projektu a v súlade s podmienkami
poskýnutia pľíspevku stanovenými vo Výzve, poskytnutie NFP podl'a Zml,lvy o poskytnutí
NFP nepodlieha uplatňovaniu pravidiel štátnej pomoci' Ak Prijímateľ zmení chaľakter Aktivít
alebo bude v rámci Projektu alebo v súvislosti s ním vykonávať akékoľvek úkony, v dôsledku
ktorých by sa pľavidlá týkajúce sa štátnej pomoci stali uplatnitel'nými na Pľojekt, je povinný
Vrátiť alebo vymôcť vrátenie tejto štátnej pomoci poskytnutej V rozpore s upĺatniteľnými
pravidlami vyplývajúcimi z právnych predpisov SR a právnych aktov EÚ, spolu s úrokmi vo

3.8.

3.9.
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výške, vlehotách a spôsobom vyplývajúcim z príslušných právnych predpisov SR a pľávnych
aktov EÚ. Pľijímatel' je súčasne povinný vrátiť NFP alebo jeho časť v dôsledku porušenia
povinnosti podl'a druhej vety tohto odseku v súlade s článkom l0vZP' Povinnosti Prijímateľa
uvedené v článku 6 odsek 5 vZP nie sú týmto ustanovením dotknuté'

4. KoMUNIKÁcra ZMLUvn[lŕCH STRÁN A DoRUčovANIE
4.l. Zmlllvne strany sa dohodli, Že ĺch komunikácia súvisiaca so Zmluvou o poskytnutí NFP si pre

svojll záväznosť vyžaduje písomnú formu v elektronickej podobe, v rámci ktorej sú Zmluvné
strany povinné uvádzať ITMS20I4+ kód Projektuanázov Projektu podľa článku 2 odsek 2.l.
zmluvy. Zmluvné stľany sa zavázllji, že vnevyhnutných prípadoch môže mať takáto
komunikácia písomnú formu vlistinnej podobe aZm|uvné stľany budú vtomto prípade pre
vzájomnú písomnú komunikáciu v listinnej podobe používať poštové adresy uvedené v zálh|avi
Zmluvy o poskytnutí NFP, ak nedošlo k oznámeniu zmeny adľesy spôsobom v súlade s článkom
6 zmluvy. Zmluvné Strany sa dohodli, že písomná forma komunikácie sa bude uskutočňovať
v listinnej podobe prostredníctvom doporučeného doručovania zásielok alebo obyčajného
doručovania poštou Zml,lľné strany si zároveň dohodli ako mimoriadny spôsob doručovania
písomných zásielok v listinnej podobe doručovanie osobne alebo prostredníctvom kuriéra;
takéto doručenie Poskytovateľovi je možné výlučne v úradných hodinách podatel'ne
Poskýovatel'a zverejnených veľejne pľístupným spôsobom.

4.2. Pod elektronickou podobou komunikácie vzmysle odseku 4.l tohto článku sa rozumie najmä
bežná komunikácia pľostredníctvom ITMS2Ol4+ (netýka sa elektronického podania v
ITMS20I4+, ktoré je považované za podanie prostľedníctvom Ústredného portálu verejnej
správy), v ostatných prípadoch komunikácia prostredníctvom elektronickej správy (e-mailu)
alebo komunikácia pľostľedníctvom Ústredného portálu verejnej správy (pľičom zo strany
Poskytovateľa nejde o ýkon veľejnej moci, iba o využívanie existujúcich technických
prostľiedkov vhodných na komunikáciu). Písomnosť alebo zásielka doručovaná
prostredníctvom evidencie Komunikácia v ITMS20I4+ bude považovaná za doručenú
momentom odoslania v ITMS20I4* Zmluvnou stranou.

4.3 V prípade oznámenia,rýrvy, Žiadosti alebo iného dokumenťu (ďalej ako ,,písomnosť") sa za d'eň
doručenia Zmluvnej stľane do elektronickej schránky prostredníctvom Ústredného portálu
verejnej správy podl'a odseku 4'2 tohto článku zmluvy považuje najbližší pracovný deň
bezprostredne nasledujúci po kalendárnom dni, kedy bola písomnosť uložená do elektronickej
schránky druhej Zmluvnej strany, a to aj vtedy' ak sa adresát o tom nedozvedel.

4.4 Písomnosť zasjelaná druhej Zmluvnej Strane v písomnej foľme v listinnej podobe podľa Zmluvy
o poskýnutí NFP, s výnimkou návrhu čiastkovej spľávy z kontľoly/návrhu spľávy z kontroly
podľa článku 12 odsek 2vZP, sa považuje pre účely Zmluvy o poskýnutí NFP za doručenú, ak
dôjde do dispozície druhej Zmluvnej strany na adrese uvedenej v záhlavi Zmluvy o poskytnutí
NFP' a to aj v prípade, ak adresát písomnosť neprevzal, pričom za deŕl doručenia písomnosti sa
považuje deň, kedy došlo k:

a. uplynutiu úložnej (odbernej) lehoty písomnosti zasielanej poštou druhou
Zmlurmou stranou, ak nedôjde k jej vráteniu podl'a písm. c.,

b. odopretiu prijatia písomností, v pľípade odopretia prevziať písomnosť doručovanú
poštou alebo osobným doručením,

c. vľáteniu písomnosti odosielatel'ovi, v prípade vrátenia zásielky späť (bez ohl'adu
na prípadnú pomámku ,,adresát neznámy,.).
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4.5 Návrh čiastkovej spľávy z kontroly/návľh správy z kontroly v zmysle článku 12 odsek 2YZP sa
považuje pľe účely Zmluvy o poskytnutí NFP za doručený v listinnej podobe dňom jeho
prevzatia Pľijímateľom. Návrh čiastkovej správy z kontroly/návľh správy z kontroly v zmysle
článku 12 odsek 2 vZP sa považuje pre účely ZmI,,lvy o poskýnutí NFP za doručený aj v
prípade, ak ho Prijímatel' odmietne prevziať, a to dňom odmietnutia jeho prevzatia. Ak návľh
čiastkovej správy z kontroly/návrh správy kontľoly nemožno doručiť na adresu Prijímatel'a
uvedenú v záhlaví podl'a odseku 4.l tohto článku, prípadne ak došlo k oznámeniu Zmeny adresy
v súlade s článkom 6 zmIuvy, na takto oznámenú adresu' považujú sa tieto návrhy za doručené
dňom vrátenia nedoručeného návrhu čiastkovej správy alebo návrhu správy Poskýovatel'ovi, aj
keď sa o tom Prijímateľ nedozvedel (fikcia doručenia). V prípade doručenia návrhu čiastkovej
správy z kontrolylnáwh správy z kontľoly v zmysle článku 12 odsek 2 vZP do elektronickej
schľánky prostredníctvom Ústredného portálu verejnej správy sa povaŽuje za doručený v
najbližší pracovný deň bezprostredne nasledujúci po kalendárnom dni, kedy bola písomnosť
uložená do elektľonickej schránky druhej Zmluvnej Strany, a to aj vtedy, ak sa adresát o tom
nedozvedel.

4.6 V prípade doručovania Správy o zistenej nezrovnalosti Prijímatel'ovi prostredníctvom
ITMS20I4+, sa bude táto považovať za doručenú momentom zverejnenia nezrovnalosti vo
verejnej časti ITMS2O l4+'

4.7. Písomnosť alebo zásielka doručovaná prostredníctvom e-mailu bude považovaná za doručenú
momentom, kedy bude elektronická správa k dispozícii, prístupná na e-mailovom serveľi
slúžiacom na prijímanie elektronickej pošty Zmluvnej strany' ktorá je adresátom, teda
momentom, kedy Zmluvnej strane, ktoľá je odosielatel'om príde potvrdenie o úspešnom
doručení zásielky; ak nie je objektívne z technických dôvodov moŽné nastaviť automatické
potvrdenie o úspešnom doručení zásielky, ako vyplýva z písmena c) tohto odseku, Zmhxné
Stľany výslovne súhlasia s tým, že zásielka doručovaná elektronicky bude považovaná za
doručenú momentom odoslania elektronickej spľávy Zmluvnou stranou, ak táto Zm|uvná strana
nedostala automaticlĺu informáciu o nedoručení elektľonickej spľávy alebo momentom, ktoým
sa za doručenú povaŽuje zásielka doručovaná v listinnej podobe podľa tejto zmluvy pokiaľ sa ju
Poskýovatel'pokúsi doručiť aj v listinnej podobe. Za účelom rea|izácie doručovania
prostredníctvom e-mailu , Zmllvné stľany sa zavänljtĺ:

a. vzájomne si písomne oznámiť svoje emailové adresy, ktoré budú v rámci tejto
formy komunikácie záväzne použivať, a ich aktualizáciu, pričom nesplnenie tejto
povinnosti bude zaťažovat' tú Zmluvnú stranu, ktorá oznámenie aktuálnych
údajov nevykonala aj v tom zmysle, že zásielka doručená na neaktuálnu e-
mailovú adresu sa bude považovat' na účely tejto Zmluvy o poskytnutí NFP za
ľiadne doručenú,

b. vzájomne si písomne oznámiť všetky údaje, ktoľé budú potrebné pre tento spôsob
doručovania,

c. zabezpečiť nastavenie technického vybavenia (e_mailové konto), ktoľé bude
splňať všetky parametre pre splnenie požiadavky týkajúcej sa potvrdenia
doručenia elektľonickej správy' vrátane pripojených dokumentov; ak to nie je
objektíwe možné z technických dôvodov, Zm|llvná strana, ktorá má tento
technický problém, jeho existenciu oznámi druhej Zmluvnej Strane, v dôsledku
čoho sa na ňu bude aplikovať výnimka zpravid|a o momente doručenia uvedená
za bodkočiaľkou v základnom texte tohto odseku 4.7.

4.8 Pľijímateľ je zodpovedný Za ľiadne označenie poštovej schľánky na účely písomnej
komunikácie Zmluvných strán.
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4.9 Zmluvné stľany sa zaväzujil, že vzájomná komunikácia bude prebiehať v slovenskom jazyku.
Všetka dokumentácia predkladaná Prijimatel'om v súvislosti so Zmluvou o poskytnutí NFP
alalebo s Pľojektom bude pľedk|adaná v slovenskom jazyku a v pľípade, ak bola vyhotovená
v inom ako slovenskom jazyku, pre jej použitie pre účely Pľojektu alalebo ZmIuvy o poskytnutí
NFP je potrebný úľadný preklad do slovenského jaryka. Ak to Posýovatel'ýslovne nevylúči
vo Výzve alebo v Právnom dokumente, môže byť predkladaná aj v českom jaryku bez potreby
úradného prekladu. Posýovate|' môže vo Yýzve alebo v Právnom dokumente umožnit'
predkladať uvedenú dokumentáciu aj v inom jazyku bez potreby úradného prekladu do
slovenského jazyka.

4.I0 Zmluvné strany sa dohodli' že doručenie/predloženie správy, resp. Dokumentácie k Pľojektu
uvedenej v článku 4YZP je v nadväznosti na Metodický pokyn CKo č' l5 možné vykonať...

a. vyplnením formulára ajeho odoslaním prostľednícfvom ITMS2O|4+, 697 podpisu
štatutárneho orgánu prijímatel'a alebo splnomocnenej osoby v prípade' ak formulár
v ITMS2O14+ odošle štatutárny orgán prijímatel'a alebo splnomocnená osoba
a súčasne je to v súlade so zmluvou o NFP, resp. s rozhodnutím o schválení, ak je Ro
a prijímatel' tá istá osoba (ďalej sa používa aj v prípade, ak je Ro a pľijímatel' tá istá
osoba pojem ,,zmlrvva o NFP"). V tomto prípade prijímateľ potvrdzuje správnosť
údajov v monitorovacej správe pľojektu jej odoslaním; alebo

b. v písomnej foľme (tzn. v elektronickej podobe, v súlade so zákonom o e-
Govemmente, alebo listinnej podobe, v súlade so zmluvou o NFP) a zaroveť,l
odoslaním formulára prostredníctvom ITMS2O l 4+; alebo

c' vyplnením formulára a jeho odoslaním prostredníctvom ITMS2O14+ a zároveĺl
odoslaním skenu podpísanej monitorovacej spľávy prostľedníctvom evidencie
Komunikácia v ITMS2O14+ (bez potreby predloženia písomnej verzie monitorovacej
sprály) v prípade, ak je to v súlade so zmluvou o NFP.

5. osoBITNÉ DoJEDNANIA

5.l Prijímatel' sa zavázuje predložit' Žiadosť o platbu (s príznakom záverečná) a monitoľovaciu
spráw Projektu (s pľíznakorn ,,záverečná") do 30 pracovných dní od nadobudnutia účinnosti
Zmluvy o poskytnutí NFP.

5.2 Zmluvné strany sa dohodli, že Poskytovatel' nebude povinný poskytovať plnenie podl'a Zmllvy
o poskýnutí NFP dovtedy, kým mu Prijímateľ nepľeukáŽe spôsobom požadovaným
Poskytovateľom, splnenie všetkých nasledovných skutočností:

a) Vznik platného zabezpečenia pohľadávky (aj budúcej) Poskytovateľa voči Prijímateľovi,
ktorá by mu mohla vzniknúť zo Zmluvy o poskytnutí NFP, kde hodnota zabezpečenla musí
zodpovedat'podmienkam uvedeným včlánku 13 odsek 1vZP' Zabezpečenie sa vykoná
využitím niektorého zo zabezpečovacích inštitútov podl'a slovenského právneho poriadku,
ktoý bude Poskýovatel' akceptovať, prednostne vo forme zá\ožného práva v prospech
Poskýovatel'a za splnenia podmienok uvedených v článku 13 odsek I vzP. Ponúknuté
zabezpečenie, ktoľé spĺňa všetky podmienky uvedené v tomto odseku 5.2 a podmienky
analogicky aplikovatel'né na ponúknuté zabezpečenie v zmysle článku 13 odsek I vZP,
môže Poskýovateľ odmietnuť, Poskýovateľ je opľávnený realizovať svoje právo odmietnuť
ponúkané zabezpečenie v prípade' ak ide o zabezpečovaci inštitút alebo predmet
zabezpečenia, o ktorom predtým Poskýovatel'vyhlásil, že ho nebude akceptovať, alebo ak
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existuje iný závažný dôvod, pre ktoý ponúkané zabezpečenie v celej alebo v čiastočnej
výške nie je možné akceptovať a Poskytovatel'tento dôvod oznámi Prijímateľovi.

b) ZreaIizovanie Vo podl'a zákona č. 34312015 Z. z' o verejnom obstarávaní a o Zmene a
doplnení niektorych zákonov (ďalej ako "zákon o Vo'') alebo obstarĺĺvaniatovarov, sluŽieb
a stavebných prác podl'a podmienok určených Poskytovatel'om a stanovených v Právnych
dokumentoch vprípadoch, ak sa na obstarávanie tovarov, služieb astavebných prác
nevzťahuje zákon o Vo, pričom Prijímatel' vyslovene súhlasí s tým, že bude postupovať
spôsobom stanoveným zákonom o Vo, inými uplatniteľnými právnymi predpismi
SR/právnymi aktmi EÚ a Právnymi dokumentmi.

c) Poistenie pokývajúce poistenie majetku obstaľaného alebo zhodnoteného v súvislosti
s Realizáciou hlavných aktivít Projektu, ktor"ý je zahrnutý v Žiadosti o platbu, ako aj
poistenie majetku' ktoÚ je zálohom v zmysle platného záložného práva v prospech
Poskytovatel'a, ato za podmienok aspôsobom stanoveným v článku l3 odsek 2YZP, ak
Poskytovatel' nestanovil vo Výzve alebo v inom Právnom dokumente, že poistenie sa
nevyžaduje,

d) Neuplatňuje sa.

5.3 Vzmysle ust. $ 40l obchodného zákonníka Prijímateľ vyhlasuje, že predlžuje premlčaciu dobu
na prípadné nároky Poskytovatel'a týkajúce sa (a) vrátenia poskytnutého NFP alebo jeho časti
alebo (b) krátenia NFP alebo jeho časti, a to na l0 ľokov od doby, kedy premlčacia doba začala
plynúť po prvý raz.

5.4 Ak podl'a Zmlluy o poskytnutí NFP udel'uje Poskytovatel' súhlas ýkajúci sa Prijímatel'a alebo
Projektu, Zmluvné strany sa výslovne dohodli, že na udelenie takéhoto súhlasu nemá Prijímatel'
právny nárok, ak právne predpisy SR alebo právne akty EU neustanovujú inak.

5.5 Ak v rámci Projektu dochádza k dodaniu tovarov, poskytnutiu služieb alebo vykonaniu
stavebných prác po uhradení Pľeddavkovej platby Prijímateľom Dodávateľovi, spôsob a lehoty
dodania/poskýnutia alebo vykonania plnenia vyplývajú zo zmluvy uzavretej medzi Prijímateľom
a jeho Dodávateľom, pričom tieto nesmú bý'v rozpore s pľavidlami stanovenými Poskytovateľom
v Pľávnych dokumentoch (napľ. v Príručke pre Prijímateľa).

6. ZMENA ZMLUVY
6.l Prijímateľ je povinný Bezodkladne oznámiť Poskytovateľovi všetky Zmeny alebo skutočnosti,

ktoré majú negatívny vplyv na plnenie Zm\uvy o poskytnutí NFP alebo dosiahnutie/udržanie
ciel'a Projektu v zmysle článku 2 odsek 2.2 zm|uvy, alebo sa akýmkoľvek spôsobom týkajú alebo
môŽu týkať neplnenia povinností Prijímateľa zo Zm|uvy o poskýnutí NFP vo vzťahu k cieľu
Pľojektu v zmysle článku 2 odsek 2'2 zmluvy'

Súčasne je Poskytovatel' opľávnený požadovať od Pľijímatel'a poskytnutie qlsvetlení, informácií,
Dokumentácie alebo iného druhu súčinnosti, ktoľé odôvodnene považuje za potrebné pľe
preskumanie akejkol'vek záležitosti súvisiacej s Pľojektom, ak má vplyv na oprávnené ýdavky
Projektu, Realizáciu aktivít Projektu alebo súvisí s dosiahnutímfudržanim ciel'a Projektu.

6.2 Zmhxné stľany sa dohodli na nasledovných podmienkach zmeny Zm\lvy o poskytnutí NFP, a to
s ohľadom na hospodámosť a efektívnosť zmenového procesu, avšak aj s ohľadom na skutočnosť,
Že Zmluva oposkytnutí NFP je,Ízv. povinne zverejňovanou zmluvou vzmysle $ 5a zákona č.
2lll2000 Z. z' o slobodnom prístupe kinformáciám a o zmene a doplnení niektoých zákonov
(zákon o slobode informácií) v zneni neskorších pľedpisov (ďalej ako ,,zákon 21ll2o}0 Z. z."),
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pričom ZmenaZmluvy o poskytnutí NFP zahrňa aj zmenu Projektu' ktoý sa realizuje na právnom
základe ZmIuvy o poskytnutí NFP:

a) Zmena zmluvy a jej príloh (s výnimkou prílohy č. l vzP) z dôvodu ich aktualizácie
a zosúladenia s platným znenim všeobecného nariadenia' Implementačných naľiadení,
Naľiadení pre jednotlivý EŠIF, pľávnych predpisov SR a právnych aktov EÚ, Systému
riadenia BŠr' a Systému finančného riadenia sa vykoná vo forme písomného a očíslovaného
dodatku k Zmluve o poskytnutí NFP. V prípade, ak sa v dôsledku zmeny Právnych pľedpisov
SR alebo právnych aktov EÚ dostane niektoré ustanovenie Zm\uvy o poskytnutí NFP do
rozponr s Právnymi predpismi SR alebo právnymi aktmi EÚ, nebude sa naň pľihtiadať
a postupuje sa podl'a článku 7 odsek 7.6 zm|uvy.

b) Zmena VZP z dôvodu ich aktualizácie a zosúladenia s platným znením všeobecného
naľiadenia, Implementačných nariadení, Naľiadení pre jednotlivý EŠIF, prá.imych predpisov
SR a pľávnych aktov EÚ' Systému riadenia BŠlp a Systému finančného riadenia po vykonaní
ich zmien len v rozsahu vyplývajúcom z uvedených dokumentov, ak sa zmena týka
výslovného textu vZP (nielen odkazu na príslušný Právny dokument, ktoď bol
aktualizovaný), Sa vykoná Vo forme písomného a očíslovaného dodatku k Zmluve
o poskytnutí NFP alebo oznámením Poskytovateľa, ktoré zašle Prijímateľovi elektronicky,
spolu s odkazom na číslo, pod ktorym sú aktualizované YZP už zverejnené v Centrálnom
registri zmlúv. Doručením oznámenia dochádza k zmene Zm|lvy o poskytnutí NFP v časti
zmeny YZP z dôvodu ich akfiaIizácie podľa tohto písmena b).

c) Foľmálna zmena spočívajúca v údajoch týkajúcich sa Zmluvných strán (obchodné
menolnázov, sídlo, štatutámy orgán' zmena v kontaktných údajoch, zmena čísla účtu určeného
na úhradu NFP, číselné označenie účtu uvedeného v Zmluve o úvere alebo na inom doklade
vystavenom Financujúcou bankou, na ktoý mábyť vyplatený NFP podl'a článL-u 13 odsek 1

VZP alebo iná zmena, ktorá má vo vzťalru k Zmluve o poskytnutí NFP iba deklaratórny
účinok) alebo zmena v subjekte Poskytovatel'a, ku ktorej dôjde na zák|ade všeobecne
záväzného právneho predpisu' nie je Zmenou' ktorá pľe svoju platnosť vyŽaduje Zmenu
ZmIlvy o poskýnutí NFP' To znamená, že takito Zmenu oznámijedna Zmluvná stľana druhej
Zmluvnej strane spôsobom dohodnutým v článku 4 zm|uvy a premietne sa do Zmluvy
o poskytnutí NFP pri najbližšom písomnom dodatku. Súčasťou oznámenia sú doklady,
z ktoých zmena vyplýva, najmä výpis z obchodného registra alebo iného ľegistra, rozhodnutie
Prijímatel'a' odkaz na príslušný právny predpis a podobne.

d) V prípade menei vÝznamnÝch zmien Projektu' ktoré sú vymedzené v tomto článku zmluvy,
alebo ich Poslcytovatel' pre zjednodušenie zahrnul do Právnych dokumentov týkajúcich sa
zmien projektov, Prijímateľ je povinný Bezodkladne oznámiť Poskytovateľovi spôsobom
dohodnutým v článku 4 zmluvy, že nastala takáto Zmena, avšak nie je povinný požiadať
o zmenu Zml,uy o poskytnutí NFP na formulári, ktory pre tento účel vydal Poskýovatel'
a ktory sa využije pre ýznamnejšie zmeny podľa písmena e) tohto odseku. Podl'a tohto
písmena d) sa postupuje aj v prípade zmien v rozpočte Projektu' ktoré boli identifikované
Poshrtovatel'om v rámci ním vykonávaných kontrol a overovaní v Projekte, ato Za
podmienok uvedených v tomto písmene d). V pľípade takýchto zmjen sa Zmluvné Stľany
dohodli, že postup dohodnuý pre riešenie zmien iniciovaných Poskytovatel'om podl'a ods.
6.l3 sa nepoužije a k oznámeniu zmeny Prijímateľom nedochádza.

V prípade, ak zmena, ktoru Prijímatel' oznámil Poskytovateľovi podľa tohto písmena. d) ako
menej ýznamnu Zmenu' nie je podľa odôvodneného stanoviska Poskytovateľa menej
významnou zmenou, alebo ju Poskytovateľ nemôže akceptovať ziných riadne odôvodnených
dôvodov, Poskýovateľ je oprávnený neakceptovať oznámenie Prijímateľa, ak toto svoje
odôvodnené stanovisko Prijímatel'ovi oználmi. Ak Poslqrtovatel' neakceptuje oznámenie
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Pľijímatel'a podľa predchádzajícej vety, Pľijímateľ je oprávnený postupovať pri zmene
Zmluvy o poskytnutí NFP iba podl'a písmena e) tohto odseku, ak z oznámenia Poskýovateľa
nevyplýva, že ide o Zmenu' pri ktorej sa podl'a Poskýovate|'a má postupovať podľa iného
príslušného písmena tohto odseku. V prípade, ak Poskytovateľ neakceptuje oznámenie
Pľijímatel'a a má za to, že ide o Zmenu' pľi ktorej sa má postupovať inak, je Poskytovatel'
oprávnený Zmenu posúdiť ako iný druh zmeny' resp. ako Podstatnú zmenu Projektu, a ďalej
postupovať podl'a príslušného článku zmluvy a podl'a Pľíručky pre Prijímatel'a. V ostatných
prípadoch Poslqrtovateľ informuje Prijímatel'a o ýsledku zmenového konania formou
oznámenia, v ktorom konštatuje, že vzal zmenu Projektu na vedomie, čím dochádza
k akceptovaniu tejto menej významnej zmeny.

Zmena Zmluvy o poskytnutí NFP sa podľa tohto písmena d) vykoná najneskôľ pri najbližšom
písomnom dodatku k Zmluve o poskytnutí NFP, ak nie je pri jednotliých konkrétnych
zmenách dohodnuté inak. Menej významnou zmenou sa rozumie aj menej významná zmena
Projektu' ktorá nemá vplyv na znenie ustanovení Zmluvy o poslqrtnutí NFP. Na takuto menej
významnú Zmenu Projektu sa vzťahujú ustanovenia týkajúce sa akceptácie takejto zmeny
podl'a tohto písmena d), pľičom v pľípade akceptácie takejto zmeny sa dodatok k Zmluve
o poskytnutí NFP neqĺhotowje.

Za menej významné Zmeny Zmllvy o poskytnutí NFP sa povaŽujú najmä:

(i) zmena termínu Začatia realizácie hlavných aktivít Pľojektu v porovnaní s termínom
uvedeným v Prílohe č.2 Zmluvy o poskytnutí NFP,

(ii) zmena projektovej alebo inej podkladovej dokumentácie vo vzťahu k Projektu, ktorá nemá
vplyv na rozpočet Pľojektu, ciel'ovú hodnotu Meratelhých ukazovatel'ov Projektu ani na
dodržanie podrnienok poskytnutia príspevku (napríklad zrnena ýkresovej dokumentácie,
zmena technických správ, Zmena štúdií a podobne),

(iii)ak prečerpanie v rámci jednej zo skupín výdavkov neprekľočí 15 o/o kumulatívne na túto
skupinu qýdavkov za cel:ú dobu ľealizácie Pľojektu, za podmienky nepľekročenia
Celkových oprávnených výdavkov Projektu. Táto odchýlka nesmie mať za následok
zvýšenie výdavkov určených na Podporné aktivity projektu,

(iv)odchýlky v ľozpočte Pľojektu týkajúcej sa oprávnených výdavkov výlučne v prípade, ak
ide o zniženie ýšky oprávnených výdavkov a takéto zniženle nemá vplyv na dosiahnutie
ciel'a Projektu definovaného v článku 2 odsek 2.2 tejto zmluvy,

(v) zmena v jednotlivých položkách rozpočtu Projektu alalebo ich bliŽšia špecifikácia' a to
podľa výsledkov príslušnej Íinančnej kontroly Verejného obstarávania vyjadrených
v čiastkovej spľáve alebo spľáve z finančnej kontroly Verejného obstarávania,

(vi) predĺženie lehoty na začatie Vo na hlavné Aktivity Pľojektu v prípade, ak by s ním
Prijímateľ nezačal ani do 3 mesiacov od účinnostiZm|uvy,

(vii) predĺženie doby Realizácie hlavných aktivít Pľojektu.

V prípade menej významnej Zmeny podl'a bodu (i) tohto písmena d) Prijímatel' je oprávnený
oznámiť posun termínu Začatia realjzácle hlavných aktivít Projektu aj opakovane.
Poskytovatel' je oprávnený pri akceptovaní tejto zmeny viazať svoju akceptáciu na iný teľmín,
než aký vyplýva z oznámenia Prijímateľa' pričom noý termín Začatia rea\izácie hlavných
aktivít Projektu podl'a akceptácie Poskýovateľa nesmie bý skôr ako 20 dní odo dňa
akceptácie Poskytovateľa. Právne účinky menej významnej zmeny nastávajú podľa odseku
6.ll tohto článku. Samostatný písomný dodatok kZmluve oposkytnutí NFP, ktorého
predmetom by bola táto menej ýznamná Zmena, sa nevyhotovuje, avšak uvedenú zmenu
eviduje Poskytovatel' do ITMS2O 1 4+.
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Pľi menej rnýznamnej Zmene podľa bodu (v) sa postupuje tak, že Poskytovateľ zapracuje
Zmeny v položkách ľozpočtu, vrátane tých, ktoľé súvisia s potvľdenou ex ante finančnou
opravou' podľa čiastkovej správy alebo spľávy z pľíslušnej finančnej kontroly Verejného
obstarávania do elektronickej verzie rozpočtu Projektu (spolu so súvzťaŽne upravenou ýškou
ýdavkov), takto aktualizovaný rozpočet Pľojektu nahrá do ITMS20I4+ k Projektu, jeho
konečnú upravenú podobu oznilmi Prijímatel'ovi. Vykonanie všetkych úkonov podl'a
predchádzajúcej vety predstavuje akceptáciu tejto menej významnej Zmeny' Výsledkom
akceptácie tejto menej ýznamnej zmeny je aktualizovaný rozpočet Projektu azmena
výdavkov. Zmena Zmluvy o poskýnutí NFP vo forme písomného dodatku k Zmluve
o poskýnutí NFP Sa pľe túto zmenu vykoná najneskôr pľed úhľadou Žiadosti o platbu
s príznakom záverečná, ak ďalej nie je dohodnuté inak. Pľe uplatnenie a následné preplatenie
zmenou dotknutých Celkových oprávnených ýdavkov v ŽoP.je podkladom aktualizovaný
rozpočet Pľojektu vykonaný opísaným spôsobom na podklade ýsledkov príslušnej finančnej
kontroly Verejného obstarávania vy'jadrených v čiastkovej správe alebo správe z tejto
finančnej kontroly Verejného obstarávania. Ak Prijímatel'vy'jadľí námietky voči oznámenej
akfializácii rozpočtu Projektu, alebo ak aj bez uvedenia dôvodu Prijímatel' požiada
Poskytovatel'a o vyhotovenie dodatku k Zmluve o poskytnutí NFP za účelom premietnutia
zmeny v hodnote jednotliých položiek rozpočtu Projektu ala|ebo ich bližšej špecifikácie do
jej textu' aktualizácia rozpočtu Projektu vyvoláva právne účinky podľa odseku 6.ll tohto
článku iba v spojení s písomným dodatkom k Zmluve o poskýnutí NFP.

V prípade menej ýznamnej zmeny podľa bodu (vii) tohto písmena d) sa Zmluvné Stľany
osobitne dohodli, že akceptáciou tejto menej ýznamnej zmeny na základe oznámenia zo
strany Prijímatel'a obsahujúceho predÍženie doby Realizácie hlavných aktivít Projektu oproti
termínom vyplývajúcim z Prílohy č. 2 Zmllvy o poskytnutí NFP alebo oproti neskôr
zmeneným termínom' ak sa oznamuje predĺženie termínov opakovane, dochádza k predĺženiu
doby Realizácie hlavných aktivít Projektu v rozsahu vyplývajúcom zakceptácie tejto menej
významnej zmeny. Vo vzťahu k tejto zmene sa v plnej miere uplatní ustanovenie odseku 6.8'
Právne účinky menej významnej zmeny nastávajú podľa odseku 6.1 1 tohto článku. Zmena
Zmluvy o poskytnutí NFP vo forme písomného dodatku k Zmluve o poskytnutí NFP sa môže
vykonať najneskôr pľed úhľadou Žiadosti o platbu s pľíznakom záverečná.

Zmluvné strany sa dohodli' že skrátenie doby Realizácie hlavných aktivít Projektu sa vykoná
ýlučne spôsobom uvedeným v článku 4 odsek 6 vZP prostredníctvom ITMS2O14+. Takáto
zmena nepľedstavuje Zmenu Zmluvy o poskytnutí NFP a nevzťahujú sa tak na ňu ustanovenia
o jednotliých typoch zmien a ich riešenia podľa tohto článku 6.

Ak dôjde vProjekte kzniženiu ciel'ovej hodnoty Merateľného ukazovateľa Projektu o 5%
alebo menej opľoti ciel'ovej hodnote Merateľného ukazovateľa Projektu, ktoľá bola schválená
v Žiadosti o NFP, takáto zmena nie je predmetom postupov riešenia zmienpodľa tohto článku
zmluvy. Ak Poskýovatel' stanoví v Právnych dokumentoch oznamovaciu povinnosť
Pľijímatel'a aj vo vzťahu k takejto skutočnosti, Prijímatel' je povinný tuto oznamovaciu
povinnosť plniť spôsobom vyplývaj:úcim z Právneho dokumentu Poskytovatel'a.

e) Iné zmeny Zmluvy o poskytnutí NFP, ako sú Zmeny opísanó v písmenách a) až d) a f) tohto
odseku, sú ýznamnejšími zmenami Pľojektu (ďalej aj ako ,,ĽĹznamneišie zmenY,.), a tieto je
možné vykonať len na zálklade vzájomnej dohody oboch Zmluvných strán vo forme
písomného a vzostupne očíslovaného dodatku k Zmluve o pos\rtnutí NFP. Zmene Zmlavy
o poskýnutí NFP o významnejšie zmeny predchádza žiadosť Prijímateľa o Zmenu Zmllvy
o poskýnutí NFP, ktoru podáva Poskýovateľovi na fotmulári, ktory pľe tento účel vydal
Poslcytovatel'.
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Zmluva o poskytnutí NFP v tomto článku 6 zmluvy stanovuje, kedy je Pľijímateľ oprávnený
podať žiadosť o Zmenu aj po uskutočnení význarnnejšej zmeny (odsek 6.9 tohto článku _- ex-
post Zmeny) a v ktoých prípadoch je povinný tak urobit' pred vykonaním samotnej
významnejšej zmeny (ex-ante zmeny podľa odsek 6.3 tohto článku). Yýznamnejšou zrnenou
sa rozumie aj ýznamnejšia zmena Pľojektu, ktoľá nemá vplyv na znenie ustanovení Zmluvy
o poslqrtnutí NFP. Na takúto ýznamnejšiu zmenu Pľojektu sa vzťahujú ustanovenia týkajúce
sa schválenia takejto zmeny podl'a tohto písmena e), pričom pri schválení takejto Zmeny Sa
dodatok k Zmluve o poskytnutí NFP nevyhotovuje v prípade, ak schválená zmena nemá vplyv
naznenie ustanovení Zmluvy o poskýnutĺ NFP.

0 Podstatnú zmenu Pľoiektu tak, ako je definovaná v článku 1 odsek 3 vZP, Prijímateľ
oznamuje Poskytovateľovi Bezodkladne. Bez ohľadu na zaďran:ú informáciu je vznik
Podstatnej zmeny Projektu podstatným porušením Zmluvy o poskýnutí NFP a súčasne je
vznik Podstatnej zmeny Pľojektu vždy spojený s povinnosťou Prijímatel'a vrátiť NFP alebo
jeho časť v súlade s článkom l0vZP, a to vo výške, ktorá je úmerná obdobiu, počas ktorého
došlo k porušeniu podmienok v dôsledku vzniku Podstatnej zmeny Projektu. Ak vzhl'adom na
charakter zmeny nie je možné uľčiť uvedené obdobie, počas ktorého došlo k porušeniu
podmienok v dôsledku vzniku Podstatnej zmeny Projektu, úmernosť k časovému hľadisku sa
neaplikuje.

6.3 V prípade qýznamnejšej zmeny podľa odseku 6.2 písmeno e) tohto článku, na ktoý sa
nevzťahuje postup uvedený v odseku 6'9 tohto článku, je Prijímatel' povinný požíadať o Zmenu
Zmllvy o poskýnutí NFP pred vykonaním samotnej zmeny alebo pred uplynutím doby, ku ktorej
sa požadovaná zmena viaže, alebo pred vznikom, pľípadne zánikom skutočnosti, ktorá sa má
pľostredníctvom vykonania zmeny odvľátiť, to všetko, ak ide o ýznamnejšiu zmenu spočívajúcu
v zmene:

a) miesta realizácie Projektu,

b) miesta, kde sa nachádza Pľedmet Pľojektu alebo záloh, ak nie je záloh súčasne aj Predmetom
Projektu,

c) Meľatel'ných ukazovatel'ov Projektu, ak ide o zniženie cieľovej hodnoty o viac ako 50Á oproti
ýške cieľovej hodnoty Merateľného ukazovateľa Projektu, ktorá bola schválená v Žiadosti
o NFP (podl'a podmienok uvedených v odseku 6.6 tohto článku)'

d) počtu alebo charakteru/povahy hlavných Aktivít Projektu alebo podmienok Realizácie aktivít
Projektu, vrátane Zmeny, ktorou sa navrhuje rozšírenie ľozsahu hlavných Aktivít Projektu
a zýšenie pôvodnej schválenej hodnoty Merateľných ukazovatel'ov Pľojektu v dôsledku
úspoľ v ľámci pôvodne schváleného rozpočtu Pľojektu pľi zachovaní podmienky
neprekľočenia výšky schváleného NFP,

e) majetkovo-právnych pomerov týkajúcich sa Predmetu Projektu alebo súvisiacich
s Realizáciou hlavných aktivít Projektu v zmysle článku 6 odsek 3 vZP,

D priamo sa týkajúcej podmienky poskytnutia príspevku, ktoľá vyplýva zYýzvy a spôsobu jej
splnenia Prijímatel'om,

g) pouŽívaného systému financovania,

h) doplnenie novej skupiny výdavkov alaIebo Aktivity, ktorá je oprávnená v zmysle Yýrw,
i) Pľijímateľa podľa článku 2 odsek 4vZP, ktorá musí byt'r, súlade s podmienkamiYýzvy,
j) spôsobuspolufinancovaniaProjekhr,
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k) v inej Zmene' ktoľá je ako významnejšia zmena označená v Príručke pre Prijímatel'a, alebo
v inom Pľávnom dokumente.

6.4 Žiadnu Zmenu týkajúcu sa Projektu nemožno schváliť v prípade, ak predstawje Podstatnú Zmenu
Projektu. V pľípade, ak Poskytovateľ zisÍi, že v ráĺmci Projektu nastala Podstatná zmena Projektu,
táto skutočnost'vyvoláva právne následky uvedené v odseku 6.2 písmeno f) tohto článku.

6.5 V prípade Zmeny podl'a odseku 6.3 písmen a) a b) tohto článku pôjde o Podstatnú Znenu Projektu
najmä v prípade, ak dôjde k premiestneniu mimo opľávnené :územielmiesto vymedzené vo Výzve;
uvedené sa nevzťahuje na premiestnenie zálohu, ktoý nie je súčasne aj Predmetom Projektu.
Ďalšie dôvody vzniku Podstatnej zmeny Pľojektu v tomto prípade môžu vyplývať z výkladu alebo
usmetnení uvedených v Pľávnych dokumentoch v zmysle úvodnej časti definície Podstatnej
zmeny Projektu uvedenej v článku l odsek 3 yZP 

'

6.6 V prípade Zmeny podl'a odseku 6.3 písmeno c) tohto článku sa samostatne posudzujú zmeny
v ciel'oých hodnotách Meratelhých ukazovatel'ov Projektu s príznakom v súvislosti s vplyvom
navrhovanej zmeny na výšku poskytovaného NFP a v ciel'ových hodnotách Meratel'ných
ukazovatel'ov Projektu bez priznaku. Vo vzťahu kzmenám ciel'oých hodnôt Meratelhých
ukazovatel'ov Projektu sa Zmluvné Strany dohodli, že:

a) Pri Meratelných ukazovateľoch Projektu s pľíznakom Poskytovatel' pri posudzovaní
požadovanej zmeny posúdi zdôvodnenie nedosiahnutia cieľových hodnôt týchto ukazovatel'ov
z hl'adiska identifikácie rizík, ktoré boli predmetom ana|ýzy pľi predkladani Žiadosti o NFP
a predložených dokumentov preukazujúcich skutočnosť, že nedosiahnutie cieľoých hodnôt
Meratel'ných ukazovatel'ov Projektu s príznakom bolo spôsobené faktormi' ktoré Prijímatel'
objektívne nemohol ovplyvniť. Posýovatel' je oprávnený vjednotlivom prípade tohto druhu
Meratel'ného ukazovatel'a Projektu s príznakom schváliť zniženie jeho ciel'ovej hodnoty
v riadne odôvodnených pľípadoch, pľičom hodnota nesmie klesnúť pod hranicu 50% oproti
jeho výške, ktorá bola uvedená v Schválenej žiadosti o NFP. V prípade' ak je možné
akceptovať odôvodnenie Prijímateľa o nedosiahnutí cieľovej hodnoty Meľateľného
ukazovatel'a Projektu s pľíznakom a jeho navrhované zniženie neklesne pod minimálnu
hranicu podl'a písmena b) tohto odseku, Poskytovateľ zmenu schváli, čím dochádza
k akceptovaniu zniženej Úšky cieľovej hodnoty Merateľného ukazovateľa Projektu
s pľíznakom Zo Strany Poslqrtovatel'abez vplyvu na zníženie výšky NFP.

b) Zníženie ciel'ovej hodnoty jednotlivého Meratel'ného ukazovatel'a Pľojektu s príznakom o viac
ako 50oÁ oproti ýške, ktorá bola uvedená v Schválenej žiadosti o NFP, predstavuje
nedosiahnutie cieľa Projektu a tým Podstatnú zmenu Projektu z dôvodov uvedených v odseku
6.7 tohto článku a vyvoláva právne následky uvedené v odseku 6.2 písmeno I tohto článku.

c) Meľateľné ukazovatele Projektu bezpriznaku sú záväzné zhľadiska dosiahnutia ich
plánovanej hodnoty. Zniženíe cieľovej hodnoty jednotlivého Meľateľného ukazovatel'a
Projektu bez príznakll o viac ako 20%o oproti jeho ýške, ktorá bola uvedená v Schválenej
Žiadosti o NFP, predstar,uje nedosiahnutie ciel'a Projektu a ým Podstatnú zmenu Projektu
z dôvodov uvedených v odseku 6.7 tohto článku a vyvoláva právne následky uvedené
v odseku 6.2 písmeno Í) tohto článku. Schválenie žiadosti o Zmenu' pľedmetom ktorej bolo
zníženie ciel'ovej hodnoty Meratel'ného ukazovatel'a Pľojektu bez pťrznakq nemá žiadne
účinky vo vzťahu k následnému uplatneniu sankčného mechanizmu podľa článku l0 odsek l
YZP a Prijímatel' preto na základe schválenia takejto Žiadosti o zmenu nenadobúda žiadne
legitímne očakávanie týkajúce sa výšky NFP, ktorá mu bude vyplatená, a to z dôvodu
rozdielov v podstate chaľakteru Meľatelhého ukazovateľa Projektu bez pnznalan oproti
Merateľnému ukazovatel'u Projektu s pľíznakom (podľa písmena a) tohto odseku).
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d) Vo vzťahu k finančnému plneniu Poskýovatel' zniži výšku poskytovaného NFP primeľane k
zníženiu hodnoty Meľatelného ukazovateľa Projekfu pri dodržani minimálnej hranice
a ostatných pravidiel uvedených v pľedchádzajúcich písmenách tohto odseku (vrátane
výnimky ztohto postupu uvedenej vpísmene a) vyššie), a to vo vzťahu kým Aktivitám,
v ktoých pichádza k dosiahnutiu znižovaného Meratel'ného ukazovatel'a Projekfu v zmysle
článku l0 odsek l vZP avykoná zodpovedajúce zniženie ýdavkov na podporné Aktivity
Projektu.

V prípade, ak jednou Aktivitou dochádza k naplneniu viac ako jedného Meratel'ného
ukazovatel'a, ýška NFP sa zníži priamo úmerne k zniženiu cieľovej hodnoty Merateľného
ukazovatel'a Projektu po započitaní úrovne plnenia ostatných Merateľných ukazovatel'ov
Pľojektu, bez ohľadu na to, o ktoď druh Merateľného ukazovateľa Pľojektu ide.

6'7 Y prípade zmeny podl'a odseku 6.3 písmeno d) tohto článku pôjde o Podstatnú Zmenu Projektu
najmä vprípade, ak posudzovanázmena viedla ktomu, že by sa činnosť, naktoru sa má NFP
poskytnút'po r,ykonanej zmene, odchýlila od svojho ciel'a v tom zmysle, že sa nedosiahne žiadny
ciel', alebo sa dosiahne iný ciel'ako ten, ktoľý vyplýVal zpodmienok, za splnenia ktoÚch bol
Projekt schválený (rozdiel medzi obsahom Projektu v čase schválenia Žiadosti o NFP a v čase po
uskutočnení zmeny), alebo sa dosiahne cieľ Projektu len čiastočne. Na dosiahnutie cieľa Projektu
môže mať významný negatívny vplyv tak ýzická ako aj funkčná zmena. Ak zmena Projektu,
ktorá mení povahu činnosti alebo podmienky jej vykonávania, má uľčitý ľozsah, ktoý možno
považovať zavýznamný a takýmto významným spôsobom negatívne vplýva na dosiahnutie ciel'a
Projektu, je daný základ' na to, aby takáto Zmena bola považovaná za Podstatnú zmenu Projektu.
Ďalšie dôvody vzniku Podstatnej zmeny Pľojektu v tomto prípade môžu vyplývať z výkladu alebo
usmernení uvedených v Pľávnych dokumentoch v zmysle úvodnej časti definície Podstatnej
zmeny Projektu uvedenej v článku 1 odsek 3 vZP.

6'8 Zmllvné strany sa dohodli, že pri predlžovani doby Realizácie hlavných aktivít Projektu (zmeny
podl'a odseku 6.2 písmeno d) bod (vii) tohto článku) platia nasledovné pravidlá, čim však nie sú
dotknuté ostatné pravidlá vyplývajúce zo Zm|uvy o poskytnutí NFP týkajúce sa časového aspektu
Realizácie hlavných aktivít Projektu (napríklad pľavidlá uvedené v článkoch 8 a9 YZP):

a) Dobu Realizácie hlavných aktivít Pľojektu nie je možné predĺžiť nad rámec maximálnej doby,
ktorá pre realizáciu hlavných aktivít projektov vyplyva zYýmy a ktorá je uvedená pri
definícii Realizácie hlavných aktivít Projektu včlánku 1 odsek 3 vZP, a ktorá nesmie
presiahnuť 31.12.2023. V rámci tejto doby stanovenej Výzvou pre realizáciu hlavných aktivít
projektov je možné individuálne stanovenú dobu Realizácíe hlavných aktivít Projektu
predlžovať na základe oznámenia Zmeny zo strany Prij ímatel'a.

b) Ak Prijímatel' neoznámipľedĺženie doby Realizácie hlavných aktivít Projektu pred jej
uplynutím' výdavky' ktoré realizoval v čase od uplynutia doby Realizácie hlavných aktivít
Pľojektu do akceptácie predíženia doby Realizácie hlavných aktivít Pľojektu, sú oprávnenými
výdavkami iba v prípade, že Poskytovatel' akceptuje alebo schváli predmetnú Zmenu. Plynutie
doby Realizácie hlavných aktivít Pľojektu sa neprerušuje počas obdobia medzj uplynutím
pôvodne dohodnutého termínu Ukončenia realizácie hlavných aktivít Projektu a oznámením
o pľedĺžení doby Realizácie hlavných aktivít Projektu.

6.9 Vprípade ýznamnejších zmien, ktoré nie sú uvedené vodseku 6.3 tohto článku, je Prijímateľ
povinný požiadať o zmenu Zm\uvy o poskytnutí NFP najneskôr 30 dní pred predloženímŽiadosti
o platbu' ktorá ako prvá zahÍňa aspoň niektoré výdavky, ktoré sú požadovanou zmenou dotknuté.
Tým nie sú dotknuté povinnosti Pľijímateľa vyplývajúce mu Zo zákona o finančnej kontľole a
audite a o zmene a doplnení niektoých zákonov (ďalej len ''zákon o finančnej kontrole a audite'')
týkajúce sa vykonávania základnej finančnej kontroly, ak sa na neho povinnosť vykonávania
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základnej finančnej kontľoly vďahuje' opľávnenosť výdavkov podlieha kontrole podľa zákona
o finančnej kontrole a audite. osobiĺne sa stanovuje' že v dôsledku porušenia povinnosti predložiť
Žiadost' o Zmenu najneskôľ 30 dní pred predloženim Žiadosti o platbu v zmysle tohto článku, je
Poslqrtovatel' oprávnený všetky ýdavky, ku ktoým sa vzťahujú vykonané zmeny, zamietnuť.
V prípade zamietnutia ýdavkov podl'a predchádzajúcej vety je Prijímatel' oprávnený do ďalšej
Žiadosti o platbu, po splnení všetkych aplikovatelhých podmienok opľávnenosti, zahľnúť aj takéto
pôvodne zamjetnlté výdavky' Žiadosť o zmenu Zmluvy o poskýnutí NFP, podávaná v zmysle
tohto odseku 6'9, sa vzťahuje na nasledovné ýznamnejšie zmeny:

a) Akejkoľvek odchýlky v ľozpočte Projektu týkajúcej sa oprávnených ýdavkov, okrem
zniženia výšky oprávnených ýdavkov a takéto zniženie nemá vplyv na dosiahnutie cieľa
Pľojektu definovaného v článku 2, odsek 2.2tejto zmluvy a okĺem menej ýznamnýchzmien'
Súčasťou žiadosti o zmenu v tomto prípade sú' okrem vyplnenia štandardného formuláru
týkajúceho sa žiadosti o Zmenu' ktoý vydáva Poskytovatel', aj nasledovné infoľmácie/údaje:

(i) v prípade zmeny vecného plnenia, ktorého dôsledkom je navľhovaná zmena
v rozpočte Projektu, preukázanie súladu takejto zmeny s režimom zmien
dohodnutých v zmluve medzi Prijímatel'om a Dodávatel'om a s ustanovením $
18 zákona o Vo, alebo $ l}a zákona č. 2512006 Z. z. o verejnom obstarávaní a
o Zmene a doplnení niektoých zákonov (ďalej len "zákon č.2512006 Z. z."),

(ii) v prípade Zmeny vecného plnenia, ktoľého dôsledkom je navľhovaná zmena
v rozpočte Projektu, uvedenie dôvodu, pre ktoý k zmene došlo, osobitne
v pľípade, ak nepredstavuje prínos pre Projekt, tj. ak nepredstavuje zlepšenie
oproti pôvodnému staw Projektu,

(iii) v prípade vypustenia určitého vecného plnenia, v dôsledku čoho sa navrhuje
znižiť Rozpočet Projektu, odôvodnenie, že nejde o Podstatnú zmenu Projektu,
konkrétne s ohľadom na naplnenie podmienok podľa písmena c) z deÍinície
Podstatnej Zmeny Projektu uvedenej v článku l odsek 3 vZP (vplyv na povahu,
ciele alebo podmienky realizácie Projektu).

b) Inej zmeny Pľojektu alebo zmeny súvisiacej s Pľojektom, ktoľú nie je možné podradiť pod
skôr uvedený režim zmien, bez ohľadu na to, či svojím obsahom alebo chaľakterom
predstavujú ýznamnej šiu zmenu.

6.10 Žiadosť o zmenu zmllvy ýkajúcu sa zmeny podl'a odseku 6.3 a]alebo odseku 6.9 tohto článku
musí bý' riadne odôvodnená a musí obsahovat' informácie/údaje, ktoré stanovuje Zmlllva
o poskytnutí NFP, inak je Poskytovateľ oprávnený ju bez ďalšieho posudzovania neschváliť.
Poskytovateľ nie je povinný navrhovanej žiadosti Prijímateľa o Zmenu vyhovieť, avšak rovnako
nie je oprávnený súhlas So Zmenou bezdôvodne odopľieť v pľípade, ak žiadosť o zmenu spĺňa
všetky podmienky stanovené Zmluvou o poskytnutí NFP a podmienky vyplývajúce
z príslušného usmernenia k zmenám, ktoré môže vydať a Zverejniť Poskýovatel' na svojom
webovom sídle. V prípade, ak dôjde k neschváleniu žiadosti o zmenu, Pľijímatel' nie je
oprávnený realizovaÍ'predmetnú Zmenu v rámci Realizácie aktivít Projektu; ak by k reallzácii
Zmeny došlo, budú ýdavky súvisiace s takouto Zmenou považované za Neoprávnené ýdavky.
o výsledku posúdenia podanej žiadosti o Zmenu informuje Poslqrtovatel' Pľijímatel'a písomne.
V prípade schválenia významnejšej zmeny Poskytovateľ zabezpečí vypracovanie návrhu
dodatku k Zmluve o poskytnutí NFP, ktoý bude upravovať Zmluvu o poskytnutí NFP v rozsahu
schválenej ýznamnej šej zmeny.

6.l l Právne účinky vo vďahu k oprávnenosti ýdavkov súvisiacich so Zmenou Projektu nastanú:
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a) pri menej ýznamnej Zmenq ktoru Poskytovateľ akceptuje podľa odseku 6.2 písmeno d) tohto
článku, v kalendámy deň, kedy zmena skutočne vznlkl'a,

b) pri menej ýznamnej Zmene' ktoru Poskytovateľ neakceptuje podľa odseku 6.2 písmeno d)
tohto článku, sú ýdavky súvisiace s takouto zmenou Neopľávnenými výdavkami, ibaže dôjde
k jej neskoršiemu schváleniu Poskytovatel'om spôsobom pre významnejšiu zmenu; v takom
prípade právne účinky zmeny nastanú podl'a typl ýznamnejšej zmeny bud' podl'a písmeno c)
alebo podl'a písmena d) tohto odseku 6.1 l,

c) pri významnejšej zmene podliehajúcej zmenovému konaniu ex- ante (významnejšie zmeny
podl'a odseku 6.3 tohto článku) v kalendárny deň odoslania žiadosti o Zmenu zo strany
Pľijímatel'a Poskytovateľovi, ak bola zmena schválená' alebo v neskorší kalendáľny deň
vyplývajúci zo schválenia žiadosti o zmenu'

d) pľi významnejšej zmene podliehajúcej zmenovému konaniu ex- post (ýznamnejšie zmeny
podl'a odseku 6.9 tohto článku) v kalendárny deň, kedy významnejšia zmenanastala.

6.12 Ak nie sú v jednotlivých odsekoch tohto článku 6 uvedené pre jednotlivé druhy zmien osobitné
dojednania, schválená zmenaZmluvy o poskytnutí NFP sa premietne do písomného, vzostupne
číslovaného dodatku k Zmluve o poskytnutĺ NFP, ktorého návrh pripraví Poskytovateľ v súlade
so schválenou zmenou Zmluvy o poskýnutí NFP a zašle na odsúhlasenie Prijímateľovi.

6.13 Zmeny Zm|uvy o poskytnutí NFP, ktoré iniciuje Poskýovateľ a ktoľé nie sú osobitne riešené
v iných ustanoveniach Zmluvy o poskytnutí NFP (napríklad v pľípade zmien z dôvodu
aktualizácie zmluvy alebo VZP v zmysle odseku 6.2 tohto článku zmluvy), sa vykonajú na
základe písomného, očíslovaného dodatku k Zmluve o poslqrtnutí NFP. Poskytovatel' môže
obsah zmeny vopred ústne, elektronicky alebo písomne komunikovať s Prijímatel'om a následne
dohodnuté znenie zapracovať do návrhu písomného a očíslovaného dodatku k Zmluve
o poskýnutí NFP alebo priamo pripľavit' návrh písomného a očíslovaného dodatku k Zmluve
o poskýnutí NFP azaslať ho na odsúhlasenie Prijímateľovi.

6.14 Výška NFP uvedená v článku 3 odsek 3.l zmluvy nie je ustanoveniami tohto článku 6 dotknutá.

6.15 Zmluvné stľany sa dohodli asúhlasia, že všetky zmeny vSystéme ľiadenia EŠIF, Systéme
finančného riadenia alebo v Pľávnych dokumentoch, z ktorych pre Prijímatel'a vyplývaju práva
a povinnosti alebo ich Zmeny sú pre Pľijímatel'a závazné, a to dňom ich účinnosti za
predpokladu ich Zverejnenia.

6'16 Na schválenie Zmeny Zmluvy o poskytnutí NFP, ani na uzatvorenie dodatku Zmllvy
o poskýnutí NFP bez predchádzajúceho schválenia Zmeny' ktorá je obsiahnutá v pľedmetnom
dodatku Zm|uvy o poskýnutí NFP, nie je právny nárok.

6.17 Ak nastane Podstatná Zmena podmienok pľe projekty generujúce príjem počas monitoľovania
čistých príjmov v súlade s článkom 61 odsek 4 všeobecného naľiadenia a súčasne:

a) ešte nedošlo kposkytnutiu celého NFP vsúlade sčlánkom 3 odsek 3.1 zmluvy, zmluvné
strany sazavázujiĺ uzavrieť dodatok kZmluve oposkytnutí NFP, ktoým sa upraví článok 3,
odsek 3.l zmluvy vnadväznosti na rozdiel medzi NFP r,rypočítaným na základe metódy
finančnej medzery pri žiadosti o NFP a NFP vypočítaným rekalkuláciou finančnej medzery;
vpľípade ak je ľozdiel podl'a predchádzajúcej vety vyšší ako NFP, ktoý je ešte Poskýovatel'
povinný poskytnúť Prijímatel'ovi, Zmluvné strany sa zaväzuji uzavľieť dodatok k Zmluve
o poskýnutí NFP, ktorým sa upľaví článok 3, odsek 3.l Zm|uvy o poskytnutí NFP a zostatok
rozdielu je Prijímateľ povinný vľátiť podľa článku 10 odsek l VZP, alebo

b) ak už bol poskytnutý celý NFP v súlade s článkom 3, odsek 3.l Zmhlvy o poskytnutí NFP zo
stľany Poskytovatel'a, Prijímatel' je povinný vrátiť poskytnutý NFP alebo jeho časť podl'a
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článku l0 odsek lVZP vo výške zodpovedajúcej ľozdielu medzi NFP vypočítaným na základe
metódy finančnej medzery pľi žiadosti o NFP a NFP vypočítaným ľekalkuláciou finančnej
medzery.

7. zÁvtntČNÉ UsTANovENIA

7. I Zmhxa o poskytnutí NFP nadobúda platnosť kalendárnym dňom neskoršieho podpisu
Zmluvných strán a účinnosť v súlade s $ 47a občianskeho zákonníka nadobúda kalendárnym
dňom nasledujúcim po dni jej zveľejnenia Prijímatel'om v Centrálnom ľegistri zmlúv. Ak
Poskytovatel'aj Prijímatel'sú obaja povinnými osobami podl'a zákona č.2tll2000 Z.z. v takom
prípade pre nadobudnutie účinnosti Zm\uvy o poskýnutí NFP je rozhodujúce zverejnenie
Zmlwy o poskytnutí NFP Prijímatel'om. Zmllvné strany sa dohodli, že pwé zverejnenie
Zmluvy o poskytnutí NFP zabezpeči Pľijímatel' a o dátume zverejnenia Zm\uvy o poskytnutí
NFP informuje Poskytovatel'a. Ustanovenia o nadobudnutí platnosti a účinnosti podl'a tohto
odseku 7.l sa rovnako vzťahujú aj nauzavretie každého dodatku k Zmluve o poskytnutí NFP.

7.2. Zmluva o poskytnutí NFP sa uzatvára na dobu určitu a jej platnosť a účinnosť končí schválením
záverečnej monitorovacej správy, ktoru je Prijímatel' povinný predložiť Poskytovatel'ovi
v súlade s ustanovením článku 4 odsek 5 vZP '

7.3. Ustanovením akéhokoľvek zástupcu opľávneného konať za Prijimateľa, nie je dotknutá
zodpovednosť Prijímatel'a. Pľijímateľ môže menovať len jedného zástupcu, ktoým môže bý
ýzická alebo právnická osoba. Ak prijímatel' koná podl'a tejto zmluvy prostredníctvom
zástupcu, prijímatel' alebo zástupca je povinný doručiť poskytovatel'ovi dokument, zktorého
vyplyva rozsah konania, na ktoré je opľávnený zástupca prijímatel'a

7.4 Prijímateľ vyhlasuje, Že mu nie sú známežiadne okolnosti, ktoré by negatívne ovplyvnili jeho
oprávnenosť alebo oprávnenosť Projektu na poskytnutie NFP v zmysle podmienok, ktoré viedli
k schváleniu Žiadosti o NFP pre Projekt. Nepravdivosť tohto vyhlásenia Pľijímatel'a sa považuje
za podstatné porušenie Zmluvy o poskýnutí NFP a Prijímateľ je povinný vľátiť NFP alebo jeho
časť v súlade s článkom l0 vZP.

7.5 Prijímate|' vyhlasuje, že všetky vyhlásenia pripojené k žiadosti o NFP ako aj zaslané
Poslqrtovatel'ovi pred podpisom Zmluvy o poskytnutí NFP sú pravdivé a zostávaji účinné pri
uzatvoľení Zm\uvy o poskytnutí NFP v nezmenenej forme. Nepravdivosť tohto vyhlásenia
Prijímateľa sa považuje za podstatné porušenie Zm|ul,ry o poskytnutí NFP a Prijímateľ je
povinný vrátit' NFP alebo jeho časť v súlade s článkom l0 vZP.

7.6 Ak sa akékol'vek ustanovenie Zm|uvy o poskytnutí NFP stane neplatným v dôsledku jeho
ľozporu s právnymi pľedpismi SR alebo právnymi aktmi EÚ, nespôsobí to neplatnosť celej
Zmluvy o poskýnutí NFP' ale iba dotknutého ustanovenia Zm|uvy o poskýnutí NFP. Zmluvne
Strany sa v takom prípade zavän|tl bezodkladne vzájomným ľokovaním nahľadiť neplatné
zmluvné ustanovenie noým platným ustanovením, prípadne vypustením takéhoto ustanovenia
tak, aby zostal zachovaný účel Zmluvy o poskytnutí NFP a obsah jednotlivych ustanovení
Zmluvy o poskytnutí NFP.

7.7 Ak záväzkový vzťah vyplývajúci zo Zmllvy o poskytnutí NFP medzi Poskytovatel'om
a Prijímatel'om' S ohľadom na ich právne postavenie, nespadá pod vzťahy uvedené v $261
obchodného zákonnika, Zm|uvné stľany vykonali volbu práva podl'a $262 odsek l obchodného
zákonnika a qýslovne súhlasia, že ich záväzkový vzťah vyp|ývajtrci zo Zmluvy o poskytnutí
NFP sa bude riadiť obchodným zákonníkom tak, ako to vyplýva zo záh|avia označenia Zm|uvy
o poskytnutí NFP na úvodnej strane. Všetky spory, ktoré vznikni zo Zmllvy o poskytnutí NFP,
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7.8

vľátane Sporov o jej platnosť, výklad alebo ukončenie Zmluvné strany prednostne ľiešia
využitím ustanovení obchodného zákonníka a ďalej pravidiel a zŕlkonov uvedených v článku 3
odseky 3'3 a3.6 tejto zmluvy, ďalej vzájomnými zmierovacími ľokovaniami a dohodami.
V prípade, že sa vzájomné spory Zmluvných strán vzniknuté v súvislosti s plnenim závázkov
podl'a Zmhwy o poskytnutí NFP alebo v súvislosti s ňou nevyriešia, Zmllvné stĺany budú
všetky spory vzniknuté zo Zmlavy oposkytnutí NFP, vrátane sporov ojej platnosť, ýklad
alebo ukončenie, ľiešiť na miestne a vecne prís|ušnom súde Slovenskej ľepubliky podl'a
právneho poriadku Slovenskej republiky. V prípade sponr Sa bude postupovať podl'a rovnopisu
uloženého u Poskýovateľa. S ohl'adom naznenie tľetej vety $ 2 odsek 2 zák. č.27811993 Z. z. o
správe majetku štátu v znení neskorších predpisov Poskytovatel' ako Riadiaci oľgán koná v
mene štátu pľed súdmi a inými orgánmi vo veciach vyplývajúcich z tejto Zm\lvy o poskytnutí
NFP' ktoré sa týkajú majetku štátu' ktorý spravuje, alebo sporného majetku, ktorého správcom
by mal bý podl'a uvedeného zákona alebo podl'a osobitných pľedpisov.

Zmluva oposkýnutí NFP je vyhotovená v 4 ľovnopisoch, pričom pouzavretí Zmluvy
o poskytnutí NFP dostane Prijímatel' 1 rovnopis a 3 rovnopisy dostane Poskytovatel'. Uvedený
počet rormopisov a ich ľozdelenie sa rovnako vzťahllje aj na llzavretie každého dodatku
k Zmluve o poskytnutí NFP. Dohoda Zmluvných strán k počtu rovnopísov sa neuplatní
v prípade, ak k uzavretiu Zmluvy o poskytnutí NFP dochádza elektronicky s kvalifikovaným
elektľonickým podpisom.

Zmluvné strany vyhlasujú, že si text Zml,lvy o pos\rtnutí NFP dôsledne prečítali, jej obsahu a
právnym účinkom z nej vyplývajúcich porozumeli, ich zmluvné prejavy sú dostatočne slobodné,
jasné, určité a zrozumitel'né, nepodpísali zmluvu v núdzi ani za nápadne neýhodných
podmienok, podpisujúce osoby sú oprávnené k podpisu Zm|avy o poskytnutí NFP a na znak
súhlasu ju podpísali.

7.9

Pľílohy:

Pľíloha č. l
Pľíloha č. 2

Príloha č. 3
Príloha č. 4

Všeobecné zmluvné podmienky
Predmet podpory NFP
Rozpočet Projektu
Finančné opra\y za porušenie pravidiel a postupov Vo

Za Poskytovatel'a, v Bľatislave

Podpis:

Ing. Albeľt Németh, MBA generálny riaditeľ sekcie IROP
(podpísané elektronicky podl'a zákona o e-Goveľnmente)

Za PrijimaÍel'a' v Šamoríne

Podpis: .......

Csaba oľosz

Meno a priezvisko štatutárneho oľgánďzást*peirl Prij ímatel'a
(podpísané elektľonicky podl'a zákona o e-Goveľnmente)

l Ak sa nehodí, prečiaľknite
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Pľíloha č. 1 Zmluvy o poskytnutí NFP

vŠEoBEcNÉ ZMLUvľÉ ľoonĺIENKY K ZMLUvE o PosKYTNUTÍ
NENÁVRATNEHo FINANČNEHo PRÍSPEVKU

čtánot 1 všEoBECNE USTANovENIA

Tieto všeobecné zmluvné podmienky (ďalej ako ,,YZP"), ktoľé sú súčasťou Zmluvy
o poskytnutí NFP, bližšie uprawjú práva a povinnosti Zmllvných strán, ktoými sú na
strane jednej Poskytovateľ NFP a na Strane druhej Prijímatel'tohto NFP pri poskytnutí NFP
zo strany Poskýovatel'a Prijímatel'ovi podl'a podmienok uvedených v Zmluve
o poskytnutí NFP.

Yzájomné práva a povinnosti medzi Poslqrtovatel'om a Pľijímatel'om sa riadia Zmluvou
o poskytnutí NFP' všetkými ostatnými právnymi predpismi a dokumentmi, ktoré sú
uvedené v článku 3 odsek 3.3 zmluvy a na ktoré Zmluva o poskytnutí NFP odkazuje.
Zák|adný právny rámec uprawjúci vzťahy medzi Poskytovateľom a Prijímateľom tvoľia
najmä, ale nielen, nasledovné právne pľedpisy:

a) právne aký EU:

(i) všeobecné nariadenie'
(ii) Naľiadenia k jednotlivým EŠIF;
(iii) Implementačné nariadenia, ktorymi sú jednotlivé vykonávacie nariadenia alebo

delegované nariadenia;

b) právne predpisy SR:

(i) Zŕkon o príspevku z EŠIF,
(ii) Zákon o rozpočtových pravidlách,
(iii) Zákon o ťrnančnej kontrole a audite,
(iv) obchodn ý zákonnik,
(v) zákon č. 4011964 Zb. občiansky zákonník v zneni neskorších predpisov (ďalej

len,,občiansky zákonník"),
(vi) Zákon č. 358/20l5 Z. z. o úprave niektoých vzťahov v oblasti štátnej pomoci a

minimálnej pomoci a o Zmene a doplnení niektoých zákonov (zákon o štátnej
pomoci) (ďalej len ,,zákon o štátnej pomoci"),

(vii) zákon č. 575l200L Z.z. o organizácii činnosti vIády a organizácli ústrednej
štátnej spľávy v zneni neskoľších predpisov (ďalej len,,kompetenčný zákon").

(viiii) zákon o Vo, zákon č.2512006 Z. z.,
(ix) zákon o účtovníctve,
(x) Záĺkon č' 315/2016 Z. z. o registri partnerov verejného sektoľa a o Zmene a

doplnení niektoqých zákonov v zneni neskorších predpisov.

Pojmy pollžité v týchto VZP sú v nadväznosti na článok 1 odsek 1.l zmluvy záväzné pre
celú Zmluvu o poskytnutí NFP, vrátane výkladových pravidiel obsiahnutých v článku 1

odseky l .2 až l.4 zmluvy. Povinnosti vyplývajúce pre Zmluvné strany z definície pojmov
podľa tohto odseku 3 sú ľovnako závázné, ako by boli obsiahnuté v iných ustanoveniach
Zmluvy o poskýnutí NFP.

a
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Aktivita _ súhm činností realizovaných Prijímateľom v rámci Projektu na to vyčlenenými
finančnými zdľojmi počas oprávneného obdobia stanoveného voYýme. Aktivity sa členia
na hlavné aktivity a podporné aktivity. Hlavná aktivita je vymedzená časom, tj. musí by'
reaIizovaná v rámci doby Realizácie hlavných aktivít Projektu' je vymedzená vecne
a finančne. Podpomé aktiviý sú vymedzené vecne, tj. vecne musia súvisieť s hlavnými
Aktivitami a podporovať ich reallzáciu v zmysle Zmluvy o poskýnutí NFP, a finančne'
Hlavnou aktivitou sa prispieva k dosiahnutiu konkrétneho ýsledku a má definovaný
výstup, ktoý predstawje pridanú hodnotu pre Prijímateľa alalebo cieľovú
skupinu/užívatel'ov výsledkov Projektu nezávisle na realizácíi ostatných Aktivít, ak
zPrávnych dokumentov nevyplýva osobitná úprava v špecifických prípadoch. Ak sa
osobitne v Zmluve o poskýnutí NFP neuvádza inak, všeobecný pojem Aktivita bez
prívlastku ,,h|avná" alebo ,,podpomá., zahÍňa hlavné aj podporné Aktivity;

ARACHNE - je špecifický nástroj na hĺbkovú analýzu údajov s ciel'om určiť projekty
v rámci tŠtľ náchylné na riziká podvodu, konflikt záljmov a nezrovnalosti a ktory môže
zýšiť efektívnosť ýberu a ľiadenia projektov, auditu a ďalej posilniť zisťovanie a
odhal'ovanie podvodov a predchádzanie podvodom; systém ARACHNE vytvorila
Európska komisia a členským štátom umožnila jeho vyržívanie;

Bezodkladne -najneskôr do siedmich pracovných dní od vzniku skutočnosti rozhodnej pre
počítanie lehoty; to neplatí, ak sa v konkrétnom ustanovení Zm\uvy o poskytnutí NFP
stanovuje odlišná lehota platná pre konkrétny prípad; pľe počítanie lehôt platia pravidlá
uvedené v definícii Lehoty;

Celkové opľávnené výdavky ýdavky' ktoÚch ýška vyplýva z rozhodnutia
Poskytovatel'a, ktoým bola schválená žiadosť o NFP a ktoré predstavujú vecný aj finančný
rámec pre vznik opľávnených výdavkov, ak budú lynaložené v súvislosti s Projektom na
Realizáciu aktivít Projektu. Vecný rámec Celkových oprávnených ýdavkov rešpektuje
pľavidlá vyplývajúce z Naľiadení k jednotlivým EŠIF, z minimálnych štandaľdov
opľávnenosti uvedených v Systéme riadenia EŠIF, z Yýzvy a z pripadnej schémy pomoci.
Pre účely tejto Zmluvy o poskytnutí NFP je pollživaná terminológia ,,výdavky"' a to aj pľe

,,náklady" v zmysle zákona č.43112002 Z. z. o účtovníctve v zneni neskorších predpisov
(ďalej aj ,,zákon o účtovníctve");

Centľálny kooľdinačný orgán alebo CKo - v podmienkach Slovenskej republiky plní
úlohy centrálneho koordinačného orgánu Ministerstvo investícií, regionálneho rozvoja
a informatizácie Slovenskej republiky, ktoré je ústredným orgánom štátnej spľávy určený $
6 odsek l zákona o príspevku z pŠlr' a je zodpovedné za efektívnu a účinnú koordináciu
riadenia poskytovania pľíspevku z euľópskych štruktuľálnych a investičných fondov v
ľámci Paľtnerskej dohody;

Ceľtifikácia - potvrdenie správnosti' zákonnosti, oprá'menosti a overitelhosti ýdavkov
vo vzťahu k systému riadenia a kontroly pri realizácii príspevku
z európskych štrukfurálnych a investičných fondov;

Ceľtifikačný oľgán alebo Co - národný, ľegionálny alebo miestny verejný orgán alebo
subjekt verejnej správy určený členským štátom na účely certifikácie. Certifikačný orgán
plní úlohu orgánu zodpovedného za koordináciu a usmerňovanie subjektov zapojených do
systému finančného ľiadenia, vypľacovanie účtov, vypracovanie žiadostí o platbu a ich
pľedkladanie Euľópskej komisii, príjem platieb z Európskej komisie, vysporiadanie
finančných vďahov (najmä z titulu nezrovnalostí a ťtnančných opľáv) s Európskou
komisiou a na národnej úrovni ako aj reallzáciu platieb pre jednotlivé progľamy.

Strana 2 z 70



V podmienkach Slovenskej republiky plní úlohy certifikačného oľgánu Ministeľstvo
financií SR;

Čisté pľíjmy - rozdiel medzi príjmami (v pôsobnosti článku 6l všeobecného naľiadenia)
zvýšenými o prípadnú zostatkovú hodnotu investície a prevádzkoými výdavkami Projekfu
v rámci celého referenčného obdobia. Súčasťou prevádzkových výdavkov môžu byť
výdavky vzniknuté počas Realizácie projektu ako aj ďalšie ýdavky vzniknuté počas
prevádzkovej fázy Projektu (napľ. obnova zariadenia s kľatšou životnosťou, mimoriadna
ídržba);

Deň - dňom sa rozumie Pracovný deň, ak v Zmhxe o poslqrtnutí NFP nie je ýslovne
uvedené že ide o kalendárny deň;

Diskontovanie - proces úpravy budúcich hodnôt príjmov a ýdavkov (prevádzkoých
alalebo investičných) na súčasné hodnoty pľostľedníctvom diskontnej sadzby. Pľe potreby
Finančnej analýzy je používaná, tzx. reálna diskontná sadzba doporučená Európskou
komisiou;

Dokumentácia akákoľvek informácia alebo súbor informácií zachytené
na hmotnom substráte, vľátane elektronických dokumentov vo formáte počítačového
súboru týkajúce sa ďalebo súvisiace s Pľojektom;

Dodávatel'- subjekt, ktoý zabezpečuje pre Prijímateľa dodávku tovarov, uskutočnenie
pľác alebo poskytnutie služieb ako súčasť Realizácie aktivít Projektu nazáklaďe výsledkov
Vo alebo iného druhu obstaľávania, ktoré bolo v rámci Pľojektu vykonané v súlade so
Zmluvou o poskytnutí NFP;

Doplňujúce údaje k pľeukázaniu dodania pľedmetu plnenia - doklad alebo viacero
dokladov v listinnej podobe' v ktoých sa uvádzajú doplňujúce údaje k preukázaniu
dodania pľedmetu plnenia' vrátane príloh. Prijímateľ nimi preukazuje dodanie tovaľov,
poskytnutie služieb alebo vykonanie stavebnýchprárc, ktoých reaLizáciabola uhľadená na
zäklade Preddavkovej platby uhľadenej zo strany Pľijímatel'a Dodávateľovi a ktorá bolra zo
strany Poskytovatel'a uhľadená Prijímatel'ovi z prostriedkov EŠIF a štátneho rozpočtu na
spoIufinancovanie v pľíslušnom pomeľe;.

EKs - elektronický kontraktačný systém' ktoný sa využíval do 30. 03. 20zz na podlimitné
postupy zadávania zákaziek s vylžitím elektľonického trhoviska

EÚ - zĺamená Európska Únia, ktorá bola formálne konštituovaná na zák|ade ZmIuvy
o Euľópskej Únii;

Európske štľuktuľálne a investičné fondy alebo EŠIF - spoločné označenie pie
Európsky fond regionálneho roz:ĺoja, Európsky sociálny fond, Kohézny fond, Európsky
pol'nohospodársky fond pre rczvoj vidieka a Európsky námorný a rybársky fond

Euľópsky úrad pľe boj proti podvodom alebo oLAF EK - je úrad' ktorého ciel'om je
chrániť finančné zäujmy EÚ, bojovať proti podvodom, korupcii a všetkým ďalším
nezákonným aktivitám, vrátane zneužitia uradnej moci v rámci európskych inštitucií,
prostredníctvom výkonu interných a externých administratívnych vyšetrovaní;

Ex ante finančná opľava - znižeĺie hodnoty deklarovaných výdavkov z dôvodu zistení
porušenia pľávnych predpisov SR alebo právnych aktov EÚ, najmä v oblasti veľejného
obstarávania. Nepotvľdená ex ante finančná oprava - Poskytovatel'identifikuje porušenie
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právnych predpisov SR alebo pľávnych aktov EÚ' ale výška navrhovanej ťrnančnej opravy
môže byť upľavená v nadväznosti na ýsledok pľebiehajúceho skumania iného orgánu
(napr. kontľola UVo). Potvľdená finančná oprava - Poskytovatel' identifikuje porušenie
právnych predpisov SR alebo právnych aktov EÚ, uplatní ťlnančnú opraw a k tomuto
momentu sa neviaže prebiehajúce skúmanie iného orgánu, ktoré by mohlo mať vplyv na
výšku uplatnenej finančnej opravy' resp. konanie bolo ukončené a finančná oprava bola
uplatnená aj v nadváznosti na ukončené konanie iného orgánu (napr. kontrola UVo).

Financujúca banka _ banka, ktorá poskytuje peňažné prostriedky Prijímateľovi na
financovanie časti oprávnených výdavkov a/alebo aspoň časti Neoprávnených výdavkov
Pľojektu a s ktorou má Poskytovateľ uzavretú Zmluvu o spolupráci a spoločnom postupe
medzi bankou a orgánmi zastupujúcimi Slovensku ľepubliku,

Financujúca inštitúcia - leasingová spoločnosť, ktorá poskytuje peňažne prostriedky
Pľijímatel'ovi na financovanie oprávnených ýdavkov alalebo aspoň časti Neopľávnených
výdavkov Projektu a s ktorou má Poskytovatel'uzavretu Zmluvu o spolupráci a spoločnom
postupe medzt orgánmi zastupujúcimi SR a príslušnými leasingovými spoločnosťami;

Finančná medzeľa - rozdiel medzi súčasnou hodnotou investičných nákladov na Projekt a
súčasnou hodnotou čistého príjmu (zvýšeného o súčasnú hodnotu zostatkovej hodnoty
investície). Vyjadruje časť investičných nákladov na Projekt, ktoré nemôžu byť
financované samotným Pľojektom, a preto môžu byť financované formou pľíspevku;

Finančné ukončenie Pľojektu (zodpovedá pojmu ukončenie Realizácie Projektu, ako
tento pojem (ukončenie realizácie projektu) používa Systém riadenia pŠlp a súčasne
v zmysle Systému finančného riadenia sa Projekt po ukončení Realizácie Projektu označuje
ako ,,ukončená opeľácia") _ nastane dňom, kedy po zrea|izovani všetkých Aktivít v rámci
Realizácie aktivít Projektu došlo k splneniu oboch nasledovných podmienok:

a) Prijímateľ uhľadil všetky opľávnené výdavky všetkým svojim Dodávateľom
a tieto sú pľemietnuté do účtovníctva Prijímateľa v zmysle pľíslušných pľávnych
predpisov SR a podmienok stanovených v Zmluve o poskytnutí NFP a

b) Prijímateľovi bol uhľadený l zíčtovanÝ zodpovedajúci NFP.

Hlásenie o realizácii aktivít Pľojektu - formulár v ITMS2Ol4*, prostredníctvom ktorého
Prijímatel' oznamuje Poskytovatel'ovi Začatie a Ukončenie realizácie hlavných aktivít
Projektu a infoľmáciu o dátume začatiaa ukončenia realizáciepodporných aktivít Projektu;

Implementačné nariadenia - naľiadenia, ktoré vydáva Komisia ako vykonávacie
naľiadenia alebo delegované nariadenia, ktorymi sa stanowjú podrobnejšie pravidlá a
podmienky uplatniteľné na vykonanie rôznych oblastí úpravy podľa všeobecného
nariadenia;

Iné peňažné pľíjmy - ide o akékol'vek príjmy, ktoré sa vyskytnú pri projektoch
nespadajúcich svojim objemom alebo chaľakterom pod článok 6 1 všeobecného nariadenia;

Iné čisté peňažné príjmy - predstawjú ľozdiel iných peňažných príjmov a prevádzkových
výdavkov počas obdobia realizácie Projektu. Prijímateľ má povinnosť ich monitorovať (v
záverečnej monitoľovacej spľáve) a odpočítať iné čisté peňažné prljmy vývorené v období
Realizácie Pľojektu od oprávnených výdavkov Projektu' a to najneskôľ pri pľedložení
záveľečnej žiadosti o platbu Prijímateľom, ak tieto prljmy neboli zohľadnené uŽ pri
schválení Projektu a pomoc nebola zniženáužĺazačiatkl Projektu;
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IT monitorovací systém 2014+ alebo ITMS20|4+ - infoľmačný systém, ktoý zahíňa
štandaľdizované pľocesy progľamového a projektového riadenia. obsahuje údaje, ktoré sú
potľebné na transparentné a efektívne riadenie, ťĺnančné riadenie a kontrolu poskýovania
príspevku. Prostľedníctvom ITMS20I4+ sa elektľonicky vymieňajú údaje s údajmi
v informačných systémoch Európskej komisie určených pfe správu európskych
štrukturálnych a investičných fondov a s inými vnútroštátnymi informačnými systémami

vrátane ISUF, pre ktoý je zdrojoým systémom v rámci integračného rozhrania1

Jednotná príľučka pľe žiadatel'ovlpľijímatel'ov k pľocesu a kontľole vo/
obstaľávania _ je v zmysle Systému riadenia EŠIF závázným riadiacim dokumentom
vydaným v záujme zavedenia jednotných pľavidiel abezýhradného zosúladenia pravidiel
určených pre žiadatel'ov/prijímatel'ov s pravidlami určenými Systémom riadenia BŠlr' a
metodickými pokynmi a vzormi CKo za oblasť Vo a obstarávania'

Jednotná príľučka k pľedkladaniu dokumentácie k žiadosti o platbu, kde
pľijímatel'om je ministeľstvo alebo ostatný ústľedný orgán štátnej správy -je v zmysle
Systému ľiadenia EŠIF záväzným riadiacim dokumentom vydaným v záujme zavedenia
jednotných pravidiel.

Komisia alebo EK- znamenä Európsku Komisiu;

Kontľolovaná osoba - osoba u ktorej sa vykonáva kontrola overovaných skutočností
podl'a zákonao príspevku z pŠlp'a finančná kontľola alebo audit podl'a zákonao finančnej
kontrole a audite, pričom vo vzťahu k zákonu o finančnej kontrole a audite ide o povinnú
osobu tak, ako je v tomto zákone definovaná;

Lehota - ak nie je v Zmllve o poskýnutí NFP uvedené inak, za dni sa považujú Pracovné
dni. Do plynutia lehoty sa nezapočítava kalendárny deň, v ktorom došlo ku skutočnosti
uľčujúcej začiatok lehoty. Lehoty určené podľa dni začinají plynúť prr"jm pracovným
dňom nasledujúcim po kalendáľnom dni, v ktoľom došlo ku skutočnosti uľčujúcej začiatok
lehoty. Lehoty určené podl'a týžďťrcv, mesiacov alebo rokov sa končia uplynutím toho
kalendárneho dňa, ktoý sa svojím označenim zhoduje sdňom, keď došlo k skutočnosti
určujúcej začiatok lehoty. Ak taký kalendárny deň v mesiaci nie je, lehota sa končí
posledným dňom mesiaca. Ak koniec lehoty pripadne na sobotu, nedel'u alebo na deň
pracovného pokoja v zmysle zákona č. 24111993 Z. z. o štátnych sviatkoch, dňoch
pracovného pokoja a pamätných dňoch v znení neskorších predpisov,je posledným dňom
lehoty nasledujúci pracovný deň. Lehota je pre Prijímateľa zachovaná, ak sa posledný deň
lehoty podanie podá osobne u Poskytovateľa, alebo ak sa podanie odovzdá na poštovú
pľepľavu' ak nie je v Zmluve o poskýnutí NFP uvedené inak. V pľípade elektľonického
pľedkladania písomnosti, resp. Dokumentácie je pre Prijímateľa lehota zachovaná, ak sa
posledný deň lehoty doručí emailová správa v zmysle článku 4 zm|uvy, resp' ak ide o
pľedkladanie dokumentácie prostredníctvom elektronickej schránky postačuje odoslanie
písomnosti, resp. Dokumentácie do elektronickej schľánky Zmluvnej Strany v posledný deň
lehoty. V prípade elektronického predkladania dokumentácie prostredníctvom Ústredného
portálu verejnej správy sa za moment' od ktorého začina plynúť lehota, považuje deň

elektronického doručenia dokumentu, ak nie je dohodnuté v konkľétnom prípade inak;

Meľatel'né ukazovatele Pľojektu _ záväzná kvantifikácia ýstupov a cieľov, ktoré majú
by' dosiahnuté Realizáciou hlavných aktivít Pľojektu' ich sledovanie na úrovni Projektu je
dôležité z pohľadu riadenia Projektu a sledovania jeho výkonnosti a ktoými sa zabezpeči
dosahovanie ciel'ov na úrovni oP' Poskytovateľ zahľnie do Výzvy návrh meratel'ných
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ukazovateľov, z ktoých Prijímateľ zahrnie do Žiadosti o NFP všetky alebo niektoré
meratel'né ukazovatele, zaktoých plnenie a vyhodnotenie následne Prijímatel' zodpovedá
v ľámci Realizácie hlavných aktivít Projektu a súčasne zodpovedá za ich plnenie, resp.
udržanie v rámci obdobia Udržateľnosti Projektu' Meratelhé ukazovatele Projektu
odzľkadl'ujú skutočné dosahovanie pokroku na úrovni Pľojektu, priradzujú sa k hlavným
Aktivitám Projektu av zásade zodpovedajú ýstupu Pľojektu. Meratel'né ukazovatele
Projektu sú uvedené v Prílohe č. 2 Zmlwy o poskytnutí NFP v rozsahu, v akom boli
súčasťou schválenej Žiadosti o NFP. V prípade, ak sa v Zmllve o poskytnutí NFP uvádza
pojem Meratel'ný ukazovateľ Projektu vo všeobecnosti, bez označenia,,s pľíznakom" alebo
,,bez priznaku", zahÍťla takýo pojem aj Merateľný vkazovateľ Pľojektu s pľíznakom aj
Meľatel'nýukazovatel'Projektubezpríznaku;

Meratel'ný ukazovatel' Projektu s pľíznakom _ Meratel'ný ukazovatel'Projektu, ktorého
dosiahnutie je objektívne ovplyvnitel'né externými faktormi a ktoých dosahovanie nie je
plne v kompetencii Prijímatel'a. Nedosiahnutie plánovanej hodnoty Meratel'ných
ukazovatel'ov Projektu s príznakom v rámci akceptovatel'nej miery odchýlky pri
preukázaní daného externého vplyvu nemusí bý spojené s finančnou sankciou vo vzťahu
k Prijímateľovi pri splnení podmienok podľa článku 6 odsek 6.6 zm|lvy;

Meľateloný ukazovatel'Pľojektu bez pľíznaku _ Merateľný ukazovateľ Pľojektu, ktorého
dosiahnutie je závdzné z hľadiska dosiahnutia jeho plánovanej hodnoty' pľičom
akceptovateľná miera odchýlky, ktorá nemusí mať za následok vznik finančnej
zodpovednosti vyplýva z článku 10YZP1'

Miera finančnej medzeľy - predstavuje podiel Finančnej medzery na diskontovaných
investičných výdavkoch;

Mikľo, malý alebo stľedný podnik alebo MSP _ znamená podnik vymedzený v prílohe
č. l Nariadenia Komisie (EU) č. 65112014 zo l7. jina2014 o vyhlásení určitých kategórií
pomoci za z|učiteľné s vnútorným trhom podľa článkov 107 a l08 zmluvy, ak v pľíslušnej
schéme pomoci nie je uvedené inak;

Monitorovací výboľ - orgán zriadený riadiacim orgánom pre program v súlade s článkom
47 a nasledujúcich všeobecného nariadenia, ktory skuma všetky otázky ovplyvňujúce
výkonnosť pľogramu vrátane záverov z pľeskúmania výkonnosti. Monitorovací výboľ
poskyruje konzultácie, skúma a schvaľuje všetky návrhy riadiaceho orgánu na Zmenu
programu. Monitorovací výbor pre pľogram v rámci cieľa Európska územná spolupráca
zriad'ujú členské štáty zučastnené na pľograme a po dohode s riadiacim orgánom aj tretie
kľajiny, ktoľé pľijali pozvanie zúčastnit' sa na progľame;

Nariadenie 1300 - Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EU) č. 1300/2013 o
Kohéznom fonde, ktoým sa zrušuje nariadenie Rady (ES) č' 108412006;

Naľiadenie 1301 - Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EU) č. 1301/2013 o
Európskom fonde regionálneho rozvoja a o osobitných ustanoveniach týkajúcich sa ciel'a
Investovanie do rastu a zamestnanosti, a ktoým sa mršuje nariadenie (ES) č. 1080/2006;

Naľiadenie 1302 - Nariadenie Euľópskeho parlamentu a Rady (EU) č. I3O2l20l3,ktoým
sa mení naľiadenie (ES) č. 108212006 o Európskom zoskupení územnej spolupráce (EZÚS)'
ak ide o vy'jasnenie, zjednodušenie a zlepšeni e zakladania a fungovania takýchto zoskupení;

Naľiadenie l303 alebo všeobecné naľiadenie - Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady
(EU) č. 130312013, ktoým sa stanovujú spoločné ustanovenia o Európskom fonde
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ľegionálneho rozvoja, Európskom sociálnom fonde, Kohéznom fonde, Európskom
poľnohospodárskom fonde pre ľozvoj vidieka a Euľópskom námornom a rybárskom fonde
a ktoým sa stanovujú všeobecné ustanovenia o Euľópskom fonde ľegionálneho ľozvoja,
Európskom sociálnom fonde' Kohéznom fonde a Európskom námornom a rybáľskom
fonde, a ktorým sa znršuje nariadenie Rady (ES) č. l 083/2006;

Nariadenie 1304 - Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EU) č. 130412013 o
Európskom sociálnom fonde a o zrušení nariadenia Rady (ES) č. 1081/2006;

Naľiadenie 508 - Nariadenie Európskeho paľlamentu a Rady (EU) č. 5}8l20l4 zo dňa 15.

mája 2014 o Európskom námornom a rybáľskom fonde a zrušení naľiadení Rady (ES) č'
232812003, (Es) č. 86|12006, (ES) č. l 198/2006 a (ES) č. 79ll200'l a nariadenia
Európskeho parlamentu a Rady (EU) č. l255l2}1l

Naľiadenia k jednotlivym euľópskym štľuktuľálnym ainvestičným fondom alebo
naľiadenia kjednotlivým nŠlľ - zahÍňají pre účely tejto Zmluvy oposkytnutí NFP
nariadenie 1300, nariadenie 1301, nariadenie 1302,nanadenie 1304 a nariadenie 508;

Nariadenie 20|8ĺ1046 - Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ, Euratom)
č. 20I8l1046 z 18. júla 20l8, o rozpočtoých pravidlách, ktoré sa vzťahujú na všeobecný
rozpočet Únie, o Zmene nariadení (EU) č. 129612013' (EU) č. l3012}l3, (EU) č.

1303l20I3, (EU) č. I3O4I2OI3, (EU) č. l309lz0l3,(EU) č. l316l2}t3, (EU) č. 2z3l2ol4,
(EU) č. 28312014 a rozhodnutía č. 54Il20l4lEU a o zrušení nariadenia (EÚ, Euratom)
č.96612012;

Nenávľatný finančný pľíspevok alebo NFP - Suma finančných prostriedkov poskytnutá
prijímateľovi na Realizáciu aktivít Projektu, vychádzajúca zo Schválenej žiadosti o NFP,
podľa podmienok Zmluvy o poskytnutí NFP, zverejných prostriedkov v súlade s platnou
právnou úpravou (najmä zákonom o príspevku z EŠIF, zákonom o finančnej kontľole
a audite a zákonom o ľozpočtových pľavidlách). Výška NFP vyplýva z rozhodnutia
oschválení žiadosti oNFP apľedstavuje uľčité %o zCelkových opľávnených výdavkov
vzhl'adom na intenzitu pomoci pre Pľojekt v súlade s podmienkami Výzvy. Skutočne
vyplatený NFP predstavuje určité oÁ zo Schválených opľávnených uýdavkov vzhľadom na
intenzitu pomoci pre Projekt v súlade s podmienkami Yýzvy a po zohl'adnení ďalších
skutočností vyplývajúci ch zo Zmluvy o poskytnutí NFP; výška skutočne vyplateného NFP
môže byť rovná alebo nižšia ako výška NFP.

Neopľávnené výdavky - výdavky Projektu, ktoľé nie sú oprávnenými výdavkami; ide
najmä o ýdavky, ktoré sú v rozpoľe so Zmluvou o poskytnutí NFP (napr. vznikli mimo
obdobia oprávnenosti výdavkov, patria do skupiny výdavkov neoprávnenej na
spolufinancovanie z prostriedkov Integrovaného ľegionálneho operačného pľogramu,
nesúvisia s činnosťami nevyhnutnými pre úspešnú realizáciu a ukončenie Pľojektu, alebo
sú v rozpore s inými podmienkami pre opľávnenosť výdavkov definovaných v článku l4
vZP), sú v ľozpore s podmienkami príslušnej výmy alebo sú v rozpore s pľávnymi
pľedpismi SR a právnymi aktmi EÚ.

Nezľovnalosto - akékol'vek porušenie práva Európskej únie alebo vnútroštátneho práva
týkajúceho sa jeho uplatňovania,bez ohľadu na to, či právna povinnosť bola premietnutá
do Zmluvy o poskytnutí NFP, pričom uvedené porušenie vyplýva z konania alebo
opomenutia hospodáľskeho subjektu zúčastňujúceho sa na vykonávaní EŠIF, dôsledkom
čoho je alebo by mohol b/ negatívny dopad na rozpočet Európskej :únie zaťaženim
všeobecného rozpočtu Neoprármeným výdavkom' Na účely správnej aplikácie podmienok
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definície nezro'ĺnalosti stanovenej naľiadením Európskeho paľlamentu a Rady (Eo č.
|30312013 sa pri posudzovaní skutočností a zistených nedostatkov pod pojmom
nezľovnalosť rozumie aj podozren ie z nezr ovnalo sti ;

okolnosto vylučujúca zodpovednost' alebo ovz - prekážka, ktorá nastala nezávisle od
vôle, konania alebo opomenutia Zmluvnej strany abránijej v splnení jej povinnosti, ak
nemožno rozumne predpokladať, že by Zmllxná strana túto prekážku alebo jej následky
odvrátila alebo prekonala, a ďalej Že by v čase vzniku závázku túto pľekážku predvídala.
Učinky okolnosti vylučujúcej zodpovednosť sú obme dzené iba na dobu, pokiaľ trvá
prekážka, s ktorou sú tieto účinky spojené. Zodpovednosť Zmluvnej stľany nevylučuje
prekáŽka, ktorá vznikla z jej hospodárskych pomeľov. Na posúdenie toho, či určitá udalosť
je oYZ, sa použije ustanovenie $374 obchodného zákonnika a ustálené ýklady a
judikatura k tomuto ustanoveniu.

V zmysle uvedeného udalosť, ktorá má byť oYZ, musí spĺňať všetky nasledovné
podmienky:

(i) dočasný chaľakter prekážky, ktoý bráni Zmluvnej stľane plniť si povinnosti
zo závázkll po určitú dobu, ktoré inak je možné splniť a ktoý je zák|adným
ľozlišovacím znakom od dodatočnej objektívnej nemožnosti plnenia, kedy
povinnosť dlžnika zanikne, s ohl'adom nato,že dodatočná nemožnosť plnenia
mátrva|ý, nie dočasný chaľakter,

(iD objektívna povaha, v dôsledku čoho oVZ musí bý' nezávislá od vôle
Zmluvnej strany, ktorá vznik takejto udalosti nevie ovplyvniť,

(iiD musí mať takú povahu, žebráni Zmluvnej strane v plnení jej povinností, a to
bez ohl'adu na to, či ide o právne prekážky, pľírodné udalosti alebo ďalšie
okolnosti vis maior,

(iv) neodvľátiteľnosť, v dôsledku ktorej nie je možné rozuÍnne predpokladať, že
Zm|uvná Stľana by mohla túto prekážku odvľátiť alebo prekonať, alebo
odvrátiť alebo prekonať jej následky v rámci lehoty, po ktoru OYZtwá,

(v) nepľedvídateľnosť, ktoru možno považovať za pľeukázani, ak Zm|uvná
strana nemohla pri uzavretí Zmbxy o poskýnutí NFP predpokladať, že
k takejto prekážke dôjde, pričom sa predpokladá, že povinnosti vyplývajúce
zo všeobecne-závazných právnych predpisov SR alebo priamo účinných
pľávnych aktov EÚ sú alebo majú bý'každému známe.

Za oYZ na strane Poskytovatel'a sa považuje aj uzatvorenie Štátnej pokladnice. Za
oYZ sa nepovažuje plynutie lehôt v rozsahu, ako vyplývaj,b zprávnych predpisov SR
a právnych aktov EU;

opakovaný - ýskyt určitej identickej skutočnosti najmenej dvakrát;

opľávnené vydavky - výdavky, ktoré skutočne vznikli a boli uhradené Prijímatel'om
v súvislosti s Realizáciou aktivít Projektu' v zmysle Zmluvy o poskytnutí NFP, ak spĺňajú
pravidlá opľávnenosti výdavkov uvedené v článku 14 YZP; s ohl'adom na definíciu
Celkových oprávnených ýdavkov, výška oprávnených výdavkov môže byť rovná alebo
nižšia ako ýška Celkoých oprávnených výdavkov a súčasne rovná alebo vyššia ako výška
Schválených oprávnených výdavkov. ;

oľgán auditu - náľodný, regionálny alebo miestny orgán verejnej moci alebo subjekt
verejnej správy, ktoný je funkčne nezávislý od riadiaceho orgánu a certifikačného orgánu.
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V podmienkach Slovenskej republiky plní úlohy oľgánu auditu Ministeľstvo financií SR,
okľem oľgánu auditu určeného vládou SR;

oľgán zapojený do riadenia, auditu a kontroly EŠIF vrátane finančného riadenia - je
v súlade so všeobecným nariadením a Nariadeniami k jednotliým EŠIF, príslušnými
uzneseniami vlády SR jeden alebo viacero z nasledovných orgánov:

a) Komisia,

b) vláda SR,

c) CKO,

d) Ceľtifikačný oľgán,

e) Monitoľovací výboľ,

f) orgán auditu a spolupľacujúce orgány,

g) oľgán zabezpečujilci ochranu finančných záujmov EÚ,

h) Gestori horizontálnych princípov,

i) Riadiaci orgán,

j ) Sprostredkovateľský orgán;

Platba - finančný prevod prostriedkov, príspevku alebojeho časti;

Podozľenie z podvodu - nezľovnalosť' ktoľá vyvolá začatíe správneho alebo súdneho
konania na vnútroštátnej úrovni s ciel'om zistiť existenciu úmyselného správania, najmä
podvodu podl'a čl. 1 ods. 1 písm' a) Dohovoru vypľacovaného na zák|ade čl. K.3 Zmluvy o
Európskej únii o ochrane finančných záujmov Európskych spoločenstiev. Podozrenie
z podvodu nie je totožné s tľestným činom podvodu podľa zflkona č. 300/2005 Z. z. trestný
zákon v znení neskoľších pľedpisov. Podvod v zmysle Dohovoru vypracovaného na základe
čl. K.3 Zmluvy o Európskej únii o ochľane finančných záujmov Európskych spoločenstiev
je subsumovaný pod tľestný čin poškodzovania finančných záujmov Európskej únie.

Podstatná zmena Pľojektu - má význam uvedený v článku 71 všeobecného nariadenia,
ktorý je ďalej precizovaný touto Zmluvou o poskytnutí NFP (napr. článok 6 zmluvy, článok
2 odsek 3 až 5 VZP' článok 6 odsek 4 vZP) a ktoý môže byt'predmetom ýkladu alebo
usmernení uvedených v Právnych dokumentoch vydaných Komisiou, CKo, Riadiacim
orgánom, Sprostredkovateľským orgánom alebo iným, na to oprávneným subjektom, ak bol
príslušný predpis alebo Právny dokument Zverejnený.

Podstatná ZmenaPľojektu' ktorého súčasťou je investícia do infľašľuktúry alebo investícia
do výroby, nastane' ak v období od'ZačatiareaIizácie hlavných aktivít Projektu do uplynutia
piatich rokov od Finančného ukončenia Projektu alebo do uplynutia obdobia stanoveného
v pravidlách o štátnej pomoci, ak sa v rámci Projektu poskytuje pomoc' dôjde v Projekte
alebo v súvislosti s ním k niektorej z nasledujúcich skutočností:

a) skončeniu alebo pľemiestneniu výrobnej činnosti mimo oprávnené miesto
realizácĺe Pľojektu, tj. dôjde k porušeniu podmienky poskytnutia príspevku
spočívajúcej v opľávnenosti miesta realizácie Projektu'

b) Zmene vlastníctva položky infraštruktury, ktorá poskytuje Prijímateľovi alebo
tretej osobe neoprávnené zvýhodnenie, bez ohľadu na to, či ide
o súkľomnoprávny-subjekt alebo orgán verejnej moci,
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c) podstatnej Zmene Pľojektu, ktoľá ovplyvňuje povahu alebo ciele Projektu alebo
podmienky jeho realizácie, v porovnaní so stavom, v akom bol Projekt
schválený.

Podstatná zmena nastane aj v prípade, ak v období 10 rokov od Finančného ukončenia
Projektu dôjde k presunu ýrobnej činnosti, ktorá bola súčasťou Projektu, mimo EÚ, okrem
prípadu, ak Prijímatel'om je MSP' Ak sa NFP poskytuje vo forme štátnej pomoci' obdobie
l0 rokov nahradí doba platná na základe pravidiel o štátnej pomoci.

V prípade, ak sa pľíspevok poskytuje z Európskeho sociálneho fondu, alebo ak súčasťou
Projektu nie je investícia do výľoby, ani investícia do infraštruktúry, Podstatná zmena
Projektu nastane, ak Projekt podlieha povinnosti zachovať investíciu podľa uplatniteľných
pravidiel o štátnej pomoci a keď sa v ich prípade skončí alebo premiestni ýrobná činnosť
v rámci obdobia stanoveného v týchto pľavidlách.

Podstatná zmena podmienok pre pľojekty generujúce pľíjem - predstawje Zmenu'
v údajoch zaďávaných do Finančnej analýzy, ktorá spôsobí zmenu (pokles) Miery finančnej
medzery o 25oÁ a viac oproti plánovanej hodnote Miery finančnej medzery;

Pľacovný deň - deň, ktoým nie je sobota, nedeľa alebo deň pracovného pokoja v zmysle
zákona č. 24111993 Z. z. o štátnych sviatkoch, dňoch pracovného pokoja a pamätných
dňoch v znení neskorších pľedpisov;

Právny dokument, z ktorého pľe Pľijímatel'a vyplývajú práva a povinnosti alebo ich
zmena alebo tiež Právny dokument - predpis, opatrenie, usmernenie, rozhodnutie alebo
akýkol'vek iný právny dokument bez ohl'adu na jeho názov, právnu formu a pľocedúru
(postup) jeho vydania alebo schválenia, ktory bol vydaný akýmkol'vek oľgánom
zapojeným do riadenia, auditu a kontroly EŠIF vrátane finančného riadenia ďalebo ktoý
bol vydaný na základe a v súvislosti so všeobecným nariadením alebo Nariadeniami
k jednotlirným EŠIF, to všetko vždy zapodmienky, že bol Zverejnený;

Právne pľedpisy alebo právne akty EÚ _ pre účely Zmluvy o poskytnutí NFP zahÍňajtl
primáľne pramene pľáva EÚ (najmä zak|adajice zmluvy; doplnky, protokoly a deklarácie,
pripojené k zmluvám; dohody o pristúpení k EU; ale aj akty, ktoľé prijíma Európska rada s
ciel'om zabezpečiť hladké fungovanie EU); sekundáme pramen e práva EÚ (nariadenia,
smernice, rozhodnutia, odporučania a stanoviská) a ostatné dokumenty, z ktoých
vyplývajú práva a povinnosti, ak boli Zverejnené v Úradnom vestníku EÚ;

Právne pľedpisy SR - všeobecnezávazné právne predpisy Slovenskej republiky;

Prebiehajúce skúmanie - prebiehajúce posudzovanie súladu poskytovania príspevku
s právnymi pľedpismi SR a EU a inými príslušnými podzákonnými predpismi' resp.
zmluvami, vykonávané riadiacim orgánom, certifikačným orgánom, orgánom auditu alebo
inými vecne pľíslušnými orgánmi SR a EU (napr. Úrad pre verejné obstarávanie,
Protimonopolný úrad, Euľópska komisia atď.) zdôvodu vzniku pochybností o spľávnosti,
oprávnenosti a zákonnosti výdavkov. Samotný výkon kontroly (finančnej kontĺoly),
overovania (certifikačného overovania) alebo auditu sa nepovaŽuje za prebiehajúce
skúmanie, ato až do momentu, pokiaľ neexistuje pochybnost'o spľávnosti, oprávnenosti
alebo zákonnosti výdavkov; táto pochybnosť sa preukazuje Vypľacovaným návrhom správy
alebo návrhom zistení;

Pľeddavková platba - úhrada finančných prostľiedkov zo strany Prijímateľa v pľospech
Dodávatel'a vopred, tj. pred dodaním dohodnutých tovarov, poskytnutím služieb
alebo vykonaním stavebných prác; v bežnej obchodnej praxi sa používa aj pojem ,záloha
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alebo preddavok" a pre doklad, nazáklade ktorého sa úhrada ľealizuje sa pouŽíva aj pojem
,,záIohovil faktúra alebo preddavková fakfuľa";

Pľedmet Pľojektu - hmotne zachytiteľná (zaznamenateľná) podstata Projektu (po
Ukončení realizácie hlavných aktivít Projektu sa označuje aj ako hmotný výstup rea|izácie
Projektu)' ktorej nadobudnutie, realizácia, rekonštrukcia, poskytnutie alebo iné aktivity
opísané v Projekte boli spoluÍinancované z NFP; môže ísť napríklad o stavbu, zariadenle,
dokumentáciu, inú vec, majetkovú hodnotu alebo právo, pričom jeden Projekt môže
zahÍŕrať aj viacero Predmetov Projektu;

Pľeklenovací úver - peňažné prostľiedky poskytované Financujúcou bankou Pľijímateľovi,
ktoré svojim účelom slúžia Prijímatel'ovi na pľeklenutie určitého ekonomického obdobia
na zákIade takej zmluvy o úvere, z ktorej je z jej näzvs, na jej prvej strane zrejmé, že ide
o preklenovací úver;

Pľioritná os - jeďna z priorít stratégie v oP, ktorá sa skladá zo skupiny navzájom
súvisiacich operácií (aktivít) s konkrétnymi, meratel'nými ciel'mi. V prípade Európskeho
námoľného a rybárskeho fondu sa pod prioritnou osou rozumie Priorita Unie.

Príľučka pľe Pľijímatel'a - je v zmysle Systému riadenia EŠIF záväzným riadiacim
dokumentom, ktorý vydáva Poslqrtovateľ a ktoý predstavuje pľocesný nástroj popisujúci
j ednotlivé fázy imp|ementácie proj ektov;

Pľojekt geneľujúci pľíjem - v zmysle článku 6l odsek 1 všeobecného nariadeniakaždý
projekt zahrňujúci investíciu do infraštruktúry, ktorej používanie je spoplatnené a priamo
hradené užívatel'mi, alebokaždý projekt zahrňujúci pľedaj alebo prenájom pozemkov alebo
stavieb, alebo každé poskytovanie služieb za poplatok. V zmysle článku 6l všeobecného
nariadenia sa tieto projekty delia na pľojekty, kde:

a) je možné dopredu objektívne odhadnúť príjem podl'a článku 6l odsek 3 všeobecného
naľiadenia. V takom prípade projekty majú spracovanú Finančnú ana|ýzu pre
ľefeľenčné obdobie, ktoým je obdobie Realizácie Pľojektu ako aj obdobie
Udržateľnosti Projektu. Počas refeľenčného obdobia sa v ľámci monitorovacích správ
sleduje, či nedochádzakzmenám v údajoch použitých pri výpočte Finančnej analýzy.
Pre tieto Projekty generujúce príjem Prijímatel' pľedkladá aktualizovanú Finančnú
analýzu s rekalkuláciou Finančnej medzery spolu s Následnou monitorovacou správou
s príznakom ,,záverečnä". Rozdiel zistený z aktualizovanej Finančnej analýzy je
Prijímateľ povinný vrátiť v súlade s postupmi uvedenými v Zmluve o poskytnutí NFP,
najmä v článku l0 VZP, alebo

b) nie je možné dopredu objektívne odhadnúť pnjem podl'a článku 6l odsek 6
všeobecného nariadenia' V takom prípade projekty nemajú spracovanú Finančnú
ana|ýzlt, avšak počas refeľenčného obdobia, ktoým je pre tieto Projekty generujúce
prljmy obdobie Realizácie Projektu ako aj obdobie 3-ročnej doby monitorovania po
Finančnom ukončení Projektu, sa sleduje, aké Čisté prljmy Projekt dosahuje. Pre tieto
Pľojekty generujúce príjem Prijímatel' vypracúva Finančnú ana|ýnl s kalkuláciou
Čĺsti'ch príjmov, ktoru predkladá spolu s treťou Následnou monitorovacou správou.
V prípade zistenia Čistých pľíjmov je Prijímatel' povinný vrátiť Poskýovatel'ovi tieto
Čisté príjmy podl'a postupov uvedených v Zmluve o poskýnutí NFP, najmä v článku
I0 vZP. Po uplynutí 3 ročnej doby monitorovania po Finančnom ukončení Projektu
nie je dotknutá povinnosť Prijímateľa predkladaťNástedné monitorovacie správy až do
ukončenia obdobia Udržateľnosti Pľojektu;
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Pľojekty generujúce prljmy sú aj projekty podľa článku 65 odsek 8 všeobecného naľiadenia
x,vytváľajúce Cisté príjmy počas Realizácie Pľojektu' ktoých Celkové oprávnené výdavky

sú rovné alebo nižšie ako l 000 000 EUR, avšak vyššie ako l00 000 EUR. Čisté príjmy
vývorené v období Realizácie projekruje potrebné odpočítať od opľávnených výdavkov
projektu pri ukončeni realizácie projektu. Prijímatel' má povinnosť monitorovať čisté
príjmy po dobu realizácie projektu a deklarovať ich v záverečnej monitorovacej správe'
rovnako ako aj finančne vysporiadať, ato najneskôrpred schválenimzáverečnej Žiadosti o
platbu.

Všade tam, kde sa v texte tejto Zmluvy o poskytnutí NFP používa pojem Projekt generujúci
pľíjmy, tento pojem zahÍňa všetky typy vyššie uvedených Pľojektov, pokiaľ to zjavne
neodporuje obsahu alebo účelu konkľétneho ustanovenia;

Realizácia Pľojektu - obdobie od Začatia realizácie hlavných aktivít Projektu až po
Finančné ukončenie Projektu;

Realizácia aktivít Projektu - realizácla všetkých hlavných ako aj podporných Aktivít
projektu v súlade so Zmluvou o poskytnutí NFP; uvedená definícia sa v Zmluve
o poskytnutí NFP použiva vtedy, ak je potrebné vyjadriť vecnú stránku Realizácie aktivít
Projektu bez ohľadu na časový faktor;

Realizácia hlavných aktivít Pľojektu - zodpovedá obdobiu, tzv. fyzickej reaIizácie
Projektu, t. j. obdobiu, vľámci ktorého Prijímateľ realizuje jednotlivé hlavné Aktivity
Projektu odZačatiarealizácie hlavných aktivít Projektu, najskôr však od 0l.01.2014, do
Ukončenia realizácie hlavných aktivít Projektu. Maximálna doba Realizácie hlavných
aktivít Projektu zodpovedá oprávnenému obdobiu stanovenému vo Výzve na predkladanie
Žiadostí o NFP, v dôsledku čoho za žiadnych okolností nesmie prekročiť termín stanovený
v článku 65 odsek 2 všeobecného nariadenia' tj. 3I.12.2023;

Riadiaci orgán alebo Ro - orgán štátnej spľávy alebo územnej samosprávy poverený
Slovenskou republikou, ktoý je určený narea|izácill opeľačného pľogramu a zodpovedáza
riadenie opeľačného progľamu v súlade so zásadou ľiadneho ťrnančného hospodáľenia
podľa článku l25 všeobecného nariadenia. Riadiaci orgán je menovaný pľe každý oP.
V podmienkach SR v súlade s $ 7 zákona o príspevku z gŠtp určuje jednotlivé Riadiace
orgány vláda SR, ak v tomto ustanovení nie je uvedené inak. Ak je to účelné, Riadiaci orgán
môže konať aj prostredníctvom Sprostredkovatel'ského orgánu. ;

Riadne - uskutočnenie (právneho) úkonu v súlade so Zmluvou o poskytnutí NFP,
právnymi pľedpismi SR a právnymi aktmi EÚ a s Príručkou pľe žiadatel'av rámciYýrry
a jej príloh, Príručkou pľe Pľijímatel'a, príslušnou schémou pomoci, akje súčasťou projektu
poskytnutie pomoci, Systémom ťrnančného riadenia, Systémom riadenia BŠľ a Pľávnymi
dokumentmi;

Schémy štátnej pomoci a schémy pomoci ''de minimis'', spoločne aj ako ,,schémy
pomocio' záväzné dokumený, ktoré komplexne uprawjú poskytovanie pomoci
jednotlivým príjemcom podl'a podmienok stanovených v zákone o štátnej pomoci;

Schválená žiadost' o NFP - Žiadosť o NFP, v rozsahu a obsahu ako bola schválená
Poskytovatel'om v rámci konania o žiadosti v zmysle $ 19 odsek 8 zákona o príspevku
z pŠIr' a ktoráje uložená u Poskytovateľa;

Schválené opľávnené výdavky - skutočne vynaložené, odôvodnené a riadne preukázané
oprávnené vydavky Prijímateľa schválené Poskytovateľom v ľámci pľedloženýchŽiadosti
o platbu; s ohl'adom na deťrníciu oprávnených ýdavkov, výška Schválených oprávnených
výdavkov môže bý rovná alebo nižšia ako ýška oprávnených ýdavkov;
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Skupina výdavkov _ vydavky rovnakého chaľakteru zoskupené na základe opatľení
Ministerstva financií SR, ktoými sa ustanolujú podrobnosti o poshrpoch účtovania.
Skupiny opľávnených výdavkov sú definované prostredníctvom Číselníka oprávnených
výdavkov, ktoý tvorí pľílohu č. 1 Metodického pokynu CKo na pľogramové obdobie 2014

-2020 č.4 k číselníku opľávnených výdavkov;

Spľáva o zistenej nezrovnalosti - dokument, na základe ktorého je zdokumentované
podozrenie zNezrovnalosti alebo zistenie Nezrovnalosti vjednotlivých štádiách vývoja
nezrovnalosti v ITMS2O I 4+;

SR _ Slovenská republika

Systém ľiadenia nŠrľ - dokument vydaný CKo, ktorý predstavuje súhrn pravidiel,
postupov a činností, ktoré sa uplatňujú pri poskýovaní NFP a ktoré s:úzávázné pľe všetky
zúčastnené subjekty; pre účely Zm|uvy o poskytnutí NFP 1e záväzná vždy aktuálna
Zverejnená verzia uvedeného dokumentu na webovom sídle CKo v nadväznosti aj na
inteľpretačné pravidlá uvedené v článku 1 odsek 1.3 písmeno d) zmluvy; rovnako uvedené
platí aj pre dokumenty vydávane na zŕtklade Systému riadenia EŠm v súlade s kapitolou
1.2 odsek 3, písmená. a) až c) Základné ustanovenia a rozsah aplikácie;

Systém finančného riadenia štľuktuľálnych fondov, Kohézneho fondu a Európskeho
námoľného a ľybárskeho fondu na pľogramové obdobie 2014 _ 2020 alebo Systém
finančného ľiadenia - dokument vydaný Certifikačným orgánom, ktorý predstavuje súhľn
pľavidiel, postupov a činností financovania NFP. Systém finančného ľiadenia zahÍňa
finančné plánovanie aľozpočtovanie, ľiadenle arealizáciu toku finančných prostriedkov,
účtovanie, ýkazníctvo a monitorovanie finančných tokov, certifikáciu a vysporiadanie
finančných vzťahov voči Slovenskej ľepublike a voči Európskej komisii; pre účely Zmluvy
o poskytnutí NFP je záväzná vždy aktuálna Zverejnená verzia uvedeného dokumentu na
webovom sídle Ministerstva financií SR;

Štátna pomoc alebo pomoc - akákoľvek pomoc poskytovaná z prostriedkov štátneho
ľozpočtu SR alebo akoukol'vek formou z veľejných zdrojov podniku podľa článku 107
odsek I Zm\uvy o fungovaní EÚ, ktorá naruša súťaž alebo hrozí narušením súťaže tým, Že

zvýhodňuje určité podniky alebo výrobu určitých druhov tovarov amôže nepriaznivo
ovplyvniť obchod medzi členskými štátmi EÚ. Pomocou sa Vo ýznameuvádzanom v tejto
Zmluve o poskytnutí NFP rozumie pomoc de minimis ako aj štátna pomoc. Povinnosti
zmluvných strán, ktoré pre ne vyplývajú z právneho poriadku SR alebo z právnych aktov
EÚ ohľadom štátnej pomoci, zostávajú plnohodnotne aplikovateľnébez ohľadu na to, či
ich Zmluva oposkytnutí NFP uvádza vo vzťahu ku konkľétnemu Projektu Pľijímateľa,
zahŕňajúcom poskytnutie pomoci, ako ajbez ohl'adu na to, či sa Prijímatel'považuje podľa
pľávnych pľedpisov Slovenskej ľepubliky za verejnoprármy subjekt alebo subjekt
súkľomného práva;

Účastníci pľojektu - osoby priamo zúčastňujúce sa Aktivít Projektu spolufinancovaného
z ESF (napr. frekventanti vzdelávacich progĺamov, účastníci sociálnych pľogramov),
pľičom plati, že na každého účastníka Projektu sa viažu výdavky projektu. Účastníkmi
projektu nie sú členovia projektového tímu (riadiaci a administratívni pracovníci, lektori,
sociálni pracovníci a pod.) ani osoby cíeľovej skupiny' ktoľé využívajú výsledky projektu,
ale nezúčastňujú sa priamo Aktivít Projektu (napr. pri projektoch zameraných na vydanie
publikácií používatelia týchto publikácií);

Účtovný doklad - doklad definovaný v $ 10 ods. l zákon a č. 43ĺlzOO2 Z. z. oúčtovníctve.
Na účely predkladania žiadosti o platbu (ďalej aj ,,ŽoP") sa lyžaduje splnenie náležitostí
definovaných v $ 10 ods' 1 predmetného zákona, pričom za dostatočné splnenie náležitosti
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podľa písmena Í) sa považuje vyhlásenie Pľijímateľa v ŽoP v časti Čestné vyhlásenie
v znení podl'a prílohy č. la) Systému finančného ľiadenia. V súvislosti s postúpením
pohľadávky sa z pohl'adu splnenia požiadaviek všeobecného naľiadenia zaúčtovný doklad,
ktorého dôkazná hodnota je ľovnocenná faktúľam' považuje aj doklad preukazujúci
vykonanie započítaniapohl'adávky azáväzku; Rozdielne od prvej vety tejto definície sa' na
účely predkladania ŽoP v prípade využivania preddavkoých platieb' za účtovný doklad
považuje doklad (tzv. zálohová alebo preddavková faktúra), na základe ktorého je
lbr ádzaná Pre ddavkov á pl atb a zo str any Prij í mate ľa Do dávate ľovi ;

Udľžatel'nost' Projektu (alebo ottdobie Udľžatel'nosti Projektu) - udržanie
(zachovanie) výsledkov realizovaného Pľojektrr definovaných prostredníctvom
Merateľných ukazovatel'ov Projektu počas stanoveného obdobia (obdobia udržateľnosti
Projektu) ako aj dodržanie ostatných podmienok vyplývajúcich z článku 7l všeobecného
nariadenia. obdobie Udržatel'nosti Projektu sa začina v kalendárny deň, ktoľý
bezprostredne nasleduje po kalendárnom dni, v ktorom došlo k Finančnému ukončeniu
Pľojektu; obdobie udržatel'nosti Projektu trvá pľe účely tejto Zmlwy o poskytnutí NFP päť
rokov;

Ukončenie reĺlizácie hlavných aktivít Pľojektu - pľedstavuje ukončenie tzv. ýzickej
realizácie Projektu. Realizácia hlavných aktivít Projektu sa považuje za ukončenú
v kalendárny deň' kedy Prijímateľ kumulatívne splní nižšie uvedené podmienky:

a) fyzicky sa zrealizovali všetky hlavné Aktivity Pľojektu,

b) Pľedmet Projektu bol riadne ukončený / dodaný Prijímatel'ovi' Prijímatel' ho
prevzal a ak to vyplýva z charakteru plnenia' aj ho uviedol do uŽívania, resp. do
predčasného užívania stavby. Pri Predmete Projektu, ktory je hmotne zachytiteľný'
sa splnenie tejto podmienky preukazuje najmä:

(i) pľedložením kolaudačného rozhodnutia bez vád a nedorobkov, ktoré majú
alebo môžu mat' vplyv na funkčnosť, resp. pľávoplatného ľozhodnutia o
predčasnom uživani, ak je Predmetom Pľojektu stavba; právoplatnosť
kolaudačného rozhodnutia, resp. právoplatného rozhodnutia o predčasnom
užívaní je Pľijímatel' povinný preukázať Poskýovatel'ovi Bezodkladne po
nadobudnutí jeho právoplatnosti' najneskôr do predloženia prvej Následnej
monitoľovacej správy Proj ektu, alebo

(ii) preberacim/odovzdávacím protokolom/dodacím listom/iným vhodným
dokumentom, ktoré sú podpísané, ak je Predmetom Projektu zariad,enie,
dokumentácia, iná hnutel'ná vec, právo alebo iná majetková hodnota, pľičom
z dokumentu alebo doložky k nemu (ak je vydaný treťou osobou) musí
vyplývať pľijatie Predmeťu Projekťu Pľijímateľom a uvedenie Predmetu
projektu do užívania (ak je to s ohl'adom na Predmet Projektu ľelevantné)'
alebo

(iii)predložením rozhodnutia o predčasnom užívaní stavby alebo rozhodnutia do
dočasného užívania stavby, pľičom vady a nedorobky v nich uvedené nemajú
alebo nemôžu mat' vplyv na funkčnosť stavby, ktorá je Predmetom projektu;
Prijímatel' je povinný do skončenia obdobia Udržateľnosti Projektu uviesť
stavbu do riadneho uživania, čo preukáže pľíslušným právoplatným
rozhodnutím, alebo

(iv) iným obdobným dokumentom, z ktorého nepochybným, uľčitým
a zrozllmitel'ným spôsobom vyplýva, že Predmet Projektu bol odovzdaný
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Prijímateľovi, alebo bol so súhlasom Prijímateľa sfunkčnený alebo aplikovaný
tak, ako sa to predpokladalo v Schválenej žiadosti o NFP.

Ak Predmet Pľojektu nie je hmotne zachytitel'ný (zaznamenatel'ný), splnenie
podmienky Pľijímatel' preukazuje podl'a článku 4 odsek 6 vZP alebo iným
vhodným spôsobom, ktoý nie je osobitne formalizovaný, s uvedením dňa, ku
ktorému došlo k ukončeniu poslednej hlavnej Aktivity Projektu, pričom súčasťou
uvedeného úkonu Prijímatel'a je dokument odôvodňujúci ukončenie poslednej
hlavnej Aktivity Projektu v deň, ktorý je v ňom uvedený.

Ak má Pľojekt viacero Predmetov Pľojektu, podmienka sa pľe účely Ukončenia
realizácie hlavných aktivít Projektu považuje za splnenú jej splnením pre najneskôľ
ukončovaný čiastkový Predmet Projektu, pričom musí byt'súčasne splnená aj pľe skôr
ukončené Predmety Projektu. Tým nie je dotknutá možnosť skoršieho ukončenia
jednotliých Aktivít Pľojektu za účelom dodržania lehôt uvedených v Prílohe č' 2
k Zmluve o poskytnutí NFP;

Včas - konanie v súlade s časom plnenia uľčenom v Zmluve o poskytnutí NFP' v Pľávnych
predpisoch SR a právnych aktoch EÚ a v Príručke pre žiadatel'a,voYýzve, v Príručke pre
Prijímateľa, v príslušnej schéme pomoci, ak Projekt zahtňaposkytnutie pomoci, v Systéme
finančného riadenia, v Systéme riadenia pŠIp a v ostatných Právnych dokumentoch;

Vecný pľíspevok - vecné plnenie ztea|izované Prijímateľom vo forme poskytnutia prác,
tovarov, služieb, pozemkov a nehnuteľností, ktoré je oprávnené bez vykonania finančnej
úhrady, ato za splnenia podmienok uvedených včlánku 69 Všeobecného nariadenia;
bliŽšie pľavidlá pre opľávnenosť Vecných príspevkov vyplývajú z Metodického pokynu
CKo č. 6 a Právnych dokumentov vydaných Poskýovatel'om pre účel stanovenia metodiky
vylŽitia vecných príspevkov; hodnota Vecného príspevku sa stanovuje podl'a metodiky
Poskýovateľa pri dodržaní pravidiel vyplývajúcich z článku 69 Všeobecného nariadenia
a ostatných dokumentov uvedených v tejto definícií;

Veľejné obstaľávanie alebo Vo - postupy obstarávania služieb, tovaľov a stavebných prác
v zmysle zĺĺkona o Vo, alebo podľa zákona č. 2512006 Z' z. o veľejnom obstarávaní
a o zmene a doplnení niektoých zákonov v zneni neskorších predpisov s účinnosťou do
17.04.2016, v súvislosti s ýberom Dodávatel'a; ak sa v Zmluve o poskytnutí NFP uvádza
pojem Veľejné obstarávanie vo všeobecnom význame obstarávania služieb, tovarov
a stavebných prác, tj.bez ohl'adu na konkrétne postupy obstarávania podl'a Zákona o Vo,
zahŕÍlaaj iné druhy obstarávania (ýberu Dodávatel'a) nespadajúce pod Zákon o Vo, ak ich
právny poriadok SR pre konkrétny prípad pripúšťa (napr. zákazky podľa $ l ods. 2 až 15

zákona o Vo alebo zákazky vyhlásené osobou, ktoľej veľejný obstarávateľ poskytne viac
ako 50% alebo 50%o a menej finančných prostriedkov na dodanie tovaru, uskutočnenie
stavebných prác aposlqrtnutie služieb z NFP);

Verejnopľávny subjekt -každý subjekt, ktoý sa riadi verejným právom v zmysle článku
2 odsek l bod 4 smernice Európskeho paľlamentu a Rady (EU) 2O14l24lEU z 26. februára
2014 o verejnom obstarávaní a o znršení smernice č.2004l18/ES v platnom znení akaždé
európske zoskupenie územnej spolupľáce znadené v súlade s nariadením Európskeho
parlamenhr a Rady (EU) č. I3o2l2OI3 zo 17. decembra 2013 vplatnom znení alebo
vzniknuté podľa zilkona č'9012008 Z. z. o euľópskom zoskupení územnej spolupráce
a o doplneni zákona č. 5401200l Z' z' o štátnej štatistike v znení neskorších pľepisov, bez
ohľadu na to' či sa euľópske zoskupenie územnej spolupráce považuje podľa právnych
predpisov Slovenskej republiky za verejnoprávny subjekt alebo subjekt súkromného präva;
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Mádny audit - súhrn nezávislých, objektívnych, overovacích, hodnotiacich, uisťovacích
a konzultačných činností zameraných na zdokonal'ovanie riadiacich a kontrolných
procesov vykonávaných podľa zftkona č. 35712015 Z' z. ofinančnej kontrole
a audite a iných aplikovateľných právnych predpisov so zohl'adnením medzinárodne
uznáv aný ch audítorských štandardov;

Výdavky vykazovlné zjednodušeným spôsobom vykazovania - ýdavky, ktoých
forma je stanovená v článku 67 ods. 1 písm. b) až d) všeobecného nariadenia a vo vzťahu
ku ktoým podrobnejšie pravidlá ich uplatňovania vyplývaju z č|ánkov 68, 68a a 68b
všeobecného nariadenia. Na výdavky vykazované zjednodušeným spôsobom vykazovania
sa neuplatňuje podmienka preukazovania ich vzniku;

Yýzlĺa na pľedkladanie žiadostĺ o poskytnutie nenávľatného finančného pľíspevku
alebo Výzva - ýchodiskový metodický a odborný podklad zo strany Poskytovatel'a, na
základe ktorej Pľijímatel' v postavení žiadate|'a qpľacoval a predložil žiadosť o NFP
Poskytovatel'ovi; uľčujúcou Výzvou pre Zmluvné strany je Yýzva, ktorej kód je uvedený v
článku 2 odsek 2.1 zmluvy; Výzvou sa rozumie aj Vyzvanie, ak v článku 2 odsek
2.v prípade tzv. národných pľojektov nahrádza vyzvanle výzvu v zmysle $ 26 odsek 3
Zákona o príspevku z gŠIp a v prípade projektov technickej pomoci v zmysle $28 odsek 1

Zákona o prĺspevku z nŠIr;

Začatie rea|izácie hlavných aktivít Pľojektu - nastane v kalendáľny deň, kedy došlo k
začatilrealizácie prvej hlavnej Aktivity Projektu, a to kalendárnym dňom:

(i)začatia stavebných prácna Projekte, alebo

(ii) vystavenia prvej písomnej objednávky o dodaní tovaru pľe Dodávatel'a, alebo
nadobudnutím účinnosti prvej zmluvy o dodaní tovaru uzavretej s Dodávatel'om, ak
príslušná zmluva s Dodávateľom nepredpokladá vystavenie písomnej objednávky'
alebo

(iii) začatia poskytovania služieb týkajúcich sa Pľojektu, alebo

(iv) začatím ľiešenia výskumnej alalebo vývojovej úlohy v rámci Pľojektu, alebo

(v) začatia realizácie inej činnosti v ľámci prvej hlavnej Aktivity v súlade s Výzvou,
ktoru nemoŽno podradit' pod body (i) až (iv) a ktorá je ako hlavná Aktivita uvedená
v Prílohe č.2 Zmluvy o poskýnutí NFP,

podl'a toho, ktorá zo skutočností uvedených pod písmenami. (i) až (v) nastane ako prvá.

Pre vylúčenie nedorozumení sa ýslovne uvádza, že vykonanie akéhokol'vek úkonu
vďahujúceho sa k realizácii Vo nie je Realizáciou hlavných aktivít Pľojektu, a preto vo
vďahukZačatiureaLizácie hlavných aktivít Projektu nevyvoláva právne dôsledky.

Začatie realizácie hlavných aktivít Projektuje rozhodujúce pre určenie obdobia pre vznik
oprávnených ýdavkov, s ýnimkou podpomých Aktivít, ktoré sa vecne viažu k hlavným
Aktivitám a ktoré boli vykonávané pred, ľesp. po realizácii hlavných Aktivít Projektu
v zmysle definície opľávnených výdavkov a časoých podmienok oprávnenosti výdavkov
na podpomé Aktivity Pľojektu uvedených v článku l4 odsek 1 písmeno b)YZP;

Začatie Veľejného obstarávania/obstaľávania alebo zĺčatieVO _ nastane vo vzťahu ku
konkľétnemu Verejnému obstarávaniu uskutočnením pľvého z nasledovných úkonov:

a) predloŽenie dokumentácie k Vo na ýkon prvej ex -ante kontrolyalebo

b) pri Verejných obstarávaniach, kde nebola vykonaná prvá ex -ante kontroIasazazačatie
Verejného obstarávani a považuj e :
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(i) odoslanie oznámenia o vyhlásení Verejného obstaľávania, alebo

(ii) odoslanie oznámenia použitého ako výzva na súťaž a|ebo výzvy na predkladanie
ponúk na zveľejnenie, alebo

(iii) spustenie procesu zadávania zákazky v rámci elektronickej platformy
zjednodušeným postupom pre zákazky nabežne dostupné tovary a služby (do
30.03.2022 v rámci elektronického tľhoviska), alebo

(iu) odoslanie výny na predkladanie ponúk vybľaným záujemcom;

Zátkon o finančnej kontrole a audite - zákon č. 35712015 Z. z. o finančnej kontľole
a audite a o Zmene a doplnení niektorych zákonov v znení neskorších predpisov v zneni
neskoľších pľedpisov;

Zíkon o veľejnom obstarávaní alebo zákon o Vo alebo ZYo v prílohe č.4 - zákon č'
343/2015 Z. z. o veľejnom obstarávaní a o Zmene a doplnení niektoých zákonov v zneni
neskorších predpisov;

Zákon č. 2512006 Z. z. - zákon č. 2512006 Z. z. o verejnom obstarávaní a o Zmene
a doplnení niektorych zákonov v zneni neskorších predpisov (účinný do 17.04.2016);

Zmena podmienok pľe projekty generujúce pľíjmy - zmenq ktorá nastáva v prípade:

a) ak určité zdroje príjmov neboli zohľadnené pľi výpočte finančnej medzery pri
predložení Žiadosti o NFP alebo nové zdrojepríjmov sa objavili počas monitorovania
čistých pľíjmov na základe monitorovacích správ alebo

b) dochádza k zmenám v tarifnej politike;

Zmluva oúveľe - je pre účely článku 13 ods. l písm. h)vZP vprípade poskýnutia
financovania pre Projekt zo strany Financujúcej banky zmlllva lzatvorená medzi
Prijímateľom a Financujúcou bankou, predmetom ktorej je poskýnutie úveru
Financujúcou bankou Pľij ímateľovi :

a. v súvislosti s financovanim alalebo spolufinancovaním nevyhnutných výdavkov
súvisiacich s Realizáciou hlavných aj podpomých aktivít Projekhr, ktoých
vynaloženie súvisí so Schválenou žiadosťou o NFP a je potrebné za účelom
dosiahnutia ciel'a Projektu a/alebo technickým zhodnotením Predmetu Pľojekĺr
v období UdľŽatel'nosti Projektu, alebo

b. za účelom zap|atenia pohľadávok inej banky zo zmluvy uzatvorenej medzi
Prijímatel'om a takouto inou bankou, na zák\ade ktorej iná banka poskytla
Prijímateľovi úver v ľozsahu a na účel podľa odrážky vyššie.

Zveľejnenie - je vykonané vo vzťahu k akémukoľvek Pľávnemu dokumentu, ktoým je
Prijímatel' viazaný podl'a Zmluvy o poskytnutí NFP, ak je uskutočnené na webovom sídle
orgánu zapojeného do riadenia, auditu a kontroly EŠIp vrátane finančného ľiadenia alebo
akékol'vek iné zverejnenie tak' aby Prijímatel' mal možnosť sa s takýmto Prármym
dokumentom, z ktorého pľe neho vyplývajú alebo môžu vyplývať práva apovinnosti,
oboznámiť azosúladiť sjeho obsahom svoje činnosti apostavenie ato od okamihu
Zverejnenia alebo od neskoršieho okamihu, od ktoľého Zverejnený Právny dokument
nadobúda účinnosť, ak pľe Zverejnenie konkľétneho Právneho dokumentu nie sú stanovené
osobitné podmienky, ktoré sú záväzné' Poskytovateľ nie je v žiadnom prípade povinný
Prijímateľa na takéto Prárme dokumenty osobitne ajednotlivo upozoľňovať. Povinnosti
Poskýovateľa vyplývajúce pľe neho zo všeobecného nariadenia a implementačných
nariadení týkajúce sa informovania a publicity ýmto zostávajú nedotknuté. Pojem
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Zverejnenie sa vzhl'adom na kontext môže v Zmluve o pos\rtnutí NFP používať vo foľme
podstatného mena' pľídavného mena' slovesa alebo príčastia v pľíslušnom gľamatickom
tvare, pričom mávždy vyššie uvedený význam;

Žiadosto o platbu alebo ŽoP - dokument, ktory pozostáva z foľmuláru žiadosti a
povinných príloh, na základe ktorého je Prijímatel'ovi možné poskytnúť NFP, tj.
prostriedky EÚ a štátneho rozpočtu na spolufinancovanie v príslušnom pomere. Žladosť
o platbu vypľacováva a elektronicky odosiela prostredníctvom elektronického formulára
v ITMS2Ol4+ vždy Prijímateľ;

Žíadosť o vľátenie Íinančných pľostľiedkov alebo ŽoY - doklad, ktoý pozostáva z
foľmuláru žiadosti o vľátenie finančných prostľiedkov a príloh, na ktoľého základe si
Poslqrtovatel' uplatňuje pohl'adávku z príspevku voči Prijímatel'ovi, ktoý má povinnosť
vysporiadať finančné vzťahy v súlade s článkom 10 vZP.

Čtánor 2 vŠEoBECNÉ PovINNosTI PRUÍMATEĽA

1. Prijímatel' sa zavdzuje dodržiavať ustanovenia Zmluvy o poskytnutí NFP tak, aby bol
Projekt rea|izovaný Riadne, Včas a v súlade s jej podmienkami a postupovať pri Realizácii
aktivít Projektu s odbornou starostlivosťou.

2. Prijímateľ zodpovedá Poskytovateľovi za Realizáciu aktivít Projektu a Udržateľnosť
Projektu v celom ľozsahu za podmienok uvedených v Zmluve o poskytnutí NFP. Ak
Prijímateľ realizuje Projekt pomocou Dodávateľov alebo iných zmluvne alebo inak
spolupracujúcich osôb, zodpovedá zaRealizáciu aktivít Projektu, akoby ich vykonával sám.
Poshrtovatel' nie je v žiadnej fáze Realizácie aktivít Projektu zodpovedný za akékol'vek
porušenie povinnosti Prijímatel'a voči jeho Dodávatel'ovi alebo akejkol'vek tretej osobe
podieľajúcej sa na Projekte. Jedinou relevantnou zmluvnou stranou Poskytovateľa vo
vďahu k Projektu je Prijímatel'.

3. Prijímatel' je povinný zabezpečiť, aby počas doby Realizácie Pľojektu aobdobia
Udržatel'nosti Pľojektu nedošlo k Podstatnej Zmene Pľojektu. Porušenie uvedenej
povinnosti Prijímateľom je podstatným porušením Zm|uvy o poskýnutí NFP a Prijímateľ
je povinný vrátiť NFP alebo jeho časť v súlade s článkom 10vZP a v súlade s článkom 71

odsek l všeobecného nariadenia vo výške, ktoráje úmerná obdobiu, počas ktorého došlo
k porušeniu podmienok v dôsledku vzniku Podstatnej zmeny Projektu.

4. V dôsledku toho, že uzavretiu Zmllvy o poskytnutí NFP predchádzalo konanie o žiadosti
o NFP podľa Zákonao príspevku z EŠIF, v ktorom bol žiadateľom Prijímateľ a podmienky
obsiahnuté v schválenej žiadosti o NFP boli v súlade s $25 zákona o pľíspevku z pŠr
pľenesené do Zmluvy o poskytnutí NFP, zmena Prijímateľa je možná len výnimočne,
s predchádzajúcim písomným súhlasom Poskytovateľa a po splnení podmienok
stanovených v Zmluve o poskytnutí NFP. Zmena Prijímatel'a môže bý' schválená
postupom a za podmienok stanovených v článku 6 odsek 6.3 zmluvy pre významnejšiu
zmenu iba v prípade, ak:

a) v jej dôsledku nedôjde k porušeniu žiadnej z podmienok poskytnutia príspevku, ako boli
definované v príslušnej Yýzve, to znamená, že aj nový Prijímatel' bude spĺĺuť všetky
podmienky poskýnutia príspevku, a

b) táto zmena nebude mať žiaden negatívny vplyv na vyhodnotenie podmienok poskytnutia
pľíspevku, za ktorych bol vybraný Pľojekt s pôvodným Prijímateľom v postavení
žiadatel'a, a
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c) táto zmeĺa nebude mať žiaden negatívny vplyv na cieľ Pľojektu podľa článku 2 odsek
2'2 zm|wy a na účel Zmluvy o poskytnutí NFP a na Meľateľné ukazovatele Pľojektu,
pľičom Pľijímateľ musí preúázať, že uvedené následky ani nehrozia, a

d) Prijímateľ zabezpeči,žetretia osoba, ktorá by mala bý novým Prijímateľom, osobitným
právnym úkonom, ktorého účastníkom bude Poslqltovatel', vstúpi do Zmluvy
o poskytnutí NFP namiesto Prijímatel'a, a to aj v prípade, ak v zmysle osobitného
právneho predpisu je tretia osoba, ktorá by mala byt'novým Prijímatel'om, univerzálnym
právnym nástupcom Prij ímateľa.

Ak Pľijímateľ poruší povinnosti podl'a tohto odseku 4, ide o podstatné porušenie Zmluvy
o poskýnutí NFP a Prijímateľ je povinný vľátiť NFP alebo jeho časť v súlade s článkom l0
YZP av súlade s článkom 71 odsek l všeobecného nariadenia vo ýške, ktoľá je úmerná
obdobiu, počas ktorého došlo k porušeniu podmienok v dôsledku vzniku Podstatnej Zmeny
Projektu.

5. Podstatnou Zmenou Projektu je aj prevod alebo pľechod vlastníctva majetku obstarávaného
alebo zhodnoteného v rámci Projektu, ktoý tvoľí súčast' infraštruktúry, ak k nemu dôjde
v období piatich ľokov od Finančného ukončenia Projektu a budú naplnené aj ďalšie
podmienky pľe Podstatnú zmenu Projektu vyplývajúce zdefinicie Podstatnej zmeny
Projektu uvedenej v článku l odsek 3 vZP a|ebo zčlánku 6 odsek 4 vZP. Ak dôjde
k vzniku Podstatnej Zmeny Projektu v zmysle predchádzajúcej vety, ide o podstatné
porušenie Zmlwy o poskytnutí NFP a Prijímateľ je povinný vrátiť NFP alebo jeho časť
v súlade s článkom l0 vZP a v súlade s článkom 7l odsek 1 všeobecného nariadenia vo
výške, ktorá je úmerná obdobiu, počas ktorého došlo k porušeniu podmienok v dôsledku
vzniku Podstatnej zmeny Projektu.

6. Zm\wné strany sa vzájomne zaväzljiposkytovať si všetku potrebnú súčinnosť na plnenie
záväzkov z tejto Zm\uvy o poskýnutí NFP. V prípade, ak má Zm|llvná strana za to, že
druhá Zmluvná stľana neposkytuje dostatočnú požadovanú súčinnosť' je povinná ju
písomne vyzvať na nápravu'

1. Prijímateľ je povinný uzatvárať zmluvné vzťahy v súvislosti s Realizáciou Projektu
s tretími stranami výhradne v písomnej forme, ak Poslqrtovateľ neurčí inak.

8. Prijímatel' je povinný riadiť sa aktuálne platnou verziou Manuálu informovania a
komunikácie pre prijímatel'ov NFP zverejnenou na webovom sídle Poskytovatel'a.

čtánok 3 VEREJNE oBSTARÁVANIE SLUŽIEB, TovARov A PRÁC
PRIJÍMATEĽoM

1. Pľijímateľ má právo zabezpečiť od tretích osôb dodávku služieb, tovaľov a stavebných prác
potrebných pre rea|izáciu aktivít Pľojektu a súčasne je povinný dodržiavať princípy
nediskriminácie hospodárskych subjektov' ľovnakého zaobchádzania, transparentnosti,
vrátane posúdenia konfliktu záujmov, hospodárnosti, efektívnosti, proporcionality,
účinnosti a účelnosti.

2. V závislosti od preukázatel'ného začatia postupu zadávania zákazky Prijímatel' postupoval
alebo bude postupovat' podľa zákona o Vo (preukázatel'ne začatý postup po 17'4.2016)
alebo postupoval podľa zákona č. 2512006 Z. z. (prelkázateľne začaý postup do
L'I.4.2016). odkazy na ustanovenia zákona č. 2512006 Z. z' sil ďalej v texte uvádzané
v zátvoľke.
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3' Prijímateľ je povinný postupovať pri zaďáĺvani zákazjek na dodanie služieb, tovarov a
stavebných prác potrebných pre Realizáciu aktivít Pľojektu ako aj pri zmenách týchto
zákaziek v súlade so zákonom o Vo alebo v súlade so zákonom č.2512006 Z. z. v závislosti
od preukázateľného dátumu začatia postupu zadÍtvania zákazlqĺ. Ak sa ustanovenia zákona
o Vo alebo zákona č. 2512006 Z. z. na Prijímatel'a alebo danú zákazb nevzťahujú, je
Prijímatel' povinný postupovať pri zadŕxani zákaziek pod|'a pravidiel upľavených v
Jednotnej príručke pre žiadatel'ov/prijímatel'ov k procesu a kontrole Vo/ obstarávania
(vprípadepostupupodťazákonač.2512006Z.z.podl'aMPCKo č.I2,verzia2).Prijímateľ
je povinný pri zadávani zákaziekpodľa $ l l 7 zákona o Vo ($ 9 odsek 9 zákona č.25/2006
Z. z.) postupovať spôsobom upľaveným v Jednotnej pľíručke pre žiadateľov/prijímatel'ov k
procesu a kontrole Vo/ obstarávania (3.3.7.2.6 Systému ľiadenia EŠIF veľzia 3 a MP CKo
č' 14, verzia 2 pre zákazky podl'a zákona č. 2512006 Z. z.).

4' Žiadosť o vykonanie kontroly doručuje Pľijímatel'prostredníctvom evidencie Komunikácia
v ITMS2O14+, bez potreby elektronického podpísania, alebo e-mailom alebo
prostredníctvom elektronickej schránky, pokial'nie je predkladanie dokumentácie v článku
4 zm|uvy alebo v Právnom dokumente dohodnuté iným spôsobom). Prijímatel' je povinný
zaslať Poskytovateľovi kompletnú dokumentáciu z obstarávania tovaľov, služieb,
stavebných prác a súvisiacich postupov v plnom rozsahu cez ITMS 2014+, ak Poskytovateľ
neurčí inak. Prijímateľ pľedkladá dokumentáciu podľa predchádzajúcej vety v lehotách
a vo foľme určenej v Systéme ľiadenia EŠIF, ak Poskytovateľ neuľčí inak. Kompletnú
dokumentáciu Prijímateľ predkladá cez ITMS2014+, pričom je povinný evidovať
jednotlivé časti dokumentácie samostatne' aby celkový objem ďát za jednu prílohu
neprekročil 100 MB. Poskytovatel'nie je oprávnený požadovať predloženie dokumentácie
aj písomne a ľovnako nie je oprávnený požadovať elektronické predkladanie dokumentácie'
ak predmetná dokumentáciabola predložená, resp. sprístupnená cez ITMS2O14*. Rozsah
dokumentácie, ktoru Prijímatel' povinne predkladá cez ITMS 2014+ je definovaný v
ľiadiacej dokumentácii v závislosti od hodnoty a typu zákazky,so zohľadnením ustanovenia
$ 49 ods. 1 v spojení s ods. 3 ziĺkonao pľíspevku z EŠIF, pľičom stanovenie tejto povinnosti
závisi najmä od povahy konkľétneho dokumenfu, ako aj od skutočnosti, či je jeho
elektronická podoba vwživaná alebo zverejňovaná aj v iných informačných systémoch,
napľ. elektronických pľostriedkoch určených na zadávanie zákaziek Vo (poznámka:
Prijímatelia sú povinní využivať elektronický prostriedok po 18.l0.2018 v prípade
nadlimitných a podlimitných zákaziek Vo od 31.03.2022 sa povinnosť používania
elektronického prostriedku - elektronickej platformy vzťahuje aj na zákazky s nízkou
hodnotou, okľem postupu zadávania zákaziek nižšieho ľozsahu do 70 000 eur bez DPH
vprípade tovarov aslužieb, do 180000 eur bez DPH vprípade stavebných prác ado
260 000 euľ bez DPH v prípade služieb podľa prílohy č' l zŕtkona o Vo bez oslovenia
vybľaných záujemcov). Prijímateľ je v každom prípade povinný v ITMS2014+ najprv
založiť objekt Vo. Je akceptovatelhé, ak Prijímatel' uvedie prostredníctvom
hypertextového linku odkaz na dokumentáciu zverejnenú v elektronickom prostriedku
použitom na účely zadávania zákazky (týka sa napr. zákaziek zadávaných s využitým
elektronického trhoviska' kde systém EKS po lzavreti zmluvy automaticky vygeneruje
súbor údajov zachytávajúcich priebeh zadávanía zákazky, vrátane uzavretej zmluvy, resp.
od 31.03.2022 zákaziek zadávaných zjednodušeným postupom pľe zákazky na bežne
dostupné tovary a služby) alebo ak Prljímateľ predl oží cezITMS20l4+ prihlasovacie údaje,
ktoré zabezpečia, že Poskytovatel' bude mať prístup k dokumentácii k zákazke, ktorá je
nahraÍá v elektľonickom pľostriedku (napr. v systéme EVo/elektronickej platformy), a to
pre účely výkonu ťrnančnej kontľoýkontroly. Poskytovateľ je povinný s ohľadom na
podmienky uvedené v predošlej vete vyžadovať predloženie dokumentácie cez ITMS
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2014+ aj v pľípade zákaziek s nízkou hodnotou, pričom rozsah takto predkladanej
dokumentácie určí Poskytovateľ. Prijímateľ súčasne s dokumentáciou predkladá
Poskytovateľovi aj čestné vyhlásenie' v ktorom identifikuje Projekt a kontľolované
obstarávanie služieb, tovarov a stavebných prác. Súčasťou tohto čestného vyhlásenia je
súpis všetkej dokumentácie predkladanej cez ITMS2Ol4+' avyhlásenie, že predkladaná
dokumentácia je úplná, kompletná a je totožná s originálom dokumentácie obstarávania
služieb, tovarov, stavebných prác alebo iných postupov. Súčasne Prijímatel'vyhlási, že si
je vedomý, že na základe predloženej dokumentácie vykoná Poskytovateľ finančnú
kontrolu a jej možné závery sú uvedené v odseku 14 tohto článku vZP' v pripade, že
dokumentácia pľedložená cez ITMS20I4+ nie je kompletná, Pľijímateľ je povinný
predložiť aj chýbajúcu časť dokumentácie cez ITMS20I4+ na základe žiadosti
Poskytovateľa o doplnenie dokumentácie doľučenej v listinnej podobe alebo elektronickej
podobe. Uvedené sa týka aj prípadov, keď je dokumentácia pľedložená cez ITMSz}l4+
nečitatel'ná alebo poškodená. V prípade, ak Prijímatel' nepredloŽí vyhlásenia podl'a tohto
odseku, Poskytovatel'ho vyzve' aby tak vykonal Bezodkladne od dátumu uvedeného vo
výzve Poskytovatel'a. V prípade' ak Pľijímatel'ktorékol'vek vyhlásenie podl'a tohto odseku
napľiek ýzve Pos$ltovatel'a nepredloží, môže byť uvedené kvalifikované ako podstatné
porušeníe povinností Prijímateľom' resp. podstatné porušenie Zm|uvy o poskytnutí NFP.
Lehoty na výkon finančnej kontroly obstarávania tovarov, služieb' stavebných prác
začinaji plynúť prÚm pracovným dňom nasledujúcim po evidovaní prijatej žiadosti
Prijímateľa o vykonanie kontľoly' Pľijímateľ je zároveň v pľípade nadlimitných a
podlimitných zákaziek verejného obstarávania a zákaziek s nízkou hodnotou (ak boli
zadávané s lyužitím elektronickej platformy) povinný spľístupniť elektronicku podobu
kompletnej dokumentácie pre účely ýkonu kontroly/finančnej kontroly Poskytovatel'ovi'
a to zriadenim pľístupu do elektronického prostriedku použitého na elektronickú
komunikáciu. Súčasťou elektľonickej podoby dokumentácie sú aj auditné záznamy o
všetkých úkonoch vykonaných v použitom elektronickom prostriedku.

Poskytovateľ vykoná ťrnančnú kontrolu obstarávania tovaľov, služieb, stavebných pľác
a súvisiacich postupov v zmysle zákona o finančnej kontľole a audite a podľa postupov
upľavených v Systéme riadenia gŠtp v príslušnej veľzii. Výkonom kontroly obstarávania
služieb, tovaľov, stavebných prác a súvisiacich postupov zo strany Poslqrtovateľa níe je
dotknutá ýlučná a konečná zodpovednosť Prijímatel'a ako verejného obstaľávatel'a,
obstarávatel'a alebo osoby podľa $ 8 zákona o Vo ($ 7 zákona č,. 2512006 Z. z.) za
vykonanie Vo pri dodľžaní všeobecne záväzných právnych predpisov SR a EÚ, tejto
Zm|uvy, Právnych dokumentov azák|adných princípov Vo. Rovnako nie je ýkonom
finančnej kontroly Poskýovateľom dotknutávýlučnáa konečná zodpovednosť Prijímatel'a
za obstarávanie v prípadoch, ak Pľijímateľ nie je povinný postupovať podľa zákona o Vo
(alebo podľa zákon a č. 2512006 Z. z.). Prijimateľ beľie na vedomie, že vykonaním finančnej
kontroly Poskytovatel'a nie je dotknuté právo Poskytovateľa alebo iného oprármeného
orgánu na vykonanie opätovnej kontroly/novej kontľoly/vládneho audihr/overovania počas
celej doby účinnosti Zmluvy o poskýnutí NFP alalebo po ukončeni realizäcie pľojektu
v nadväznosti na zistenia, ktoré budú vyplývať z tejto opätovnej kontľoly/novej
kontroly/vládneho auditu/oveľovaniaa ktoré môŽu bt' odlišné od zistení predchádzajúcich
kontrol. V prípade, že závery opätovnej kontroly/novej kontro1y/auditr-r/oveľovania, a to
napľíklad v dôsledku aplikácie postupov vychádzajicich z metodiclcých usmernení,
rozhodnutí a qýkladových stanovísk ÚVo alebo Právnych dokumentov alebo komunikácie
s EK alebo inými orgánmi SR a EÚ, sú odlišné od záverov predchádzajúcej kontľoly,
Poskytovateľ je opľávneĺý na zák|ade záverov z novej kontľoly uplatniť v plnej ýške voči
Prijímatel'ovi prípadné sankcie zanedodržanie pravidiel a postupov stanovených v zákone
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6.

o Vo (alebo v zákone č' 2512006 Z. z.), ľesp. postupov pri obstaraní zäkazky, na ktorú sa
zákon o Vo (alebo zákonč.2512006 Z. z.) nevzťahuje. Zmluvné strany sa osobitne dohodli,
že v pripade, ak kontroLný orgánlauditný oľgán podl'a článku |2 vZP odlišný od
Poskytovateľa identifikuje Nezrovnalosť vyplývajictl z Vo vo vzťahu k Príjímateľovi,
spočívajúcu v porušení prárĺnych pľedpisov alalebo pľavidiel pre poskytovanie pomoci z
EŠr' v súvislosti s Vo, porušením pravidiel a postupov Vo stanovených v zákone o Vo
(alebo v zákone č. 2512006 Z. z.) alebo vyplývajúcich zprávnych predpisov a právnych
aktov EÚ k problematike Vo alebo z obvyklej praxe (best practise) aplikovanej
kontrolnými alebo auditnými orgánmi E|J, a to aj nad rámec zistení Poskytovateľa abez
ohľadu na štádium, v ktorom Sa pľoces Yo nachäďza a v dôsledku takejto Nezľovnalosti
vznikne povinnosť vrátiť NFP alebo jeho časť, Prijímatel'sa zavázuje takto vyčíslené NFP
alebo jeho časť vrátiť v súlade s článkom l0vZP, pri dodržaní pravidiel vyplývajúcich z
$ 41 alebo 41azákonao príspevku z BŠlľ'.

Prijímatel' je povinný v závislosti od charakteru obstarávania služieb, tovarov a stavebných
prác postupovať pľi predkladaní dokumentácie obstarávania služieb, tovarov a stavebných
prác na ýkon kontroly podl'a kapitoly 3.3.7 Kontrola verejného obstarávania Systému
riadenia pŠIF a v prípade postupov pri obstaraní zákazky, na ktoru sa zákon o Vo (zákon
č. 2512006 Z. z') nevzťahuje podľa metodického pokynu CKo č. 12 v pľíslušnej verzii,
resp. podl'a Jednotnej príručky pľe žiadateľov/prijímateľov k procesu a kontrole verejného
obstaľávanialobstarávania. Minimálny rozsah dokumentácie, ktoru Pľijímateľ povinne
pľedkladá cez ITMS 2014+ je definovaný v Jednotnej príručke pre žiadateľov/prijímateľov
k procesu a kontrole verej néh o ob sÍar áv ania/obstarávan i a.

Kontrolu pľavidiel a postupov stanovených zákonom o Vo (zákonom č. 2512006 Z. z.)
vykonáva Poskytovatel' v závislosti od, fázyletapy časového pľocesu Vo a typu zákazky
ako:

a) Prvú ex- ante kontrolu pred vyhlásením Vo (prvá ex- ante kontľola nie je povinná
a Prijímateľ sa môže dobrovoľne rozhodnúť predložiť dokumentáciu na prvrr ex

ante kontrolu Poskytovateľovi v prípade všetkých nadlimitných postupov
zadávania zétkaziek a podlimitných zákaziek na stavebné práce), prvá ex ante

kontrola nie je vykonávanápodľazákona o ťrnančnej kontrole,

b) Druhú ex- ante kontrolu pľed podpisom zmluvy s úspešným uchádzačom (druhá

ex- ante kontrola nie je povinná a Prijímatel' sa môže dobrovol'ne rozhodnúť
predložiť dokumentáciu na druhú ex ante kontrolu, ak ide o nadlimitnú zákazku,
ktorá nie je predmetnom kontroly lIVo podľa $ 169 ods. 1 písm. a) až c) zákona
o Vo), druhá ex ante kontľola je vykonávaná podľa zákona o finančnej kontrole,

c) Štandardnú alebo následnú ex- post kontrolu, ex postje vykonávaná podľa zákona
o finančnej kontrole,

d) Kontrolu dodatkov zmlúv s úspešným uchádzačom po ich podpise (kontrola
dodatkov pred podpisom je predmetom kontroly Poskýovatel'om v prípade, ak
Pľijímatel' návrh dodatku dobľovol'ne predloží Poskýovateľovi za účelom
výkonu finančnej kontroly a ide o Zmenu zmluvy' ktoľá bola ýsledkom
nadlimitného postupu zadávaniazákazky) kontrola dodatkov je vykonávaná podl'a
zákona o finančnej kontrole.

Finančnú kontľolu postupov pri obstarávani zákazky, na ktorú sa zákon o Vo (zákon
č. 2512006 Z. z.) nevzťahuje vykonáva Poskytovateľ v závislosti od ľozsahu a predmetu
ako:

1

8
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a) Druhú ex ante kontľolu pred podpisom zmluvy s úspešným uchádzačom (druhá ex
ante kontrola nie je povinná a Prijímateľ sa môže dobrovoľne rozhodnúť pľedložiť
dokumentáciu na druhú ex ante kontrolu Poskýovatel'ovi, ak ide o zákazkuna ktoru
sa zákon o Vo, resp. zákon č. 2512006 Z. z.) ĺevďahuje a ide o zákazku vo
finančnom limite nadlimitnej zákazl<y alebo' ak ide o zákazku vo finančnom limite
nadlimitnej zäkazkyl zadávanú osobou, ktorej poskytne verejný obstarávatel' viac
ako 50%o alebo 50%o a menej finančných pľostriedkov na dodanie tovaľu,
uskutočnenie stavebných prác a poskytnutie služieb z NFP),

b) Štandardnú alebo následnú ex- post kontrolu (Prijímateľ predkladá dokumentáciu
na následnú ex post kontľolu Poskýovateľovi v pľípade dobľovolnej žiadosti
Pľijímatel'a o výkon druhej eX ante kontľoly podl'a písm. a),,

c) Kontrolu dodatkov zmluv s úspešným uchádzačom.

9. V pľípade druhej ex- ante ak Pľijímatel' podpíše zmluvu s úspešným uchádzačom pred
riadnym ukončením tejto kontľoly a Poskytovatel' identifikuje pri ex post kontľole Vo
nedostatky, ktoré mali alebo mohli mať vplyv na výsledok Vo, určí zodpovedajúcu výšku
ex ante finančnej opravy alebo nepľipustí ýdavky vyplývajúce z predmetnej zmluvy do
ťtnancovania v plnom rozsahu.

10. Poskýovatel' je povinný vykonať finančnú kontrolu obstarávania sluŽieb, tovarov,
stavebných prác a súvisiacich postupov v maximálnych lehotách uľčených v Systéme
ľiadenia EŠIF. počas doby, kedy Poskytovateľ vyzvePrijímateľa na doplnenie chýbajúcich
náležitostí alebo iných požadovaných dokladov alebo informácií sa lehota na výkon
finančnej kontroly prerušuje. Prerušenie lehoty na výkon finančnej kontroly trvá, ažlým
nepominú prekážky, pre ktoré sa finančná kontrola prerušila' Lehota na ýkon finančnej
kontroly sa prerušuje dňom odoslania ýmy Prijímatel'ovi. Dňom nasledujúcim po dni
doručenia vysvetlenia alebo doplnenia dokumentácie alebo chýbajúcich náležitostí alebo
iných požadovaných dokladov alebo informácií Poskytovateľovi pokľačuje plynutie lehoty
na výkon finančnej kontroly Vo. Ak nie je dodržaná lehota na výkon kontroly z dôvodov
na stľane Poskýovateľa, je Poskytovatel' povinný informovať Pľijímateľa o dôvodoch
nedodržania termínu, ako aj o novom predpokladanom termíne vydania návľhu
správy/správy z kontroly. Pri nedodržaní oznámeného predpokladaného termínu
Poslqrtovatel' opakovane zabezpeči informovanosť Prijímatel'a za rovna|ých podmienok.

1 l. Poskýovateľ je oprávnený v odôvodnených pľípadoch lehotu na ýkon ťrnančnej kontroly
predĺziť. Poskýovateľ o predĺžení lehoty bezodkladne informuje Prijímateľa spôsobom
dohodnutým v článku 4 Zmluvy o poskytnutí NFP.

12' Poskýovateľ je oprávnený v odôvodnených prípadoch v rámci iných nevyhnutných
úkonov súvisiacich s ýkonom kontroly z vlastného podnetu prerušit' ýkon finančnej
kontľoly podl'a odseku 10 v spojení s odsekom 1 l , pričom od tohto momentu lehota na jej
výkon prestane plynúť. Poskýovateľ o tejto skutočnosti bezodkladne informuje Prijímatel'a
spôsobom dohodnutým v Zmluve o poskytnutí NFP.

13' Poskytovatel'alebo ním určená osoba má právo zúčastniť sa na procese Vo vo fáze
otvárania ponúk arovnako aj ako člen komisie bez práva vyhodnocovať ponuky. Ak
Poskýovateľ oznámí Prijímateľovi svoj záujem zúčastniť sa na otváraní ponúk alebo ako
člen komisie člen komisie bezpľávavyhodnocovať ponuky, Prijímateľ je povinný oznámiť

l platí finančný limit verejného obstarávatel'a, ktory poskytol 50oÁ a menej finančných prostriedkov na
dodanie tovaru, uskutočnenie stavebných prác a posk1tnutie služieb z NFP
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Poskýovateľovi termín a miesto konania otvárania ponúlďvyhodnotenia ponúk najmenej 5

dní vopred; Zm|uvné strany následne dohodnú súvisiace administratívne úkony spojené
s účasťou Poskytovateľana otvátaní ponúk, resp. v komisii na vyhodnotenie ponúk.

14. Poslqrtovatel'v závislosti od typu vykonávanej finančnej kontľoly môže v rámci záverov:

a) Udeliť Prijímatel'ovi súhlas s vyhlásením Vo, s podpisom zmluvy s Dodávatel'om,
s podpisom dodatku k zmluve uzavreÍej s Dodávatel'om'

b) Pripustiť ýdavky vzniknuté z obstaľávania služieb, tovarov a stavebných prác do
financovania v plnej výške,

c) Yyzvať Prijímateľa na odstránenie identifikovaných nedostatkov,
d) Nepripustiť výdavky vzniknuté z obstarávania služieb, tovaľov a stavebných púc

do financovania v celej ýške, resp. vyzvať Prijímatel'a na opakovanie procesu
obstaľávania služieb, tovarov a stavebných prác'

e) Udeliť finančnú opraw na výdavky vzniknuté z obstarávania služieb' tovarov a

stavebných prác pred pripustením časti ýdavkov do financovania (ex -ante
finančná opľava),

0 Udeliť finančnú opravu na výdavky vzniknuté z obstarávania služieb, tovarov a

stavebných prác po tom, ako boli tieto ýdavky ufuadené zo strany Poskytovateľa
Prijímateľovi (ex -post finančná oprava) postupom podľa $ 41 alebo 4la zákona
o príspevku z BŠĺp v pľípade Vo; Prijímateľ je povinný vrátiť NFP alebo jeho
časť v súlade s článkom I0 vZP,

g) Udeliť finančnú opraw na výdavky vzniknuté z obstarávania služieb, tovarov a

stavebných prác po tom, ako boli tieto vydavky uhradené zo strany Poskýovatel'a
Prijímatel'ovi (ex -post finančná oprava) zaslanim žiadosti o vrátenie NFP alebo
jeho časti v prípade, ak nejde o zákazkl obstarávanú podl'a zákona o Vo,

h) Uplatniť finančnú opravu aj na všetky ďalšie vydavky viažuce sa k postupu
zadávaniazitkazky, v rámci ktorého boli identifikované zistenia s vplyvom alebo
možným vplyvom na jej výsledok (uvedené sa týka aj dodatkov k takejto
zmluve/rámcovej dohode).

15. Vprípade, ak Poskytovateľ neoboznámi Prijímateľa (nezašle návrh čiastkovej správy
z kontroly/návrh správy z kontroly, resp. čiastkovú správu z kontroly/správu z kontroly)
v lehote uľčenej na ýkon finančnej kontroly obstarávania služieb, tovarov, stavebných
prác a súvisiacich postupov (a nedošlo k prerušeniu plynutia lehoty alebo k predĺženiu
lehoty), Prijímatel'nie je oprávnený uzatvoriť zmluvu s úspešným uchádzačom ani vykonať
iný úkon, ktorého podmienkou je vykonanie a ukončenie finančnej kontroly
Posk5rtovateľom. Uzatvorenie zmluvy s úspešným uchádzačom' resp. vykonanie iného
úkonu, ktorého podmienkou je vykonanie kontľoly (napr. vyhlásenie Verejného
obstarávania), môže byt' považované za podstatné porušenie Zmluvy o poskytnutí NFP.

16. Zm|uvné Strany sa dohodli, že vo vzťahu k Vo na hlavné Aktivity projektu, zadáyanie
zákazky na ten istý pľedmet obstarávania, ktoré nebude ukončené záverom z kontľoly
uvedeným v odseku 14 písm. b) alebo e) tohto článku YZP, môže Prijímatel' opakovať
maximálne dvakrát. Pri opakovani zadávania zákazky podl'a predchádzajúcej vety môže
byť predmet obstarávania zmenený len v odôvodnených prípadoch vyplývajúcich
z Pľojektu alebo v nadväznosti na nedostatky výknuté Poskytovateľom v čiastkovej správe
z kontľoly/správe z kontroly k pľedchádzajúcim Vo. Nové Vo musí byť vyhlásené do 45
dní od doručenia čiastkovej spľávy z kontľoly/správy z kontľoly od Poskyovateľa
vďahujúcej sa k bezprostľedne predchádzajúcemu Vo. V pľípade, že ani vo vzťahu
k tľetiemu Vo nebudú závery z kontroly Poskytovatel'a v súlade s odsekom l4 písmeno.
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b) alebo e) tohto článku VZP, pôjde o podstatné porušenie Zmblvy o poskytnutí NFP zo
strany Pľijímateľa. Ustanovenia tohto článku sa ľovnako vďahujú aj na iný druh
obstarávania podľa odseku 3 tohto článkuYZP.

1'l ' Prijímatel' berie na vedomie, že potvrdenie ex -ante finančnej opravy zo strany
Poslqrtovatel'a je viazané na splnenie všetkých požiadaviek, ktoré sú Poslýovatel'om
určené.

18. Prijímatel' sa zaväzuje zabezpečiť vrámci záväzkového vzťahu s každým Dodávateľom
Projektu povinnosť Dodávatel'a Projektu strpieť výkon kontroly/auditu súvisiaceho
s dodávaným tovarom, sluŽbami a stavebnými prácami do uplynutia lehôt podl'a článku 7
odsek 7 .2 zmluvy, a to oprávnenými osobami na výkon tejto kontroly/audítu a poskytnúť
im všetku potrebnú súčinnosť. Prijímatel' sa zavazlje zabezpečiť v rámci závázkového
vzťahl s Dodávatel'om Pľojektu právo Prijímatel'abez akýchko|'vek sankcií odstúpiť od
zmluvy s Dodávatel'om v prípade, kedy ešte nedošlo k plneniu zo zmluvy medzi
Pľijímatel'om a Dodávatel'om a výsledky finančnej kontroly Poskytovatel'a neumožňujú
financovanie výdavkov vzniknuých z obstarávania tovarov, služieb, stavebných prác alebo
iných postupov.

19. Prijímatel' akcepťuje skutočnosť, že ýdavky vzniknuté na základe Vo nemôžu bŕ
Poskytovateľom vyplatené skôr ako bude ukončená finančná kontrola zo strany
Poskýovateľa' resp. skôr ako bude potvrdená ex- ante finančnáoptava.

20. Prijímateľ berie na vedomie, že lehota určená, resp' dojednaná pre administratívnu finančnú
kontrolu Žiadosti o platbu nezačne plynúť skôr ako bude Prijímatel' oboznámený
o kladnom ýsledku finančnej kontľoly Vo, resp. po potvrdení určenia ex- ante finančnej
opravy. Ustanovenie predchádzajúcej vety neplatí v pľípade, ak Žiadosť o platbu
neobsahuje deklaľované ýdavky vzniknuté na základe obstarávania služieb, tovarov
alebo stavebných prác.

21. Prijímatel'si je vedomý svojich povinností zabezpečiť, aby pri ýbere Dodávateľa bol
dodržaný zákaz konfliktu záljmov. V prípade identifikácie konfliktu záujmov je
Poskýovateľ oprávnený postupovať podl'a $ 46 odsek 12 zákonao príspevku z EŠIF atebo
podl'a iných všeobecne závázných právnych predpisov alebo postupov upravených
v Pľávnych dokumentoch, najmä v Metodickom pokyne CKo č' 5 v príslušn ej verzii k
určovaniu finančných opráv' ktoré má ľiadiaci orgán uplatňovat'pri nedodrŽaní pravidiel
apostupov verejného obstarávania avMetodickom pokyne CKo č. l3 kposudzovaniu
konfliktu záujmov V procese verejného obstarávania.

22' Pľijímateľ si je vedomý povinností spojených s ľešpektovaním pľavidiel čestnej
hospodáľskej súťaže a zákazu pľotiprávneho konania pľi výbere Dodávateľa' Prijímatel' je
V procese obstarávania tovarov' služieb, stavebných pľác povinný postupovať s odbornou
staĺostlivosťou za účelom preverenia' či v rámci Vo nedošlo k porušeniu pravidiel čestnej
hospodárskej súťaže alebo inému pľotipľárĺnemu konaniu, pričom je v prípade opomenutia
uvedenej povinnosti plne zodpovedný za následky spojené s identifikovaním týchto
skutočností Zo Strany Poskytovatel'a.

23. V prípade, ak Poskytovatel'identifikuje:

a) nedodržanie princípov a postupov Vo a/alebo
b) porušenie zásad, princípov alebo povinností vyplývajúcich zprávnych pľedpisov

SR a z právnych aktov EÚ alalebo
c) porušenie zásad, princípov alebo povínností vyplývajúcich z Jednotnej príručky pľe

žiadate|'ovlprijímatel'ov k pľocesu a kontrole Vo/obstarávania alebo
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iných Právnych dokumefltov, zYýzvy, z usmernení, metodických pokynov CKo,
stanovísk a zistení Co, oA, EK alebo iných orgánov EÚ, ktoľé sú pre
Poskytovateťa záxázné a v dôsledku aplikácie ktoých sa vylučujú výdavky
z vykonaného Vo z financovania,

to všetko pred podpisom zmluvy na dodávku tovarov, služieb alebo stavebných pľác
s úspešným uchádzačom a ak nedôjde k odstráneniu protiprávneho stavu, Poskytovatel'
nepripustí ýdavky, ktoré vzniknú z takéhoto Vo do financovania v plnom rozsahu alebo
uplatni zodpovedajúcu výšku ex- ante finančnej opravy' ak zároveň vyhodnotí, že
opakovaním pľocesu Vo by vznikli dodatočné náklady a časové obmedzenia. V prípade
návrhu na uzatvorenie dodatku k existujúcej zmluve na dodávku tovarov, sluŽieb alebo
stavebných prác medzi Prijímatel'om a Dodávateľom Projektu sa ustanovenie týkajúce sa
oboznámenia Prijímateľa uvedené v prvej vete tohto odseku použijú obdobne, ak došlo k
identi fi kovaniu obdobných nedostatkov.

24' V prípade, ak Poskytovatel' identifikuje:

a) nedodržanie princípov a postupov Vo a/alebo

b) porušenie zásad, princípov alebo povinností vyplývajúcich z právnych predpisov SR a
zprávnych aktov EÚ alalebo

c) porušenie zásad, princípov alebo povinností vyplývajúcich z Právnych dokumentov, z
Yýrw, z usmernení, metodických pokynov CKo, Jednotnej príručky pre
žiadateľovlprijímateľov k pľocesu a kontrole Vo/obstarávania' stanovísk a zistení Co,
oA, EK alebo iných orgánov EÚ, ktoré sú pre Poskytovatel'azáväzné a v dôsledku
aplikácie ktoých sa vylučujú rydavky vypl;ývajúce z vykonaného Vo z financovania,

to všetko po uzavretí zmluvy Prijímatel'a a úspešného uchádzača, ale ešte pľed úhradou
oprávnených výdavkov v ŽoP, vzťahujúcou sa k opľávneným výdavkom Projektu, ktoré
vyplývajú z realizércie Verejného obstarávania (napr. na zákĺade záverov z finančnej
kontroly verejného obstaľávania), Poslqrtovateľ nepripustí výdavky vzniknuté na zäk|ade
takéhoto Vo do financovania tým spôsobom' že nie je povinný preplatiť Žiadosť o platbu
v ľozsahu takýchto výdavkov, alebo sa po súhlase Prijímateľa stav konvaliduje
prostredníctvom ex- ante finančnej opravy. Vo veci určenia ex_ ante opravy a súčasného
pľipustenia kontrolovaného Vo k financovaniu postupuje Poskytovatel' v zmysle
Metodického pokynu CKo č. 5 k určovaniu finančných opráv v príslušnej verzii, ktoré má
riadiaci orgán uplatňovať pri nedodržaní pravidiel a postupov verejného obstaľávania.
Konečné potvrdenie ex- ante finančnej opravy vydá Poskytovateľ Prijímatel'ovi len po
splnení podmienok určených Poskýovatel'om. Výdavky vzniknuté z takéhoto Vo budú
môcť byť pripustené k financovaniu za podmienky míženia oprávnených
výdavkov vo výške uľčenej ex- ante ťrnančnej opravy. V pľípade uzatvoreného dodatku k
existujúcej zmluve na dodávku tovarov' služieb alebo stavebných prác medzi Prijímateľom
a Dodávatel'om Pľojektu Sa ustanovenie týkajúce sa pripustenia súvisiacich výdavkov do
financovania aex- ante ťtnančnej opravy uvedené v prvej vete tohto odseku použijú
obdobne, ak došlo k identifikovaniu obdobných nedostatkov.

25. V prípade ex- ante finančnej opravy je Prijímatel'povinný pri pľedkladaní žiadosti o platbu
postupovať nasledovne:

a) nepotvrdená ex- ante finančná oprava (neuzatvorený dodatok k Zmluve o poskytnutí
nenávratného finančného príspevku) Prijímateľ predkladá žiadosť o platbu
zahÍňajicu všetky výdavky vrátane výdavkov za nepotvľdenú ex- ante finančnú
opraw a Poslqrtovateľ zníži oprármenú sumu v predloženej Žiadosti o platbu;
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b) potvrdená ex- ante ťrnančná opľava (uzatvorený dodatok k zmluve o poskýnutí
nenávratného finančného príspevku) - Prijímateľ pľedkladá žiadosť o platbu
zahÍňajicu všetky výdavky, avšak nárokuje si sumu zniŽen:ĺu o potvľdenú eX- ante
finančnú opľavu. Poskýovatel' nie je povinný uzavrieť dodatok k zmluve
o poskytnutí nenávratného finančného príspevku v prípade kaŽďého uplatnenia ex-
ante finančnej opľavy. Poskytovatel' zohl'adní uplatnené vyšky ex_ ante finančných
opráv následne, ak sa vyskytne iný dôvod na Zmenu zmluvy o poskytnutí
nenávratného finančného príspevku (na llzavretie dodatku k zmluve o poskytnutí
nenávratného Íinančného príspevku) a zároveí si určí pravidlá na frekvenciu zmien
zmluvy o poskytnuti nenávratného finančného príspevku z titulu uplatnenia ex- ante
finančných opráv vo svojej ľiadiacej dokumentácii (napr' v nadváznosti na vyšku
uplatnených ex- ante ťrnančných opráv alebo počet Vo dotknutých ex_ ante finančnou
opravou).

26. Zomam porušení pravidiel a postupov obstarávania, spolu s určením percentuálnej vyšky
finančnej opravy prislúchajúcej konkľétnemu porušeniu, podl'a ktorého postupuje
Poskytovatel' pri uľčení finančnej opravy a ex- ante finančnej opravy' tvoľí Pľílohu
Metodického pokynu č. 5.

2'7 . Ak v súlade s Výzvou vyplývala pre žiadateľa povinnosť spočívajúcu V tom' Že žiadateľ je
povinný predložiť kompletnú dokumentáciu z pľocesu Vo v rámci konania o žiadosti
o NFP vo vzťahu k Vo špecifikovanému vo Výzve, ako preukázanie splnenia podmienky
poslqrtnutia príspevku v konaní o žiadosti o NFP, Poslqrtovateľ má povinnosť vykonať
opätovnú kontrolu takéhoto Vo po podpise zmluvy o NFP ako administratívnu finančnú
kontrolu Vo podl'a $ 8 zákona o finančnej kontrole a audite s ohl'adom na fázu, v akom
sa predmetné Vo nachádza v čase zaslania dokumentácie na kontrolu.

28. Na postupy zadávania zákaziek uskutočnené pre výdavky vykazované zjednodušeným
spôsobom vykazovaĺia Sa ustanovenia tohto článku nevzťahuji; týmto nie je dotknuté
ustanovenie čl. 67 ods. 4 všeobecného naľiadenia.

29. Prijímateľ nesmie uzavrieť zmluvu, koncesnú zmluvu alebo rámcovú dohodu s
uchádzačom alebo uchádzačmi, ktoľí majú povinnosť zapisovať sa do registra paľtneľov
verejného sektora a nie sú zapisani v registri paľtneľov veľejného sektora alebo ktoých
subdodávatelia alebo subdodávatelia podl'a Zákona č. 31512016 Z. z. o registľi paľtnerov
verejného sektora a o Zmene a doplnení niektoých zákonov v znení neskorších predpisov,
ktorí majú povinnosť zapisovať sa do registra partnerov verejného sektora, nie sú zapísani
v registri partnerov verejného sektora. Zákazpodľa predchádzajúcej vety sa nevzťahuje na
rámcovú dohodu, ktoru uzatvárajú s Pľijímatel'om výlučne dvaja alebo viacerí lchádzači,
ktorí sú fyzickými osobami a ktoľá sa týka poskýovania služieb. Pľijímateľ nesmie
uzavrieť zmluvu, koncesnú zmluvu alebo rámcovú dohodu s uchádzačom, ktolý má
povinnosť zapisovať sa do registľa partnerov verejného Sektora a ktorého konečným
užívatel'om výhod zapisaným v registľi partnerov verejného sektora je niektoý z
verejných funkcionárov podľa $ 11 ods. 1 písm. c) zátkona o Vo (týka sa aj
konečných užívatel'ov výhod subdodávatel'a tohto ucháďzača, ktoľý má povinnosť
zápisu do registra partnerov verejného sektora).

30. Poskýovateľ môže odmietnuť ýkon finančnej kontľoly Vo v prípadoch, v ktorych mu
povinnosť vykonať takýto typ kontroly neukladá Systém riadenia EŠIF alebo Právny
dokument (ľiadiaca dokumentácia). Po predložení žiadosti Pľijímateľa o vykonanie
finančnej kontroly Poskytovateľovi v prípadoch, v ktoých zo Systému ľiadenia EŠIF alebo
Právneho dokumentu (riadiaca dokumentácia) riadiaca dokumentácia neukladá
Poslýovatel'ovi povinnost' vykonať takýto typ kontroly, nebude žiadosť Pľijímatel'a
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považovaná ZazačiaÍok finančnej kontľoly podľa prvej vety $ 20 ods. L zélkona o finančnej
kontľole a audite.

Článot 4 PovINNosTI SPoJENE s MoNIToRovANÍM
A PosKYTovANÍM rNFoRMÁcrÍ

PROJEKTU

I Prijímatel' je povinný počas platnosti a účinnosti Zmluvy o poskytnutí NFP pravidelne
predkladať Poskytovatel'ovi monitorovacie správy Projektu a ďalšie údaje potľebné na
monitorovanie Pľojektu vo formáte uľčenom Poskýovateľom, a to:

a) Doplňujúce monitorovacie údaje k Žiadosti o platbu,

b) Monitorovaciu správu Projektu počas Realizácle aktivít Projektu (s príznakom
,,výročná") a monitorovaciu správu Projektu pri Ukončeni realizácie aktivít Projektu
(s príznakom,,závetečná"),

c) Následnú monitorovaciu správu Projektu po Finančnom ukončení Projektu počas
obdobia Udržateľnosti Projektu, prípadne ak to uľčí Poskytovatel''

Prijímateľ je povinný pľedkladať Poskytovateľovi spolu s každým zúčtovaním zálohovej
platby, priebežnou platbou alebo poskýnutím predfinancovania doplňujúce monitoľovacie
údaje k Žiadosti o platbu.

Prijímatel' je povinný počas Realizácie aktivít projektu predložiť Poskytovatel'ovi
monitorovaciu správu Projektu ( s príznakom ,,výročná") za obdobie kalendárneho roka od
l.1. roku n do 31.12. roku n' najneskôr do 31. januára roku n*l.Prvym rokom, ktoý je
rozhodujúci pre podanie monitorovacej správy Projektu (s príznakom ,,ýročná"), je
nasledujúci rok po roku, v ktorom nadobudla účinnosť Zm|uva o poskytnutí NFP; ak
Zm|uva o poskytnutí NFP nadobudne účinnosť neskôr ako l.l. ľoku n, prvá monitoľovacia
spľáva Pľojekru (s príznakom ,'ýročná") obsahuje idaje za obdobie od nadobudnutia
účinnosti Zmluvy o poskýnutí NFP alebo, v prípade ak k Začatill reďrizárcie hlavných
aktivít Projekľu došlo pred nadobudnutím účinnosti Zmhlvy o poskytnutí NFP, od Začatia
realizércie hlavných aktivít Projektu' do 3l.l2. roku n. Prijímatel' je povinný preďložiť za
monitorované obdobie, ktoré sa týka roku, v ktorom bola ukončená Realizácia aktivít
Projektu, iba monitoľovaciu správu s príznakom "záverečná"'', tj. monitorovaciu správu s
príznakom''výročná'' Prijímateľ už nepredkladá.

Prijímateľ je povinný do 30 dní od ukončenia Realizácie aktivít Projekru predložiť
Pos\rtovatel'ovi monitorovaciu spľávu Projektu (s prímakom ,,záverečná"). Poskytovatel'
je opľávnený umožniť predloženie monitoľovacej správy projektu (s príznakom
,,záverečná") aj v inom termíne uvedenom v Príručke pre Prijímatel'a' najneskôr však spolu
s podaním Žiadosti o platbu (s príznakom ,,záverečná"); v takom pľípade sa prvá veta tohto
odseku nepoužije. Monitorované obdobie monitoľovacej správy Projektu (s prímakom
,,záverečná") je obdobie od účinnosti Zmluvy o poskytnutí NFP alebo, v prípade ak k
Začatil rea|izácie hlavných aktivít Projektu došlo pred nadobudnutím účinnosti Zm|uvy
o poskytnutí NFP, odZačatiarealizácie hlavných aktivít Projektu, do momentu Ukončenia
realizácie aktivít projektu. V pľípade, akkZačatfureaIizácie hlavných aktivít Projektu ako
aj k ukončeniu Realizácie aktivít Projektu došlo pred účinnosťou Zmlllvy o poslqrtnutí
NFP, Prijímatel' je povinný predložiť Poslqrtovatel'ovi monitorovaciu správu Projektu (s

2
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5

príznakom ,,záverečná") za toto obdobie do 30 dní od nadobudnutia účinnosti Zmluvy
o poskytnutí NFP alebo v inom teľmíne, ktoý vyplýva z Príručky pre Prijímateľa.

Prijímatel' sa zaväzuje pľedkladať Poskytovateľovi Následné monitorovacie správy
Projektu počas 5 rokov od Finančného ukončenia Pľojektu' Následné monitorovacie spľávy
Projektu je Prijímatel'povinný pľedkladať Poskýovatel'ovi každých 12 mesiacov odo dňa
Finančného ukončenia Projektu' Pľijímatel'pľedkladá Následnú monitoľovaciu správu do
30 kalendárnych dní od uplynutia monitorovaného obdobia 'Zaprvé monitoľované obdobie
sa považuje obdobie od ukončenia Realizácie aktivít Projektu (tj. kalendárny deň
nasledujúci po poslednom dni monitoľovaného obdobia záverečnej monitoľovacej spľávy
Projektu) do uplynutia 12 mesiacov odo dňa Finančného ukončenia Projektu. Ďalšie
následné monitorovacie spľávy sa pľedkladaj:úkaždých 12 mesiacov až do doby uplynutia
obdobi a Udržatelhosti Proj ektu'

Poskytovateľ je oprávnený neschváliť poslednú Následnú monitorovaciu správu najmä v
prípadoch, ak:

a) by tým ohrozil alebo znemožnil vysporiadanie Nezrormalosti alebo iného porušenia
Zmĺuvy o poskytnutí NFP s finančným dopadom, ktoľé existujú v čase jej predloženia,

b) je v ITMS2014+ evidované akékoľvek podozrenie z Nezrovnalosti, najmä však
v prípade súbežne pľebiehajúceho trestného konania pľe trestný čin súvisiaci
s Projektom,

c) je Projekt pľedmetom výkonu auditu alebo kontroly opľávnenými osobami v súlade s
článkom 12vzP a zistenia počas prebiehajúceho auditu/kontroly predbežne obsahujú
zistenia' ktoré by mohli zakladať Nezrovnalosť alebo iné porušenia Zmluvy o
poskytnutí NFP s finančným dopadom.

Prijímateľ je povinný predložiť Poskýovateľovi inťomácie o monitorovaných údajoch na
úľovni Projektu v rozsahu a termíne určenom Poskýovateľom. Prijímateľ je povinný
Bezodkladne prostľedníctvom ITMS2O14+ informovať Poskytovateľa o začati a ukončení
realizácie každej hlavnej Aktivity Projektu. Prijímateľ je povinný Bezodkladne
pľostredníctvom ITMS2014+ i11o.*ovať Poskytovateľa o kalendárnom dni ukončenia
Realizácie hlavných aktivít Projektu a kalendáľnom dni ukončenia aktívít Projektu. Na
žiadosť Poskýovatel'a je Prijímatel' povinný Bezodkladne alebo v inom termíne určenom
Poskýovatel'om predložiť aj iné informácie, dokumentáciu súvisiacu s charakterom
a postavením Prijímatel'a, s Realizáciou Projektu, účelom Projektu, s Aktivitami
Prijímateľa súvisiacimi s účelom Projektu, s vedením účtovníctva, ato aj mimo
poskytovania doplňujúcich monitorovacích údajov k Žiadosti o platbu, predkladania
monitorovacích spľáv Pľojektu alebo poskytovania infoľmácií o monitorovaných údajoch
na úrovni Projektu podľa prvej vety tohto odseku.

Prijímatel' je povinný Bezodkladne písomne informovať Poskytovate|'a o začatí a ukončení
akéhokol'vek súdneho, exekučného alebo správneho konania voči Prijímatel'ovi' o vzniku
azánl|u okolností vylučujúcich zodpovednosť, o všetkých zisteniach oprávnených osôb na
výkon kontroly alebo auditu, prípadne iných kontrolných orgánov, ako aj o iných
skutočnostiach, ktoľé majú alebo môžu mať vplyv na realizáciu aktivít Projektu ďalebo na
povahu a účel Projektu. Prijímateľ je tiež povinný informovať Poskýovateľa o začatí
a ukončení konkurzného konania a konkurzu, reštrukturalizačného konania
a reštrukturalizácie, ako aj o vstupe Pľijímateľa do likvidácie a jej ukončení. Pľijímateľ je
povinný informovať Poskýovateľa o zavedení ozdravného ľežimu a zavedeni nútenej
správy.

6.

7
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Prijímateľ je zodpovedný za presnosť, správnosť, pravdivosť a úplnosť všetkých informácií
poskytovaných Poskytovateľovi. Monitoľovacie spľávy Projektu podliehajú výkonu
kontľoly Poskytovatel'om. Kontľola Doplňujúcich monitorovacích údajov k Žiadosti
o platbu musí bý vykonávaná spolu s kontrolou Žiadosti o platbu minimálne formou
administľatívnej finančnej kontroly kontrolovanej osoby v zmysle zákona o finančnej
kontrole a audite.

o zmenách ýkajúcich sa Projekĺr je Prijímateľ povinný informovať Poskytovateľa
v rozsahu podľa podmienok upravených v článku 6 zmluvy.

l0. Poskýovatel' je oprávnený požadovať od Prijímateľa spľávy a informácie viažuce sa
k Pľojektu aj nad rámec rozsahu stanovenom v odseku l písmenách a) až c) tohto článku
a Prijímatel' je povinný v lehotách stanovených Poslgrtovatel'om tieto správy a informácie
poskytnúť, pričom zo stľany Poskytovatel'a nesmie ísť o šikanózny výkon práva.

l l. o zmene podmienok pre projekty generujúce príjem (podl'a článku 61 a 65 odsek 8

všeobecného nariadenia) je Prijímatel' povinný informovať Poskytovatel'a
v monitorovacích správach projektu v súlade s ods. 1 tohto článku YZP v rozsahu podl'a
požiadaviek Poskytovateľa. Pri vypľacovaní aktualizovanej Finančnej ana|ýzy je Prijímateľ
povinný zohl'adniť všetky príjmy, ktoré neboli zohľadnené pri pľedložení žiadosti o NFP.
Pri Projektoch generujúcich pľíjmy podľa článku 6l odsek 3 písmeno b) všeobecného
nariadenia Pľijímateľ predkladá aktualizovanú Finančnú ana|ýnl spolu s Následnou
monitoľovacou správou s príznakom 

',posledná". 
Pri Projektoch generujúcich príjmy podľa

článku 6l odsek 6 všeobecného nariadenia, pri ktoých nie je mohé dopredu objektívne
odhadnúť príjem Prijímatel' pľedkladá Finančnú analýnl s kalkuláciou Čistých príjmov
spolu s treťou Následnou monitorovacou správou. Pri Projektoch generujúcich príjmy
podľa článku 65 odsek 8 všeobecného nariadenia, ktoré vytvárajú Čisté príjmy počas
Realizácie Projektu, ktoých celkové oprávnené výdavky sú rovné alebo nižšie ako 1 000
000 EUR, avšak vyššie ako l00 000 EUR, Pľijímateľ má povinnosť deklarovať čisté prljmy
v monitorovacej správe s príznakom ,,záverečná" a rovnako ich aj vyspoľiadať a to
najneskôr pred schválenim záverečnej žiadosti o platbu. Na Pľojekty geneľujúce pľíjmy,
ktorých celkové oprávnené výdavky sú rovné alebo nižšie ako l00 000 EUR, sa nevďahuje
povinnosť monitorovania Čisých príj mov.

l2. Prijímateľ je povinný informovať Poskýovatel'a o dodaní tovarov, poskytnutí služieb alebo
vykonaní stavebných prác' ktoré boli dodané/poskytnuté alebo vykonané po uhradení
Pľeddavkovej platby Prijímateľom Dodávateľovi, a to zaslaním zúčtovacej faktúry a
pľípadne ďalšej podpornej dokumentácie vo formáte Doplňujúcich údajov k preukázaniu
dodania predmetu plnenia. Prijímateľ je povinný informovať Poskytovateľa o dodaní
tovarov' poslqrtnutí služieb alebo vykonaní stavebných prác Bezodkladne po ich dodaní,
poskytnutí alebo vykonaní, nie však neskôr ako v lehote uľčenej Poskytovatel'om.

čtánot5 INFoRMoVANIEAKoMUNrKÁcrA
l. Prijímatel' je povinný počas platnosti a účinnosti Zm|uvy o poskytnutí NFP informovať

verejnost'o príspevku, ktoý na základe Zmluvy o poskýnutí NFP získa, resp. získal formou
NFP prostľedníctvom opatľení v oblasti informovania a komunikácie uvedených v tomto
článku VZP, ostatných ustanovení Zmluvy o poskytnutí NFP a Právnych dokumentov.

2' Prijímateľ sa zaväzuje, že všetky opatrenia v oblasti infotmovania a komunikácie zamerané
na verejnosť budú obsahovať nasledujúce informácie:

Strana 30 z7O



a. odkaz na Európsku úniu a znak Euľópskej únie v súlade s požadovanými grafickými
štandardmi;

b. odkaz na príslušný fond alebo fondy, ktoý spolufinancuje Projekt s použitím
nasledujúcich označeni EFRR - Európsky fond regionálneho rozvoja, ESF -
Európsky sociálny fond, ENRF - Európsky námorný a rybársky fond a KF -
Kohézny fond; ak je Prqekt financovaný zviac ako jedného fondu, odkaz podl'a
predchádzajúcej vety môže prijímatel' nahľadiť odkazom na BŠIF - európske
štrukturálne a investičné fondy, pričom odkaz na príslušný fond sa vykoná formou
nasledujúceho vyhlásenia: ,,Tento projekt je podporený z ..'... ", pričom sa doplní
konkľétny EŠIF, z ktorého sa poskytuje financovanie Projektu;

c' logo príslušného oP.

3. Ak má Prijímateľ zriadené webové sídlo, je povinný počas Realizácie aktivit Projekĺr
uveľejniť na svojom webovom sídle krátky opis Pľojektu,vrátane popisu ciel'ov a výsledkov
Projektu. Rozsah informácie zveľejnenej na webovom sídle Prijímatel'a musí byt'primeraný
výške poskytovanóho NFP a musi zdôrazňovať finančnú podporu z Európskej únie.

4. V pľípade projektov spolufinancovaných z EFRR alebo KF je Prijímatel'povinný zabezpečiť
počas Realizácie aktivít Projektu inštaláciu dočasného pútača na mieste realizácie Projektu,
ktoý spĺRa tieto podmienky:

- Celková výška NFP na Projekt pľesahuje 500 000 EUR a

- Pľojekt spočíva v zakl,lpení dlhodobého hmotného majetku alebo vo ťtnancovaní
infraštruktury alebo stavebných činností.

Dočasný pútač musí byť dostatočne vel'ký a musí bý' umiestnený na mieste l'ahko
viditel'nom verejnosťou.

5. Prijímateľ je povinný nahradiť dočasný pútač uvedený v odseku 4. tohto článku VZP stálou
tabul'ou alebo stálym pútačom, alebo umiestniť stálu tabulb alebo stály pútač v prípade
Projektu spĺňajúceho podmienky v tomto odseku' bez ohľadu na fond, z ktoľého je NFP
poskytovaný, a to najneskôr do troch mesiacov po Ukončení realizárcíe hlavných aktivít
Projektu. Povinnosť umiestnenia stálej tabule alebo stáleho pútača sa vzťahuje na prípady,
ak Pľojekt, ktoý spĺĺa tieto podmienky:

- Celková výška NFP na Projekt presahuje 500 000 EUR a

- Projekt spočíva v nadobudnutí dlhodobého hmotného majetku alebo vo financovaní
infraštruktúry alebo stavebných činností.

Stála tabul'a alebo stály pútač trvanlivej podoby z hodnotnejšieho materiálu musí bý'
dostatočne veľký a musí byť umiestnený na mieste ľahko viditeľnom veľejnosťou.

6. Prijímatel' sa zavázuje uviesť na dočasnom pútači a na stálej tabuli alebo stálom pútači
informácie uvedené v odseku 2. tohto článku YZP,v pľípade dočasného pútača, stálej tabule
alebo stáleho pútača aj názov a hlavný ciel' Projektu. Prijímatel' je povinný zabezpeč,iť, aby
informácie uvedené v pľedchádzajúcej vete spolu zaberali najmenej 25oÁ dočasného pútača,
ľesp. stálej tabule alebo stáleho pútača.

7. V prípade Projektov, ktoré nespĺňajú podmienky uvedené v odseku 4 a 5 tohto článku VZP,
je Prijímateľ povinný zaistiť informovanie verejnosti počas Realizácie aktivít Projektu o tom'
že Pľojekt je spolufinancovaný zEŠIF minimálne umiestnením jedného plagátu (minimálnej
veľkosti A3) a to na mieste ľahko viditeľnom verejnosťou, ako sú vstupné priestory budovy.
Plagát obsahuje informácie v zmysle Manuálu pre informovanie a komunikáciu, ktoý je
súčasťou Metodického pokynu Úradu vlády SR č. 16 na progľamové obdobie 2014 _ zO20'
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8. Ak je Pľojekt spolufinancovaný z ESF a v pľimeľaných pľípadoch aj pľi spolufinancovaní
Projektu z EFRR alebo KF je Pľijímatel' povinný zabezpečiť, aby ciel'ová skupina alebo
osoby, na ktoré je Realizácia aktivít Pľojektu zameraná boli informovaní o tom, že Pľojekt
je spolufinancovaný z konkľétneho fondu alebo fondov.

9. V prípade malých reklamných predmetov sa ustanovenia odseku 2 písmeno b) a písmeno c)
tohto článku YZP nepoužrjú. Pri takýchto malých reklamných predmetoch (napľ. pero, šnúrka
na mobil, USB kľúč) je prijímatel'NFP povinný umiestniť ibaznak Európskej únie s odkazom
na EÚ (povinnosť uviesť odkaz na príslušný BŠIF sa neuplatňuje), pričom minimálna vel kosť
znaklEU je 5 mm na výšku. Vo ýnimočných prípadoch pri vel'mi drobných predmetoch, na
ktoré sa z technických objektívnych dôvodov nezmestí odkaz na EU, je povolené použiť len
znakEIJ.

l0. Prijímatel' sa zavázl,lje llvádzať vo všetkých dokumentoch a písomných ýstupoch Projektu,
ktoré sa tykajú Realizácie aktivít Projektu a sú určené pre verejnosť alebo účastníkov,
vrátane prezenčných listín alebo iných dokumentov potvrdzujúcich účast'na realizovaných
aktivitách Projektu informácie uvedené v odseku 2. pismená a) až c) tohto článku VZP,
s ýnimkou podpornej dokumentácie súvisiacej s Projektom, kde sa Prijímatel' zaväzuje
uvádzať informácie uvedené v odseku 2 písmeno a) tohto článku VZP. Účtovné a obdobné
doklady (napr. faktúry, ýplatné pásky, dodacie listy a pod.) nie je potľebné označovať
v zmysle odseku 2. tohto článku VZP.

ll. Poslgrtovatel' je opľávnený určiť bližšie technické podmienky na splnenie povinných
požiadaviek v oblasti informovania a komunikácie v Manuáli pre informovanie
a komunikáciu.

12. Ak Poskytovateľ neurčí inak, Prijímatel' je povinný použiť gľafický štandard pľe opatrenia
v oblasti informovania a komunikácie obsiahnuý v Manuáli pre informovanie a
komunikácia, ktoý je súčasťou Metodického pokynu Úradu vlády SR č. l6 na programové
obdobie 2014 - 2020.

Článok ó vLAsTNÍcTVo A PoUŽITIE v'ŕsTUPov
l. Prijímatel' sa zaväzlje, že počas Realizácie Projekru a Udržatel'nosti Pľojektu

a) budú nehnutel'nosti, v súvislosti s ktoými sa Projekt rea|izuje, spĺĺať vo Výzve
stanovené podmienky poskytnutia príspevku z hl'adiska vlastníckych' resp. iných
užívacích práv vzťahujúcich sa na právny vzťah Prijimatel'a k nehnutel'nostiam,
v ktorých alebo v súvislosti s ktorými sa Projekt realizuje v zmysle Yýzvy (ďalej ako
,,Nehnutel'nosti na realizácil Pľojektu")' To znamená, že Pľijímateľ musí mať k
Nehnutel'nosti na reaIizáciu Projektu právny vďah, ktoý je ako akceptovateľný
deÍinovaný v rámci podmienok poskytnutia príspevku vo Výzve, a to vrátane podmienok
vzťahujúcich sa na ťaľchy a iné práva tretích osôb viažucich sa k Nehnutelhosti na
rea|izácil Projektu. Z právneho vzťahu Prijímatel'a k Nehnutel'nostiam na reallzáci,l,
Projektu musí bý zrejmé, že Prijímatel' je oprávnený Nehnutel'nosti na realizáciu
Projektu nerušene a plnohodnotne :užívať počas Realizácie Projektu a počas
Udržatel'nosti Projektu. Môže pritom dôjsť aj ku kombinácii rôznych právnych titulov,
ktoré toto právo Prijímateľa zakladajú aktoré sa môŽu navzájom meniť pri dodľžaní
všetkých podmienok stanovených Výzvou počas Realizácie Projektu aIJďržateľností
projektu;
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b) Predmet Pľojektu, jeho časti a iné veci, práva alebo iné majetkové hodnoty, ktoľé obstaľal
alebo zhodnotil vrámci ProjekIll, zNFP alebo zjeho časti (ďalej len ,,Majetok
nadobudnutý z NFP"):

(i) bude používať výlučne pri ýkone vlastnej činnosti, v súvislosti s Projektom, na
ktor'ý bol NFP pos$rtnutý, s výnimkou prípadov, kedy pre zabezpečenie a udrŽanie
ciel'a Projektu je vhodné prenechanie pľevádzkovania Majetku nadobudnutého
z NFP tretej osobe podl'a Schválenej žiadosti o NFP alebo v súlade s Výzvou, pri
dodržani pravidiel týkajúcich sa štátnej pomoci, ak sú relevantné,

(ii) ak to jeho povaha dovoľuje, zaradi ho do svojho majetku a zostane v jeho majetku
pľi dodrŽaní príslušného právneho pľedpisu aplikovateľného na Prijímateľa podl'a
jeho štatutárneho postavenia (napr. Zátkona o účtovníctve), ak osobitné právne
pľedpisy ýslovne nestanovujú iný postup pri aplikácii výnimiek podl'a bodu (i)
vyššie,

(iii) nadobudne od tretích osôb na zák|ade trhoých podmienok pri využití postupov
a podmienok obstarávania uvedených v článku 3 týchto vZP. Majetok
nadobudnutý z NFP,. ktorý bol nadobudnuý od tretích osôb, musí byt nový
a nepoužívaný, pričom za noý majetok sa nepovažuje taký majetok, ktoý
Prijímateľ uŽ predtým, čo i len z časti vlastnil, mal u seba ako detentor, prípadne
mal k nemu iný právny vzťah a následne ho opäť pľiamo alebo nepriamo
nadobudol od tľetej osoby, bez ohľadu na časoý faktor,

(iv) ak to určí Poskytovatel', Pľijímatel' označijednotlivé hnutel'né veci, ktoré tvoria
Majetok nadobudnutý z NFP, spôsobom určeným Poskytovatel'om tak, aby
nemohli bý zamenené s inou vecou od ich nadobudnutia počas Realizácie Projektu
a Udržateľnosti Pľojektu; uvedená podmienka sa nedotýka povinností
vyplývajúcich z komunikácie a informovanosti v zmysle článku 2 odsek 8 a článku
5VZP,

(v) bude nadobúdať' ak ide o nehmotný majetok, ktoý je predmetom duševného
vlastníctva (autoľského práva,práv súvisiacich s autoľským pľávom apráva
priemyselného vlastníctva, vrátane práva z patentu, práva na ochranu designu,
práva na ochľanu úžitkového vzoru, pľáva ku know-how) (ďalej vo všeobecnosti
aj ako ,,majetok, ktoľý je pľedmetom duševného vlastníctva"), na základe
písomnej zmluvy, vrátane ľámcovej zmluvy, z obsahu ktoďch musí vyplývať
splnenie nasledovných podmienok:

1. Ak Prijímateľ nadobudne majetok, ktoý je predmetom duševného
vlastníctva na základe zmluvy, ktorej účelom/predmetom je aj vytvorenie
alebo zabezpečenie vývoľenia diela alebo iného pľáva duševného vlastníctva
(vrátane priemyselného vlastníctva) pre Pľojekt, Prijímatel'ako nadobúdatel'
musí bt' oprávnený v rozsahu, v akom to nevylučujú všeobecne-závázne
pľávne predpisy kogentnej povahy, použiť dielo alebo vykonávať práva
z priemyselného vlastníctva v súvislosti s Pľojektom na zák|ade vecne'
miestne a časovo neobmedzenej, výhľadnej, trvalej, bez osobitného súhlasu
dodávatel'a prevoditeľnej' v písomnej forme vyjadrenej licencie (súhlasu),
ktorej (ktorého) obsahom nebudú žiadne obmedzenia Prijímateľa pľi
používaní diela alebo pri vykonávaní iného pľáva duševného vlastníctva
(vrátane priemyselného vlastníctva), ktoľé by vyŽadovali dodatočný alebo
osobitný súhlas autora na uplatňovanie majetkoých pľáv k dielu alebo
dodatočný alebo osobitný súhlas majitel'a práva na vykonávanie iného práva
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2

duševného vlastníctva (vrátane priemyselného vlastníctva), v dôsledku čoho
bude Pľijímateľ opľávnený všetky práva duševného vlastníctva nerušene a
neobmedzene aplikovať, uŽivať , požívať , šíľiť, ľozmn ožovať , prepracovať,
spracovať, adaptovať, ďalej vyvíjať achrániť anakladať s nimi na l'ubovoľný
účel, prípadne v rovnakom rozsahu ich pľeviesť či poskytnúť čiastočne alebo
v celosti tretej osobe, pričom takáto licencia sa poskytuje bezodplatne a
bezpodmienečne.

2' Vzmluve podl'a bodu 1. budú zahmllté ustanovenia ozverejnení autorov,
výrobcov a subdodávateľov Dodávateľa Prijímateľa.

3. Ak Prijímatel' nadobudne majetok, ktory je predmetom duševného
vlastnícťva na základe zmluvy, ktorej pľedmetom je dodávka existujúceho
diela alebo iného existujúceho pľáva duševného vlastníctva (vľátane
priemyselného vlastníctva) pre Projekt, ktoré nebolo zhotovené podl'a
požiadaviek Prijímatel'a a ktoré sa v rovnakej alebo obdobnej podobe ponúka
aj iným osobám, Prijímateľ ako nadobúdatel'musí byt'opľávnený v rozsahu,
v akom to nevylučujú všeobecno-záväzne právne predpisy kogentnej
povahy, použiť dielo alebo vykonávat'právaz priemyselného vlastníctva tak,
aby mohol Realizovať Projekt' dosiahnuť účel Zmluvy o poskytnutí NFP,
cieľ Projektu a zabezpečiť Udržateľnosť Projektu bez obmedzení a bez toho,
aby vznikali dodatočné náklady vzťahujúce sa k pľevádzke majetku
z dôvodu výkonu práv z priemyselného vlastníctva alebo z dôvodu
používania autorského diela' Za účelom dodržania podmienok uvedených
v pľedchádzajúcej vete je Prijímateľ povinný v1užiť všetky moŽnosti, ktoľé
mu umožňuje právny poriadok, vrátane úpravy udelenia licencie analogicky
podľa bodu l, pri zohl'adnení štandardných licenčných podmienok
vzťahujúcich sa na dodávaný majetok, ktorý je predmetom duševného
vlastníctva.

Majetok nadobudnutý z NFP nemôže byť bez pľedchádzajúceho písomného súhlasu
Poskýovatel'a počas Realizácie Projektu a počas Udržatelhosti Pľojektu:

a) prevedený na tretiu osobu,

b) prenajatý tretej osobe alebo prenechaný do iného druhu užívania tľetej osoby ,

v celku alebo čiastočne, s výnimkou vyplývajúcou z ods. l písmeno b) bod (i)
tohto článku alebo s ýnimkou vyplyvajúcol zYýzvy,

c) zaťažený akýmkoľvek právom tľetej osoby (vľátane zá|oŽného práva)'
okrem pľípadu' ak podľa Poskytovateľa nemá vplyv na dosiahnutie účelu
Zmluvy o poskytnutí NFP alebo dosiahnutie a udržanie cieľa Projektu podl'a
článku 2 odsek 2'2 zmlwy a nie je V rozpore so závázkami, ktoré pre
Poskytovatel'a vyplývajú zo zmluvných vzťahov s Financujúcou
bankou/Financuj úcou inštituciou;

d) zaťažený záložným právom vprospech tretej osoby, ktorá nie je Financujúcou
bankou/Financujúcou inštituciou.

Prijímateľ je povinný akúkoľvek dispozíciu s Majetkom nadobudnutým z NFP vykonať aŽ
po udelení prechádzajilceho písomného súhlasu Poskytovateľa aj v prípadoch, na ktoré sa
vďahuji vynimky uvedené vodsekoch l a2 tohto článku, alebo vo vzťahu ktakým
úkonom, o ktoých sa Prijímateľ domnieva, že sa na nich nevďahujú odseky 1 a 2 tohto
článku' V prípade, že úkon pri dispozícii s Majetkom nadobudnutým z NFP povinne

3
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podlieha Verejnému obstaľávaniu, je Pľijímateľ povinný postupovať pľi tomto obstarávaní
v zmysle zákona o Vo a pľavidiel uvedených v Pľávnych dokumentoch, pričom
Poskýovateľ overí súlad tohto obstarávania so zákonom o Vo a pravidlami uvedenými
v Právnych dokumentoch ešte pred vydaním písomného súhlasu. Poskytovateľ môže udeliť
súhlas s tým, že podmienky uvedené v odseku 1 písmeno. b) bod. (i) a (ii) a v odseku 2
písmená. a) a b) tohto článku 6 YZP sa budú vzťahovať na určitú časť Majetku
nadobudnutého z NFP len v obmedzenej miere, alebo sa na neho nebudú vzt'ahovať vôbec.
Takýo súhlas môže byť udelený výlučne v prípade, ak ide o majetok, ktorý je ýsledkom
investícii nevyhnutne vyvolaných Realizáciou hlavných aktivít Projektu a ktoý z dôvodov
uvedených v osobitných právnych predpisoch alebo vo Yýzve nemôže spĺĺať podmienky
uvedenévodseku. lpísmenob)bod.(i)a(ii)avodseku2písmenáa)ab)tohtočlánku6
YZP, hoci vykonanie Aktivít vsúvislosti sobstaraním tohto Majetku nadobudnutého
z NFP je nevyhnutne potrebné pre Realizáciu hlavných aktivít Pľojektu (ide napľíklad
o tzv. vyvolané investície). o súhlas podl'a tohto odseku 3 Žiada Prijímatel'Poskytovatel'a,
pričom súčasťou žiadostije dôsledné vecné odôvodnenie splnenia podmienok na udelenie
súhlasu' inak Poskytovatel'žiadosť o súhlas zamietne.

Porušenie povinnosti Prijímateľa podľa odseku l písmeno b) body (i) a (ii) a podľa odseku.
2 písmená a) až d) tohto článku môže v závislosti od ľozsahu porušenia a druhu Majetku
nadobudnutého z NFP, ku ktorému sa porušenie povinnosti viaže, predstavovať Podstatnú
Zmenu Projektu, s ohľadom na jej definíciu uvedenú v článku 1 odsek 3 vZP.

Pri dodľžaní podmienokuvedených v odsekoch 1 až 3 tohto článku Prijímatel'zároveň berie
na vedomie, že scudzenie, pľenájom alebo akékol'vek iné prenechanie Majetku
nadobudnutého z NFP za iných ako tľhoých podmienok môže zakladať štátnu pomoc
v zmysle článku 107 a nasl. Zm|lvy o fungovaní EÚ, pľíslušných právnych predpisov SR
a právnych aktov EÚ, v dôsledku čoho bude Prijímateľ povinný vrátíť alebo vymôcť
vrátanie takto poskytnutej štátnej pomoci spolu s urokmi vo výške, v lehotách a spôsobom
vyplývajúcim z uvedených právnych predpisov SR a právnych aktov EU. Prijímatel' je
povinný vľátiť NFP alebo jeho časť dotknutú konaním alebo opomenutím Prijímateľa
uvedeným v prvej vete tohto odseku v súlade s článku l0 vZP.

Pľijímateľ sa zavazlje poskytnúť Poskýovatel'ovi a príslušným orgánom SR a EU všetku
dokumentáciu vývoľenú pri alebo v súvislosti s Realizáciou aktivít Projektu, a týmto
zároveň udel'uje Poskytovatel'ovi a pľíslušným orgánom SR a EU právo na použitie údajov
zÍejto dokumentácie na účely súvisiace S touto Zmluvou o poskýnutí NFP pri zohl'adnení
autoľských a priemyselných práv Prij ímatel'a.

Porušenie povinností Pľijímateľa uvedených v odsekoch l a 2 tohto článku alebo vykonanie
pľávneho úkonu v súvislosti s Majetkom nadobudnutým z NFP bez predchádzajúceho
písomného súhlasu Poslqrtovateľa v zmysle odseku 3 tohto článku YZP, sa považllje za
podstatné porušenie Zmluvy o poskýnutí NFP a Prijímatel' je povinný vľátit'NFP alebo
jeho časť v súlade s článkom l}yZP'

8. Zmluvné Strany sa dohodli a súhlasia, že Majetok nadobudnutý z NFP podlieha výkonu
rozhodnutia podl'a všeobecne záväzných právnych predpisov SR len v prípade, ak je
osobou oprávnenou z ýkonu rozhodnutia Poskytovateľ' MF SR, Úľad vládneho auditu
alebo Financujúca banka.

článot 7 PREvoD A PRECHoD PRÁv A PovINNosTÍ

1. Prijímatel' je oprávnený pľeviesť práva a povinnosti zo Zm|llvy o poskýnutí NFP na iný
subjekt iba s predchádzajíclm písomným súhlasom Poslqrtovatel'a postupom podl'a článku

4.

5

6.

7
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6 zmluvy týkajúceho sa významnejšej zmeny, za súčasného splnenia podmienokuvedených
v článku 2 odseky 3 a 4 YZP a podmienok uvedených v príslušnej kapitole Systému
finančného riadenia. Prijímateľ spolu s odôvodnenou Žiadosťou o súhlas s pľevodom práv
a povinnosti zo Zmluvy o poslqrtnutí NFP predloží Poskytovatel'ovi doklady' ktoými
preukazuje splnenie podmienok pľe udelenie súhlasu. Poskytovatel' je následne oprávnený
vyžiadať od Prijímatel'a akékol'vek dokumenty alebo požiadať o poskytnutie doplňujúcich
informácií a vysvetlení potrebných k preskúmaniu splnenia podmienok pre udelenie
súhlasu a Prijímateľ je povinný poskytnúť Poskytovatel'ovi požadované dokumenty,
informácie alebo vysvetlenia v pľimeranej lehote, ktorá nesmie byť kľatšia ako lehota na
Bezodkladné plneníe a spôsobom uľčeným Poslqrtovateľom. Ak Prijímatel' neposkytne
Poslqitovateľovi dokumenty, vysvetlenia a informácie vyžíadané podl'a pľedchádzajúcej
vety v stanovenej lehote' Poskytovateľ súhlas So Zmenou'v osobe Prijímateľa neudelí.
V prípade, ak Poskytovatel' neudelí So Zmenou v osobe Prijímatel'a súhlas, je zo ZmIuvy
o poskytnutí NFP voči Poskytovatel'ovi naďalej v nezmenenom rozsahu a obsahu
zaviazaný Prijímatel'v nadväznosti na $53l a nasl. občianskeho zákonnika, bez ohl'adu na
akékol'vek závdzky PrijímaĹel'a voči tretím osobám' to neplatí, ak by uvedený stav bol
v rozpore s pľávnymi predpismi SR kogentnej povahy. Ak dôjde k prevodu práv
a povinností zo Zmllvy o poskýnutí NFP na iný subjekt bez predchádzajúceho súhlasu
Poskýovateľa, takéto porušenie povinnosti Prijímateľa sa považuje za podstatné porušenie
Zmhlvy o poskytnutí NFP a Prijímateľ je povinný vľátiť NFP alebo jeho časť v súlade
s článkom 10 VZP.

2' Zmena vlastníckej štruktúry Pľijímatel'a (napľíklad prevod akcií alebo prevod obchodného
podielu v obchodnej spoločnosti, ktorá je Prijímatel'om) nepredstavuje Podstatnú Zmenu
Projektu v prípade' ak táto Zmena nerná vplyv na podmienky poskytnutia príspevku určené
vo Yýzve azárovei táto zmena nebude mať žiaden vplyv na dosiahnutie ciel'a Projektu
v zmysle článku 2.2 zmÍuvy. V nadväznosti na článok 6 odsek 6.1 zmluvy je Prijímatel'
povinný oznámiť Poskýovateľovi zmenu vo vlastníckej štruktúľe Pľijímateľa bezodkladne
po tom, ako sa o tejto Zmene dozvedel, resp. mohol dozvedieť. Poskytovateľ je oprávnený
po oznámení takejto zmeny, ako aj z vlastného podnetu vyžiadať od Prijímateľa akúkoľvek
Dokumentáciu alebo požiadať o poskytnutie doplňujúcich informácií a vysvetlení
potrebných k preskúmaniu skutočnosti, či zmenou vlastníckej štruktúry Prijímatel'a došlo
k Podstatnej Zmene Pľojektu a Pľijímatel' je povinný požadovanú Dokumentáciu,
informácie alebo vysvetlenia v primeranej lehote a spôsobom určeným Poskytovatel'om
tomuto poskytnúť. Neposkytnutie Dokumentácie, vysvetlení a informácií vyžiadaných
podľa predchádzajúcej Vety v stanovenej lehote' pľedstavuje porušenie Zm|wy
o poskytnutí NFP, zaktoré je Poskytovateľ oprávnený uplatniť voči Pľijímatel'ovi zmluvnú
pokutu podľa článku 13 odsek 5 písmeno a)YZP.

3. Postupenie pohľadávky Prijímateľa na vyplatenie NFP na tľetiu osobu sa vylučuje' bez
ohl'adu na právny titul, právnu formu alebo spôsob postúpenia.

4. Prevod správy pohl'adávky vyplývajúcej Poskytovatel'ovi zo Zm\lvy o poskytnutí NFP
v zmysle právnych predpisov SR nie je níjako obmedzený.

5. V prípade, ak na základe právnych predpisov SR prechádza ýkon akýchkol'vek práv
a povinnosti zo Zm\lvy o poskýnutí NFP alebo iných zmlúv uzavreých medzi
Poskýovatel'om a Prijímateľom na základe Zmluvy o poskýnutí NFP (najmä zmluvy
o zľiadení záložného pľáva) z Poskytovateľanainý oľgán zastupujúci Slovenskú republiku,
tento orgán automaticky vstupuje do všetkých práv a povinností Poskytovateľa zo Zm|uvy
o poskýnutí NFP, ktoých ýkon mu umožňujú príslušné pľávne predpisy SR uprawjúce
jeho pôsobnosť a pľávomoc.
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6' Podrobnosti spojené s vykonaním jednotliých úkonov pľi prevode alebo pľechode práv
a povinností sú upravené v Systéme finančného riadenia.

článot<8 REALIZ^CIAAKTIVÍTPRoJEKTU

Prijímatel' je povinný zrealizovať schválený Pľojekt v súlade so Zmluvou o poskytnutí NFP
a ukončiť Realizáciu hlavných aktivít Projektu Riadne a Včas. Prijímatel' je povinný pri
zamýšľanej zmene termínu Ukončenia reaÍizácíe hlavných aktivít Projekĺr postupovať
v súlade s článkom 6 odseky 6.2 písm. d) a 6.8 zm|lvy . Pri Ukončeni realizácie hlavných
aktivít Projektu je Pľijímateľ povinný pretlkázať splnenie podmienok Ukončenia rea\izácie
hlavných aktivít Projektu v zmysle podmienok vyplývajúcich z definície Ukončenia
rca|izácie hlavných aktivít Pľoj ektu'

2. Deň Začatia rea|izácje hlavných aktivít Projektu uvedie Prijímatel' v Hlásení o realizácii
aktivít Projektu (formulár v ITMS2014+), ktoré je Prijímatel' povinný zaevidovať do
systému ITMS2O14+ do 20 dní od začatia prvej hlavnej Aktivity uvedenej v bodoch (i) až
(v) definície Začatiarealizácie hlavných aktivít Projektu uvedenej v článku l odsek 3 vZP.
Ak Výzva umožňuje Začatle realizácie hlavných aktivít Projektu v čase predchádzajúcom
účinnosti Zmluvy o poskýnutí NFP a Pľijímateľ skutočne zača| s Realizáciou hlavných
aktivít Projektu pred účinnosťou Zmluvy o poskytnutí NFP, je povinný zaevidovat'
formulár Hlásenia o realizácii aktivít Projektu pľostredníctvom formulára v ITMS2Ol4+ 69
20 dní odo dňa nadobudnutia účinnosti Zmluvy o poskýnutí NFP.

V prípade, ak Pľijímatel' poruší svoju povinnosť oznámiť Poskytovatel'ovi Začatie
realizácie hlavných aktivít Projektu prostredníctvom zaevidovania Hlásenia orealizácii
aktivít Pľojektu v ITMS 2014+, za Začatie realizácie hlavných aktivít Projektu sa povaŽuje
deň, ktoývyplyva zakceptáciezmeny termínu Začatiarealizáciehlavných aktivítProjektu
podl'a článku 6 ods. ó.2 písm. d) bod (i) zmluvy, bez ohľadu na to, kedy s Realizáciou
hlavných aktivít Projektu Prijímateľ skutočne začal. Akk zmene termínu Začatiaľealizácie
hlavných aktivít Pľojektu na základe oznámenia zmeny podľa preďchádzajúcej vety
nedošlo, zatakytodeňsapovažujedeňuvedenýv pľílohe č.2Zm\uvy oposkýnutíNFP
ako plánovaný deň Začatia realizácie hlawých aktivít Projektu,(prvý deň kalendámeho
mesiaca) ato bez ohl'adu na to, kedy s Realizáciou hlavných aktivít Projektu Prijímatel'
skutočne začal.

Prijímateľ je opľávnený pozastavit' Realizáciu hlavných aktivít Projektu, ak Realizácii
hlavných aktivít Proj ektu bráni okolnosť vylučuj úca zodpovednosť (ďalej len ,,OYZ") , a to
po dobu trvania oYZ. Čas tľvania oYZ sa nezapočítava do doby Realizácie hlavných
aktivít Pľojektu, pričom však Realizácia h|avných aktivít Projektu musí byť ukončená
najneskôr do uplynutia stanoveného obdobia opľávnenosti podľa prármych aktov EÚ, tj.
do 3l. decembra 2023. Poskytovatel' nazáklade oznámenia Prijímatel'a o pominutí oVZ
zabezpeči úprar,u harmonogramu Pľojektu uvedeného v Prílohe č' 2 Zmlllvy o poskytnutí
NFP (Predmet podpory NFP) pri využiti ľežimu menej významnej zmeny podl'a čl. 6 ods.
6.2 písm' d) zmluvy. Postup podl'a tohto odsek 3 sa bude analogicky aplikovať aj v prípade,
ak Poskytovatel'pozastaví poskytovanie NFP z dôvodu oVZ (ods. 6 písmeno c) v spojení
s odsekom. 11 písmeno b) tohto článku vZP).

Prijímateľ je oprávnený pozastaviť Realizáciu hlavných aktivít Projektu aj v prípade, ak sa
Poskýovatel' dostane do omeškania:

a) s vykonaním úkonu alebo postupu, ktoý realizuje podľa tejto Zmluvy o poskytnutí
NFP na jej zák|ade alebo v súvislosti s ňou sám alebo ho realizuje iný na to oprárrnený

3

4
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subjekt o viac ako 30 kalendárnych dní, a to po dobu omeškania Poskytovateľa;
v prípade, ak táto Zml,xa o poskýnutí NFP alebo Právne dokumenty alalebo Právne
pľedpisy SR alebo právne akty rÚ nestanowjú lehotu na vykonanie úkonu alebo
postupu, Prijímateľ je oprávnený pozastaviť Realizáciu hlavných aktivít Projektu po
márnom uplynutí 30 kalendárnych dní, odkedy mal Poskytovatel' povinnosť začať
konať. Vpľípade ŽoP sa lehota uvedená vpredchádzajúcej vete počíta odo dňa
splatnosti ŽoP uvedenej v článku 132 všeobecného nariadenia. Uvedené neplatí, ak
bolo omeškanie Poskytovateľa zavinené Prijímateľom. V prípade, že Poskytovateľ
vykoná predmetný úkon alebo postup, dňom, kedy sa dozvedel o vykonaní tohto úkonu
alebo postupu je Prijímateľ povinný pokĺačovat'v Realizácii hlavných aktivít Projektu
alebo

b) svýkonom finančnej kontľoly veľejného obstaľávania podl'a článku 3 vZP, a to po
dobu omeškania Poskytovatel'a.

Doba Realizácie hlavných aktivít Pľojektu sa vpľípadoch uvedených vpísmene a) a
v písmene b) vyššie predĺži o čas omeškania Poskytovateľa, pričom však Realizácia
hlavných aktivít Projektu musí byt'ukončená najneskôr do uplynutia stanoveného obdobia
oprávnenosti podľa právnych aktov EÚ, {. do 31 . decembra})23.

Prijímatel'Bezodkladne po vzniku oVZ alebo po tom, čo sa o ich vzniku dozvedel, alebo
po tom, ako nastala skutočnosť podľa odseku 4 tohto článku VZP, písomne oznámi
Poskýovatel'ovi pozastavenie Realizácie hlavných aktivít Projektu spolu s uvedením
dôvodov pozastavenia podl'a odseku 3 alebo 4 tohto článku vZP.v prípade vzniku oVZ
podl'a odseku 3 alalebo skutočností podl'a odseku 4 tohto článku Prijímatel'v písomnom
oznámení uvedie skutočnosti' ktoré viedli k vzniku oVZ alebo skutočností podl'a odseku
4, dátum vzniku oVZ alebo skutočností podľa odseku 4, k čomu pr|loži príslušnú
dokumentáciu preukazujúcu vznik oYZ a\ebo skutočností podl'a odseku 4. Doručením
tohto oznámenia Poskytovateľovi nastávajú účinky pozastavenia Realizácie hlavných
aktivít Pľojektu, ak boli splnené podmienky podľa odseku 3 alebo 4 tohto článku YZP, to
však neplatí v nasledovných pľípadoch:

a) v prípade dôvodov pozastavenia podľa odseku 3 tohto článku, Prijímatel'
Poskytovatel'ovi jednoznačne preukáže skorší vznik oYZ a Poskytovatel' tento skoľší
vznik písomne akceptuje. V oznámení o pozastavení Realizácie hlavných aktivít
Projektu z dôvodov podl'a odseku 3 tohto článku VZP Prijímatel' uvedie' či sa
pozastavenie Realizácie hlavných aktivít Projektu týka všetkych hlavných aktivít
Projektu alebo iba niektoých hlavných aktivít Projekĺr; v prípade, že sa pozastavenie
Realizácie hlavných aktivít Projektu týka len niektoých hlavných aktivít Projektu,
Prijímateľ v omámení uvedie názov jednotliých hlavných aktivít, ktorych sa
pozastavenie týka podl'a názvujednotlivých hlavných aktivít uvedených v Rozpočte
Projektu ako tvorí pľílohu tejto zmluvy o poskytnutí NFP a v Prílohe č.2Zmluvy
o poskytnutí NFP (Predmet podpory). Ak v oznámeni o pozastavení Realizácie
hlavných aktivít Projektu nie sú špecifikované žiadne hlavné aktivity, má sa za to, že
pozastavenie sa týka všetkých hlavných aktivít Projektu, na zŕlklaďe čoho z hl'adiska
oprávnenosti ýdavkov nastávajú účinky uvedené v odseku 10 prvá veta tohto článku;

b) v prípade pozastavenia Realizácie hlavných aktivít Projektu podľa odseku 4 písmeno
a) tohto článku, došlo k uplynutiu lehôt na preplatenie podanej ŽoP, ktoré sú stanovené
v Zmluve o poskytnutí NFP a Prijímateľ si v oznámení uplatnil ako deň pozastavenia
tridsiaty prvý kalendárny deň po uplynutí lehôt na pľeplatenie podanej ŽoP;
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c) V pľípade pozastavenia Realizácie hlavných aktivít Pľojektu podl'a odseku 4 písmeno
a) tohto článku v prípadoch nesúvisiacich so ŽoP došlo k uplynutiu lehôt stanovených
Zmluvou o poskytnutí NFP alebo Pľávnymi dokumentmi na vykonanie
zodpovedajúceho úkonu alebo postupu a Prijímatel' si v oznámeni uplatnil ako deň
pozastavenia tridsiaty prvý kalendámy deň po uplynutí týchto lehôt;

d) v prípade pozastavenia Realizácie hlavných aktivít Projektu podl'a odseku 4 písmeno
b) tohto článku došlo k uplynutiu lehôt stanovených Zmllvou o poskytnutí NFP alebo
Právnymi dokumentmi na lykonanie zodpovedajúceho úkonu alebo postupu
a Pľijímateľ si v oznámení uplatnil ako deň pozastavenia pľVy kalendárny deň po
uplynutí týchto lehôt (prvý deň omeškania Poskýovateľa).

V prípade, že nejde o oYZ Poskytovateľ písomne oznámi Prijímateľovi, Že vznik oYZ
z dôvodov uvedených v oznámeni neakceptuje, v dôsledku čoho k pozastaveniu Realizácie
hlavných aktivít Proj ektu nedošlo.

Poslqrtovatel' j e opľávnený pozastaviť poskytovanie NFP :

a) v pľípade nepodstatného porušenia Zmlwy o poskýnutí NFP Prijímatel'om, a to až do
doby odstránenia tohto porušenia zo stľany Prijímateľa,

b) v prípade podstatného porušenia Zmluvy o poskýnutí NFP Prijímatel'om, ak
Poskýovateľ neodstupil od Zmluvy o poskytnutí NFP, ato až do doby odstľánenia tohto
porušenia zo strany Pľijímateľa,

c) v prípade, ak poskýnutiu NFP bránl oYZ na strane Pľijímatel'a, a to až do doby zániku
tejto okolnosti; toto písmeno c) sa neuplatní na prípady' kedy je predmetom ŽoP ýdavok
vzťahujúci sa na aktivitu alebo jej časť vykonanú v rámci Realizácie aktivít Pľojektu pľed
tým, ako došlo k účinkom pozastavenia Projektu podl'a odseku 5 tohto článku, a to aj

v pľípade, Že k vynaloženiu takéhoto ýdavku Dodávatel'ovi došlo až v čase po vzniku
účinkov pozastavenia Pľojektu podľa odseku 5 tohto článku,

d) až do doby, kým vznikne ľiadne zabezpečenie závázkov voči Poskytovateľovi súvisiacich
s Realizáciou aktivít Pľojektu v zmysle článku l3 odsek l vZP,

e) v prípade začaÍia trestného stíhania za skutok súvisiaci s Realizáciou aktivít Projektu
alebo s konaním o žiadosti o NFP, ktoré viedlo k uzavretiu Zm|uvy o poskytnutí NFP na
Realizáciu aktivít Projektu alebo v prípade vznesenia obvinenia voči Pľijímatel'ovi'
osobám konajúcim Vmene Prijímatel'a alebo iným osobám vpriamej súvislosti s
Projektom,

0 v prípade' ak vznikne Nezrovnalosť alebo podozrenie z Nezrovnalosti na úrovni
konkĺétnej Yýzvy, v rámci ktorej Pľijímateľ podal žiadosť o NFP' bez ohľadu na
porušenie právnej povinnosti Prij ímateľom'

g) v prípade, ak je alebo bol Projekt predmetom ýkonu auditu alebo kontľo|y zo strany
subjektov podl'a článku l2 odsek 1vZP a zistenia auditu/kontroly predbežne obsahujú
zistenia, ktoré vyžadujú dočasne pozastavenie poskytovania NFP, bez ohl'adu na
preukázanie porušenia pľávnej povinnosti Prijímatel'om,

h) vpľípade, ak došlo kzačatiu konania týkajúceho sa poskytnutia pomoci nezlučiteľnej
s vnútorným trhom alebo neopľávnenej pomoci v nadväznosti na článok 108 Zmluvy
o fungovaní EÚ, najmä konania týkajúceho sa neoznámenej alebo protiprávnej pomoci
podľa článku 4 odsek 4 Nariadenia Rady (EU) č' 20l5lI589, ktoým sa ustanovujú
podľobné pravidlá na uplatňovanie článku 108 zmluvy o fungovaní Európskej únie, alebo
v prípade, ak Komisia prijala rozhodnutie' ktorym prikáza|a členskému štátu pozastaviť
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akúkoľvek protiprávnu pomoc, kým Komisia neprijme rozhodnutie o zlučitelhosti
pomoci so spoločným trhom,

D v prípade, ak poskytnutiu NFP bráni uzatvorenie Štátnej pokladnice na prelome
kalendámych rokov.

7. Poskýovatel' môže pozastaviť poskytovanie NFP, vrátane všetkých procesov s tým
súvisiacich, vprípade vzniku Nezrovnalosti až do jej odstránenia aak kodstráneniu
nedôjde v primeranej lehote poskýnutej Poskýovateľom, Poskytovateľ je oprávnený
v súlade so všeobecným naľiadením, Systémom finančného riadenia a na to nadväzujúcimi
Právnymi dokumentmi odstúpiť od Zmluvy o poskytnutí NFP pre podstatné porušenie
Zmluvy o poskytnutí NFP alebo vykonat' finančnú opľaw časti NFP.

8. Poslqrtovateľ oznámi Prijímateľovi pozastavenie poskytovania NFP, ak budú splnené
podmienky podl'a odseku 6 alebo 7 tohto článku VZP. Doručením tohto oznámenia
Prij ímatel'ovi nastávajú účinky pozastaveni a poskytovani a NFP.

9. Ak Poskytovatel'pozastaví poskytovanie NFP vrátane všetkých procesov s tým súvisiacich
podl'a odseku 6 písm. a), b), e) alebo g) alebo podl'a odseku 7 tohto článku av oznámení
o pozastavení poskytovania NFP neuvedie konkrétne Aktivity, ktoých sa pozastavenie
poskytovania NFP týka, Zmluvné strany Sa dohodli, že dôjde k automatickému
pozastaveniu Realizácie aktivít Pľojektu ako celku. Poskýovateľ sa v takom pľípade
nedostáva do omeškania s plnením svojich povinností poďľa Zm|uly o poskytnutí NFP
a Prijímatel'ovi nevzniká žiadne právo z takéhoto nelkonania Pos$rtovatel'a, kÍoré nie je
osobitne dohodnuté v tomto článku YZP. Zároveň pľe taký pľípad platí a Prijímatel' si je
vedomý a súhlasí s tým, že v prípade' ak lrynakladá počas obdobia pozastavenia Projektu
výdavky, ktoré by inak boli oprávnené, tieto výdavky nebudú považované za oprávnené,
pretože nevznikli počas Realizácieh|avných aktivít Projektu (článok 14 odsek l písmeno
a)YZP), resp. nevznikli na podpomé aktivity ktoré vecne súvisia s Realizáciou hlavných
aktivít Pľojektu. Keďže Realizácia hlavných aktivít Projektu je v zmysle prvej vety tohto
odseku pozastavená, takto vynaložené výdavky nebudú Pľijímateľovi preplatené, ato aj
bez ohľadu na záväzky, ktoľé môžu v tejto súvislosti Prijímateľovi vzniknúť najmä
vsúvislosti s jeho zmluvnými vzťahmi sDodávateľmi. Ak Poskytovateľ voznámení
o pozastavení poskýovania NFP podl'a odsekov 6 písm. a), b), e) alebo g) a 7 tohto článku
uviedol konkrétne Aktiviľy, ktorych sa týka pozastavenie poskytovania NFP, dôsledky
uvedené v tomto odseku 9 sa týkajú len v oznámení uvedených Aktivít a nimi
generovaných ýdavkov. Poskýovatel' je povinný, ak ho o to Prijímateľ požiada,
poskytnúť mu všetku požadovanú nevyhnutnú súčinnosť v súlade so Zmluvou poskytnutí
NFP na to, aby Pľijímateľ bol schopný opäť pokľačovať v Riadnej Realizácii aktivít
Projektu.

10' Výdavky realizované Prijímatel'om počas obdobia pozastavenia Realizácie hlavných aktivít
Projektu sa nebudú pokladať za oprávnené ýdavky, a to ani výdavky vzťahujúce sa na
podporné Aktivity vecne súvisiace s Realizáciou hlavných aktivít Projektu v tej časti, ktorá
bola pozastavená. To neplatí pre tie ýdavky realizované Prijímatel'om, ktoľé sú podl'a
prílohy č. 3 (Rozpočet Projektu) zahrnuté pod časťou Projektu, ktorej realizácia nebola
pozastavená v nadväznosti na oznämenie Prijímatel'a podl'a odseku 5 tohto článku VZP.
Z hľadiska posúdenia oprávĺrenosti jednotlivého výdavku sa uplatní výnimka stanovená
v odseku 6 písmeno c) vyššie.

1 l . Ak Prij ímat eľ má za to, že

a) odstránil zistené porušenia Zmluvy o poskytnutí NFP, ktoré sú v zmysle odseku
6 tohto článku prekážkou pre poskytovanie NFP Zo strany Poskytovatel'a,
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s výnimkou písmen f) až i\ odseku 6 tohto článku, na ktoré sa toto ustanovenie
odseku l 1 nevzťahuje, za podmienky, ak súčasne nedošlo k porušeniu povinnosti
Pľijímatel'a, alebo

b) došlo k zániku oYZ, ktoré sú v zmysle odseku 6 tohto článku pľekážkou pre
poskytovanie NFP zo stľany Poskýovatel'a, alebo

c) odstránil Nezrormalosť v zmysle odseku 7 tohto článku,

je povinný bezodkladne doručiť Poskytovateľovi oznámenie o odstránení zistených
porušení Zmluvy o poskýnutí NFP. V prípade, ak obnoveniu poskytovania NFP
Prijímateľovi nebľáni iný vykonaný pľávny úkon alebo akákoľvek povinnosť
Poskýovatel'a vyplývajúca pre neho z Právnych predpisov SR alebo zprávnych aktov EU
alebo z Právnych dokumentov ýkajúcich sa Nezrormalostí a ziĺroveŕ' podľa oveľenia
Poslqrtovatel'a tvrdenia Pľijímatel'a o odstránení zistených porušení Zm|uvy o poskytnutí
NFP zodpovedajú skutočnosti, obnoví Poskytovatel' poskytovanie NFP Prijímatel'ovi.
V pľípade obnovenia poskytovania NFP z dôvodov uvedených v tomto odseku, písmená a)

a c) vyššie, sa do doby Realizácie hlavných aktivít Projektu nezapočítava doba, počas ktorej
Poskytovatel' pozastavil poskytovanie NFP; doba Realizácie hlavných aktivít Projektu
nesmie presiahnuť 3l.I2.2023.

12. V pľípade zŕĺniLoa' oVZ podľa odseku 6. tohto článku YZP sa Poskytovateľ zaväzuje
Bezodkladne obnoviť poskytovanie NFP Prijímateľovi.

13. V každom momente pozastavenia Realizácie hlavných aktivít Projektu z dôvodov
existencie prekáŽky, ktorá má povahu oYZ, je Poskytovatel' oprávnený skontrolovať, či
trvá táto pľekážka, a to postupom uvedeným v tejto Zmluve o poskýnutí NFP, v Právnych
predpisoch SR a právnych aktoch EÚ alebo v Pľávnych dokumentoch týkajúcich sa výkonu
kontroly Prijímateľa Poshrtovateľom. Na ten účel je Prijímateľ povinný na požiadanie
Poskýovateľaprellkázať dodržiavanie všethých svojich povinností vyplývajúcich pľe neho
z Právnych pľedpisov SR, Výzvy alebo zmluvných záväzkov týkajúcich sa plnenia podl'a
tejto Zmluvy o poskytovaní NFP, najmä zmluvných a iných vďahov s Dodávateľom'

14. Učinky oYZ si obmedzené iba na dobu, dokial'trvá prekážka, s ktorou sú tieto účinky
spojené (ô374 odsek 3 obchodného zákonníka).Zánikprekážky, ktoľá má povahu oYZ, je
Prij ímatel' povinný j ednoznačne preukázať a oznámiť Poskytovatel'ovi.

Čtánoľ 9 UKoľČnľIn ZMLUVY

l. Zm|wné strany sa dohodli, že Zmllvu o poskýnutí NFP je možné ukončiť riadne alebo
mimoriadne.

2. Ríadne ukončenie Zm|uvy o poskýnutí NFP nastane uplynutím doby trvania Zmluvy o

poskytnutí NFP a zároveň splnením závázkoy oboch zmluvných strán, čo potvrdzuje
schválenie poslednej Následnej monitoľovacej správy Poskytovatel'om, pričom záväzky sa
považujú za splnené podl'a článku 7 odseku 7.2. zmltxy.

3. Mimoriadne ukončenie zmluvného vzťahu zo Zmluvy o poslýnutí NFP nastáva dohodou
Zmluvných strán, odstúpením od Zmluvy o poskytnutí NFP alebo výpoveďou Zm|uvy
o poskýnutí NFP zo strany Prijímateľa.

4. od Zmluvy o poskytnutí NFP môže Prijimateľ alebo Poskýovatel' odstúpiť v prípadoch
podstatného porušenia Zmhny o poskýnutí NFP druhou Zmluvnou Stranou, nepodstatného
porušenia Zmlwy o poslqrtnutí NFP druhou Zmluvnou stranou a ďalej v prípadoch, ktoré
ustanovuje Zmllva o poskýnutí NFP alebo Prárme predpisy SR a právne aký EU. Zmlurmé
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Stľany sa dohodli, že pre odstúpenie od Zmluvy o poskýnutí NFP platia všeobecné
ustanovenia obchodného zákonnika o odstúpení od zmluvy ($34a a nasl. obch. zák.), aknie
je v Zmluve o poskýnutí NFP uvedené osobitné dojednanie Zmluvných stľán, ktoým sa

nahrádzaji zákonné ustanovenia . Zmluvné strany sa osobitne dohodli, že:

a) Porušenie Zmluvy o poskytnutí NFP je podstatné, ak strana porušujúca Zmluvu
o poskytnutí NFP vedela v čase uzavretiaZmluvy o poskýnutí NFP alebo v tomto čase
bolo rozumné predvídať s prihliadnutím na účel Zmluvy o poskytnutí NFP' ktoý
vyplynul z jej obsahu alebo z okolností, za ktoých bola Zmluva o poskytnutí NFP
lzavretá, že ďr:lhá Zm|uvná strana nebude mať zb,|em na plnení povinností pri takom
porušení Zmllvy o poskytnutí NFP alebo v pľípadoch, ak tak ustanovuje Zmluva
o poskytnutí NFP.

b) Na účely Zmllvy o poslqrtnutí NFP sa za podstatné porušenie Zmluvy o poskytnutí NFP
zo strany Prijímatel'a považuje najmä:

i) vznik takých okolností na strane Prijímatel'a, v dôsledku ktorych bude zmarené
dosiahnutie účelu Zmluvy o poskytnutí NFP a/alebo ciel'a Projektu a súčasne nepôjde
o OYZ,

iD vznik Podstatnej zmeny Projektu, a to v zmysle podmienok uvedených v Zm|uve
o pos\rtnutí NFP (najmä v článku 6 zmluvy, v článku 1, v článku 2 odseky 3 až 5
a v článku 6 odsek 4 vZP) ako aj v zmysle všeobecného nariadenia a Právnych
dokumentov, kÍoré boli vydané pre aplikáciu Podstatnej zmeny Zo Strany orgánov
zapojených do riadenia, audiĺr a kontroly EŠIF vrátane finančného riadenia, ak boli
Zverejnené,

iii) nesplnenie alebo porušenie podmienok poskytnutia príspevku, ktoré sú uvedené vo
Yýzve; za podstatné porušenie zmluvy sa nepovažuje, ak konkrétna podmienka
poskytnutia príspevku zostáva z objektívneho hľadiska splnená, ale iným spôsobom,
ako bolo uvedené v Schválenej žiadosti o NFP,

iv) porušenie oznamovacej povinnosti Prijímateľom podľa článku 6 odsek 6.1 zmluvy,
ak udalosť alebo skutočnosť, ktoru Prijímateľ neoznámil, je v zmysle ustanovení tejto
Zmluvy považovaná za podstatné porušenie zmluvy alebo ak nie je považovaná za
podstatné porušenie zmluvy, má tak závažne negatívny dopad na Realizáciu aktivít
Projektu a/a|ebo Udržatel'nost'Projektu alalebo účel Zmluvy o poskytnutí NFP alebo
ciel' Projektu, že jl (ich) nemožno napraviť,

v) poskytnutie nepravdiých alebo zavádzajicich informácií Poskytovateľovi
v súvislosti so Zmluvou o poskýnutí NFP počas účinnosti Zmluvy o poskýnutí NFP
ako aj v čase od podania Žiadosti o NFP Pos\rtovateľovi, ktoých spoločným
zák|adom je skutočnosť, že Prijímateľ nekonal dobromyselhe alebo v súvislosti
s týmito infoľmáciami Prijímatel' vykonal úkon v súvislosti s Projektom, ktory by
v súlade so Zmluvou o poskýnutí NFP pri poskytnutí pravdiých údajov nebol
oprávnený vykonať' alebo by ho musel vykonať inak, alebo na zŕtklade takÍo
poskytnuých informácii Poskytovatel'vykonal úkon v súvislosti s Projektom, ktory
by inak nevykonal; takýmto konaním je aj uvedenie nepĺavdivých alebo
zavádzajicĺch informácií pre účely určenia Úšky NFP pri Projektoch generujúcich
príjem;

vi) ak Pľijímateľ nezačne s Realizáciou hlavných aktivít Projektu v lehote 3 mesiacov od
teľmínu uvedeného v Prílohe č.2 ZmIlxy o poskytnutí NFP vyjadrujúceho začiatok
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pruej hlavnej Aktivity, alebo od nového termínu po akceptovaní menej výmarnnej
zmeny podl'a článku 6 ods. 6.2 písm. d) bod (i) zmluvy,

vii) neuplatňuje sa,

viii) porušenie závázkov týkajúcich sa vecnej a/alebo časovej stránky Realizácie
aktivít Projektu, ktoré majú podstatný negatívny vplyv na Projekt, spôsob jeho
realizácie, alalebo ciel' Projektu alebo na dosiahnutie účelu Zmluvy oposkýnutí
NFP; ide najmä o zastavenie alebo prerušenie Realizácie aktivít Projektu z dôvodov
na stľane Prijímateľa, ak ho nie je možné podľadiť pod dôvody uvedené v článku 8
VZP, porušenie povinností pri použití NFP v zmysle článku 2 odsek 2.6 zm|uvy,
nedodľžanie skutočností, podmienok a|ebo záväzkov týkajúcich sa Projektu, ktoré
boli uvedené v Schválenej žiadosti o NFP,

ix) porušenie závázkov týkajúcich sa obstarania tovarov, služieb aprác v ľámci Projekťu
spôsobom aza podmienok uvedených vo Yýme, vZmluve oposkytnutí NFP,
v zákone o Vo alebo v Právnych dokumentoch ktoré boli vydané pre vykonanie
Verejného obstarávania alebo iného postupu obstaľávania Zo strany oľgánov
zapojených do riadenia' auditu a kontroly EŠIF vrátane finančného riadenia' ak boli
Zverejnené, ak nedôjde kaplikácii postupu podl'a $41 alebo $ 41a zäkona
opríspevku ztŠľ; porušenie záväzkov sa vzťahuje najmä na porušenie zákaz,,l

konfliktu záujmov pri vykonanom Veľejnom obstarávaní alebo inom postupe
obstaľávania v zmysle $46 zákona o príspevku z BŠr medzi Prijímateľom
a Poslqrtovateľom, na existenciu kolúzie alebo akejkol'vek formy dohody
obmedzujúcej siĺťaž medzi úspešným uchádzačom a ostatnými uchádzačmi alebo
úspešným uchádzačom a Prijímatel'om pri vykonanom Verejnom obstarávaní alebo
inom postupe obstarávania, ktoru identifikoval Poskytovatel' alebo iný kontrolný
alebo auditný orgán uvedený v článku I2vZP v rámci vykonávanej kontroly alebo
auditu, bez ohľadu na to, či Protimonopolný úrad ľozhodol o porušení zákona č'
1361200l Z. z. o ochľane hospodárskej súťaže a o Zmene a doplnení zákona
Slovenskej náľodnej rady č. 347lI990 Zb. o organizácii ministerstiev a ostatných
ústredných orgánov štátnej správy Slovenskej republiky v znení neskorších
predpisov alebo zákona č. ĺ87l202l Z. z. o ochrane hospodárskej síťaže a o zmene
a doplnení niektorych zákonov; k aplikácii tohto bodu ix) môže dôjsť kedykol'vek
počas trvania Zmluvy o poskýnutí NFP v nadväznosti na pľávoplatné rozhodnutie
príslušného štátneho orgánu alebo v nadväznosti na vykonanú kontrolu Prijímatel'a,
bez ohl'adu na výsledok predchádzajúcich kontrol alebo iných poshrpov
aplikovaných vo vzťahu k Projektu zo strany Poskytovateľa alebo iného oprávneného
oľgánu,

x) ak Pľijímateľ svojím zavinením nezačne Vo alebo iný spôsob obstarávania podľa
článku 3 vZP na ýber Dodávatel'a najneskôľ do 3 mesiacov od nadobudnutia
účinnosti Zmluvy o pos$rtnutí NFP alebo v predĺženej lehote po akceptovaní menej
významnej zmeny podl'a článku 6 ods. 6.2 písm. d) bod (vi) zmluvy alebo do 45 dní
od zrušenia predchádzajúceho Vo alebo do 45 dní od ukončenia zmluvy
s Dodávateľom z predchádzajúceho Vo alebo do 45 dní od doručenia čiastkovej
správy z kontroly/správy z kontroly od Poskytovateľa vzťahujúcej sa
k bezprostredne predchádzajúcemu Vo, ktorá obsahuje oznámenie Poskytovateľa
v zmysle článku 3 odsek 14 písmeno d)YZP;

xi) ak Prijímatel' v lehote do 30 dní odo dňa doručenia oznámenia o súlade alebo
nesúlade predložených dokumentov so zákonom o Vo alebo pravidlami uvedenými
v Jednotnej pľíručke pre žiadatel'ov/prijímateľov upravujúcej kontľolu Vo a
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obstarávania, Systéme riadenia EŠtp alebo v metodických pokynoch CKo k vo
alebo obstarávaniu nezverejní oznámenie o začatí verejného obstaľávania vo
Vestníku verejného obstarávania, ani nepožiada o predĺženie tejto lehoty s riadnym
odôvodnením;

xii) ak sa právoplatným rozhodnutím preukáže spáchanie trestného činu v súvislosti
s Projektom, a to napríklad v súvislosti s procesom hodnotenia, ýberu žiadosti o
NFP' s Realizáciou aktivít Projektu, alebo ak bude ako opodstatnená vyhodnotená
sťažnosť smerujúca k ovplyvňovaniu hodnotiteľov alebo ku konfliktu záujmov alebo
k zaujatosti, pľípadne ak takéto ovplyvňovanie alebo porušovanie skonštatujú aj bez
sťažnosti alebo podnetu na to oprávnené konľolné orgány;

xiii) porušenie povinností Prijímatel'om podľa článku 2 odsek 2.7 zmluvy, ktoré je
konštatované v rozhodnutí Komisie vydanom v nadväznosti na článok 108 Zmluvy
o fungovaní E!] bez ohl'adu na to, či došlo k pozastaveniu poskytovania NFP zo
strany Poskytovatel'a podl'a článku 8 odsek 6 písmeno h)vZP,

xiv) také konanie alebo opomenutie konania Prijímateľa alebo iných osôb, za konanie
alebo opomenutie ktoých Prijímatel'zodpovedá vzmysle článku 2 odsek 2vZP,
v súvislosti so Zmluvou o poskýnutí NFP alebo s Realizáciou aktivít Projektu alebo
s Udržatel'nosťou Projektu, ktoré je považované Za Nezrovnalosť v zmysle
všeobecného naľiadenia a Poskytovateľ stanoví, žetakáto Nezrovnalosť sa považuje
za Podstatné porušenie Zmluvy o poskytnutí NFP,

xv) vyhlásenie konkurzu na majetok Prijímatel'a alebo zastavenie konkurzného
konania/konkurzu pre nedostatok majetku, vstup Prijímatel'a do likvidácie;

xvi) opakované nepľedloženie Žiadosti oplatbu vlehote podl'a článku 5 odsek 5.l
zmhny,

xvii) porušenie článku 4 odsek 7 druhá veta, článku 7 odsek 1, článku 10 odsek 1'

článku 12 odsek 3 týchto YZP, naplnenie dôvodov uvedených v článku 2 ods. 2.l0
zmluvy;

xviii) ak nedošlo k dodaniu tovarov, poskytnutiu služieb alebo vykonaniu stavebných
prác, ktoré boli uhľadené na základe Preddavkovej platby spôsobom a v lehotách
stanovených zmluvou medzi Prijímatel'om ajeho Dodávatel'om vnadväznosti na
článok 5 odsek 5.5 zrnluvy.

xix) každé porušenie povinností Prijímatel'a, ktoré je v Zmluve o poskytnutí NFP
označené ako podstatné porušenie povinností alebo podstatné porušenie Zm|uvy
o poskytnutí NFP'

c) Podstatným porušením Zmluvy o poskýnutí NFP j e aj vykonanie takého úkonu Zo strany
Prijímatel'a' na ktoý je potrebný predchádzajúci písomný súhlas Poskytovatel'a
v prípade, ak súhlas nebol udelený, alebo ak došlo k vykonaniu takého úkonu zo stľany
Prijímatel'a bez Žiadosti o takýto súhlas.

d) Porušenie ďalších povinností stanovených v Zmluve o poskytnutí NFP, v právnych
pľedpisoch SR a pľávnych aktoch EÚ okrem prípadov, ktoré sa podl'a Zmllvy
o poskytnutí NFP považýizapodstatné porušenia, sú nepodstatným porušením Zmluvy
o poskýnutí NFP.

e) V prípade podstatného porušenia Zm\llvy o poskytnutí NFP je Zml,lľná Strana opľávnená
od Zm|uvy o poskytnutí NFP odstúpiť bez zbýočného odkladu po tom, ako sa o tomto
porušení dozvedela. Prijímateľ berie na vedomie, že s ohľadom na právne postavenie
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a povinnosti Poskýovateľa, môže vykonaniu odstupenia od Zmluvy o poskytnutí NFP
predchádzať povinnosť vykonať kontrolu u Pľijímatel'a, pľípadne povinnosť realizovať
iné osobitné postupy a úkony. Z uvedeného dôvodu pľeto Prijímateľ súhlasí s tým, že na
rozdiel od štandardnej obchodno-pľávnej pľaxe' pri odstúpení od Zmluvy o poskýnutí
NFP pojem ,,bez zbytočného odkladu'o zahiňa dobu, po ktoru sú vpľiamej nadväznosti
vykonávané úkony Poskytovatel'om podl'a predchádzajúcej vety. V prípade
nepodstatného porušenia Zmllvy o poskytnutí NFP je Zmluvná Strana oprávnená
odstúpíť' ak strana, ktorá je v omeškaní' nesplní svoju povinnosť ani v dodatočnej
primeľanej lehote, ktorá jej na to bola poskytnutá v písomnom vyzvaní. Aj v prípade
podstatného porušenia Zmluvy o poskytnutí NFP je Zmluvnástľana oprávnená poskytnúť
dodatočnú lehotu druhej zmluvnej stľane na splnenie porušenej povinnosti, pričom ani
poskytnutie takejto dodatočnej lehoty sa nedotýka toho, že ide o podstatné porušenie
povinnosti ($345 odsek 3 obchodného zákonníka).

0 odstúpenie od Zmluvy o poskýnutí NFP je účinné dňom doručenia písomného
oznámenia o odstúpení od Zmluvy o poskytnutí NFP druhej Zmluvnej strane. Na
doručovanie sa vzťahuje článok 4 zmllxy.

g) Ak splneniu povinnosti Zmllnnej strany bráni oYZ,je druhá Zmluvná strana oprávnená
od Zmluvy o poskytnutí NFP odstupiť len vtedy, ak od vzniku oVZ uplynul aspoň jeden
ľok. V prípade objektívnej nemožnosti plnenia (nemratný zánik pľedmetu Zmluvy
oposkytnutí NFP apod.) sa ustanovenie pľedchádzajicej vety neuplatni aZmhsvné
stľany sú oprávnené postupovať podľa príslušných ustanovení obchodného zákonníka
a podporne občianskeho zákonníka.

h) V prípade odstúpenia od Zmluvy o poskytnutí NFP zostávajú zachované tie práva
a povinnosti Poskytovateľa, ktoré podľa svojej povahy majú platiť aj po skončení Zmluvy
o poskytnutí NFP, a to najmä právo a povinnosť požadovať vrátenie poskytnutej čiastky
NFP, právo na náhľadu škody, ktorá vznikla porušením Zmllvy o poskýnutí NFP,
ustanovenia uvedené v článku 7 .2 zm|uvy a ďalšie ustanovenia Zm|wy o poskýnutí NFP
podl'a svojho obsahu.

D Ak sa Prijímateľ dostane do omeškania s plnením Zmhxy o poskytnutí NFP v dôsledku
porušenia, resp. nesplnenia povinnosti zo strany Poskytovate|'a,Zmluvné stľany súhlasia,
že nejde o poľušenie Zmluvy o poskytnutí NFP Prijímatel'om.

j) V pľípade odstupenia od Zmluvy o poskytnutí NFP je Pľijímatel' povinný na základe
žiadosti Poskýovateľa vrátiť NFP alebo jeho časť. Táto povinnosť Prijímateľa sa uplatní
aj vtedy, ak sa v jednotlivom článku Zm|uvy o poskýnutí NFP označujúcom podstatné
porušenie Zm|uvy o poskýnutí NFP ýslovne neuvádza, ŽePrijimateľ je povinný vrátiť
NFP alebo jeho časť.

5. Prijímatel' je opľávnený Zmluvu o poskytnutí NFP vypovedať z dôvodu, že nie je schopný
rea|izovať Projekt tak' ako sa na Realizáciu aktivít Projektu zaviaza| v Zmluve o poskytnutí
NFP, alebo nie je schopný dosiahnuť ciel' Projektu. Prijímatel' súhlasí S tým' že podaním
výpovede mu vzniká povinnosť vrátiť už vyplatené NFP v celom rozsahu podl'a článku l0
YZP za podmienok stanovených Poskytovatel'om v žiadosti o vrátenie. Po podaní výpovede
môže Pľijímatel'tuto vziať späť iba s písomným súhlasom Poslgrtovateľa. Výpovedná doba
je jeden mesiac odo dňa, kedy je výpoveď doručená Poskytovateľovi. Počas plynutia
výpovednej doby Zmluvné strany vykonajú úkony smerujúce k vysporiadaniu vzájomných
práv a povinností, najmä Poskytovateľ vykoná úkony vzťahujúce sa k finančnému
vysporiadaniu s Prijímateľom obdobne ako pri odshrpení od Zmluvy o poskytnutí NFP
a Prijímatel' je povinný poskytnúť všetku potľebnú súčinnosť. Zmhxa o poskytnutí NFP
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zaÍiká uplynutím výpovednej doby s výnimkou ustanovení, ktoľé nezanikajú ani v dôsledku
záĺikll Zmluvy o poskytnutí NFP pľi odstúpení od zmluvy v zmysle odsek 4 písmeno h) tohto
článku.

Článok l0 VYSPoRIADANIE FINANČNÝCH vZŤAHov

l . Prijímatel' sa zavázuje

a) vrátiť NFP alebo jeho časť, ak ho nevyčerpal podl'a podmienok Zmluvy
o poskytnutí NFP, alebo ak nezúčtoval celú sumu poskytnutého predťtnancovania

alebo zálohovej platby, alebo ak mu vznikol kurzový zisk; suma neprevyšujúca
40 EUR podľa $ 33 odsek 2 zákonao príspevku z pŠr sa uplatní na úhrnnú sumu
celkového nevyčerpaného NFP alebo jeho časÍi zposkytnutých zálohových
platieb alebo z poskýnutých predfinancovaní,

b) vrátiť prostriedky poskýnuté omylom; Suma neprevyšujúca 40 EUR podl'a $ 33

odsek 2 zákonao príspevku z BŠtľ' sa v tomto pľípade neuplatňuje,
c) vrátiť NFP alebo jeho časť, ak porušil povinnosti uvedené v Zmluve o poskýnutí

NFP a porušenie povinnosti znamená porušenie finančnej disciplíny podl'a $ 31

odsek 1 písmena a), b)' c) zákona o rozpočtových pravidlách; suma
neprevyšujúca 40 EUR podľa $ 33 odsek 2 zŕĺkonao príspevku z nŠIľ' sa uplatní
na vyplatený NFP alebo jeho časť systémom refundácíe alebo na úhrnnú sumu
celkového NFP alebo jeho časť nezúčtovaných zálohoých platieb alebo
predfinancovaní,

d) vrátiť NFP alebo jeho časť' ak v súvislosti s Projektom bolo porušené
ustanovenie Právneho predpisu SR alebo právneho aktu EÚ (bez ohl'adu na
konanie alebo opomenutie Pľijímateľa alebo jeho zavinenie) a toto porušenie
znamenáNezrovnalosť a nejde o porušenie finančnej disciplíny podl'a $ 31 odsek
l písmena a), b), c) Zákona o ľozpočtoých pravidlách alebo o zmluvnú pokutu
podl'a článku 13 odsek 5 YZP; vzhľadom k skutočnosli, že za Nezrovnalosť sa
považuje také porušenie podmienok poskytnutia NFP, s ktoým sa spája
povinnosť vrátenia NFP alebo jeho časti, v prípade, ak Prijímateľ takýto NFP
alebo jeho čast' nevráti postupom stanovenýn v odsekoch 3 až 8 tohto článku
VZP, bude sa na toto porušenie podmienok Zm\uvy o poskytnutí NFP aplikovať
ustanovenie druhej vety $ 3l odsek 7 Zákona o rozpočtoých pravidlách; suma
neprevyšujúca 40 EUR podl'a $ 33 odsek 2 zákonao príspevku z BŠIľ' sa uplatní
na úhrnnú sumu Nezrovnalosti,

e) vrátiť NFP alebo jeho časť, ak Prijímateľ porušil pravidlá a postupy verejného
obstarávania a toto porušenie malo alebo mohlo mať vplyv na výsledok veľejného
obstarávania alebo pravidlá a postupy vzťahujúce sa na obstarávanie služieb,
tovarov a stavebnýchprác,ak takéto obstarávanie nespadá pod zákon o Vo; suma
nepľevyšujúca 40 EUR podl'a $ 33 ods. 2 zákona o pľíspevku z BŠtp sa uplatní
na poskytnutý NFP alebo jeho časť,

f) vrátiť NFP alebo jeho časť, ak porušil zĺlkaznelegálneho zamestnávania podl'a $

33 ods. 3 zákona o príspevku z nŠm; Suma neprevyšujúca 40 EUR podl'a $ 33

ods. 2 zákona o príspevku z BŠIľ' sa uplatní na poskytnut'ý NFP alebo jeho časť,
g) vrátiť NFP alebo jeho časť viných prípadoch, ak to ustanovuje Zmllva

o poskytnutí NFP alebo ak došlo k zániku Zm|uvy o poskytnutí NFP v zmysle
článku 9 vZP z dôvodu mimoriadneho ukončenia Zmluvy o poskytnutí NFP;
Suma neprevyšujúca 40 EUR podľa $ 33 odsek 2 zákona o príspevku z EŠIF sa
uplatní na poskýnutý NFP alebo jeho časť,
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h) Vľátiť čistý pľíjem z Projektu v prípade, ak bol počas Realizácie Pľojektu alebo
v období troch rokov od Finančného ukončenia Pľojektu vytvorený príjem podľa
článku6l všeobecnéhonaľiadenia;vrátiť iný čistýpríjem zPľojektuvprípade,
ak bol počas Realizácie aktivít Projektu vývorený príjem podľa článku 65 odsek
8 všeobecného nariadenia; suma neprevyšujúca 40 EUR podl'a $ 33 odsek 2

zákonao príspevku z pŠtp sa v tomto prípade neuplatňuje,
i) odviesť výnos z prostriedkov NFP podl'a $ 7 odsek l písmeno m)

zákona o rozpočtových pravidlách vzniknuý nazák|ade úročenia poskytnutého
NFP (ďalej len ,,ýnos"); uvedené platí len v prípade poskýnutia NFP systémom
zálohovej platby alal'ebo pľedfinancovania; Suma neprevyšujúca 40 EUR podľa $
33 odsek 2 zákonao pľíspevku z gŠlp sa v tomto prípade neuplatňuje,

j) ak to určí Poskytovatel', vrátiť NFP alebo jeho časť v prípade, ak Prijímatel'
nedosiahol hodnotu Meratel'ného ukazovatel'a Pľojektu uvedenej v Schválenej
Žiadosti o NFP s odchýlkou presahujúcou 5olo oproti schvá|enej hodnote, a to

úmerne so znížením hodnoty Meratel'ného ukazovatel'a Projektu vo vzťahu k tým
hlavným Aktivitám, ktoré pľispievajú k dosiahnutiu znižovaného Meratel'ného
ukazovaÍel'a Projektu. Spôsob ýpočtu sumy' ktoru má Pľijímatel'vrátiť podl'a
tohto ustanovenia, Zverejni Poskytovateľ na svojom webovom sídle. Suma
nepľevyšujúca 40 EUR podľa $ 33 odsek 2 zákonao príspevku z pŠIľ' sa uplatní
na poskytnutý NFP alebo jeho časť,

k) vrátiť preplatok vzniknutý na základe zhčtovania Preddavkovej platby najneskôr
spolu s predloŽením doplňujúcich údajov k preukázaniu dodania predmetu
plnenia.

V prípade vzniku povinnosti odvodu výnosu podl'a odseku 1 písmeno. i) tohto článku
YZP sa Prijímateľ zaväzuje odviesť výnos do 3l. januára roku nasledujúceho po roku,
v ktorom vznikolvýnos. V prípade vzniku povinnosti vrátenia čistého príjmu (za účtovné
obdobie) podľa odseku l písmeno h) tohto článku YZP sa Prijímateľ zavänlje wátiť čistý
príjem do 3l. januára ľoku nasledujúceho po ľoku, vktorom bola zostavená účtovná
závierka alebo ak sa na Prijímateľa vzťahuje povinnosť overenia účtovnej záxierky
audítorom v súlade s ustanoveniami zilkona o účtormícwe o overovaní účtovnej závierlry
audítoľom po roku, v ktorom bola účtovná záxierka audítorom overená. Prijímatel' sa
zavázaje oznámiť aj cez verejnú časť ITMS2014+ Poskytovatel'ovi príslušnú sumu
výnosu alebo čistého príjmu najneskôr do 16. januára roku nasledujúceho po roku,
v ktorom vznikol výnos' resp. v ktorom bola zostavená účtovná závierka, ľesp. v ktorom
bola účtovná závierka overená audítorom apožiadať Poskýovateľa o informáciu
k podrobnostiam vrátenia čistého príjmu, alebo odvodu ýnosu (napľ. č. účtu, variabilný
symbol). Poskýovatel'zašle tÚo informáciu Pľijímateľovi Bezodkladne. Pri realizácii
úhľady Prijímateľ uvedie variabilný symbol, ktoý je automaticky geneľovaný systémom
ITMS2Ol4+ a je dostupný vo verejnej časti ITMS2Ol4+' Ak Prijímatel'vráti čistý príjem
alebo odvedie ýnos Riadne a Včas v súlade s týmto odsekom, ustanovenia odsekov 3 až
7 tohto článku YZP sa nepoužijú. Ak Prijímatel'čistý príjem alebo ýnos Riadne a Včas
nevráti, ľesp. neodvedie, Poskýovatel' bude postupovať rovnako ako v prípade
povinnosti vrátenia NFP alebo jeho časti vzniknutej podl'a odseku 1 písm. a) až g) a písm.
j) tohto článku YZP a na Príjímatel'a sa ustanovenia o vrátení NFP alebo jeho častipodľa
odsekov 3 až7 tohto článku YZP vzťahujú ľovnako.

Ak nie je NFP alebo jeho časť vrŕtený z dôvodov uvedených v odseku l tohto článku VZP
iniciatívne Zo strany Prijímateľa, sumu vrátenia NFP alebo jeho časti stanoví Poslqrtovatel'
v ŽoY, ktoru zašle Prijímatel'ovi aj elektľonicky prostredníctvom ITMS2014+.

3
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4.

K záväznémll uplatneniu nároku Poskytovateľa na vľátenie NFP alebo j eho časti na základe
ŽoV dochádzazverejnenímŽoY Poskýovateľom vo veľejnej časti ITMS2O14+. Pľijímateľ
je o zverejn eni ŽoY vo verejnej časti ITMS2014+ informovaný automaticky generovanou
notifikačnou elektronickou správou zo systému ITMS2O14+ zaslanou na e-mailovú adresu
kontaktnej osoby. Poskytovatel' v ŽoY uvedie výšku NFP, ktoru má Prijímatel'vrátiť a
zároveŤ'l určí čísla účtov, na ktoľé je Pľijímatel' povinný vrátenie vykonať. .

Prijímatel' sa zavázllje vrátiť NFP alebo jeho časť uvedenú v ŽoY do 60 dní odo dňa
doručenia ŽoV Prijímatel'ovi vo verejnej časti ITMS2Ol4+. Deň doručenia vo veľejnej časti
ITMS2014+ je totožný s dňom pľechodu ŽoY do stavu ,,odoslaný dlžníkovi" v systéme
ITMS2O14+. Dňom nasledujúcim po dni sprístupneni a ŽoY vo verejnej časti ITMS2Ol4+
začína plynúť 60 dňová lehota splatnosti. Preplatok vzniknutý na záklaďe zúčtovania
Preddavkovej platby je Prijímatel' povinný vrátiť najneskôľ spolu s predložením
Doplňujúcich údajov k pľeukázaniu dodania predmetu plnenia. Ak Prijímatel' tieto
povinnosť nesplní' ani nedôjde k uzatvoreniu dohody o splátkach alebo dohody o odklade
plnenia, Poskytovatel':

a' oznámi porušenie pravidiel a podmienok uvedených v Zmluve o poskytnutí
NFP, za ktoých bolo NFP poskytnutý príslušnému správnemu orgánu (ak ide
o porušenie finančnej disciplíny) alebo

b' oznámi porušenie pľavidiel a podmienok uvedených v Zmluve o poskytnutí
NFP, za ktoých bolo NFP poskýnutý Úradu pre verejné obstarávanie (ak ide o
porušenie pravidiel a postupov verejného obstarávania) alebo

c. postupuje podl'a $ 4 l odsekov 2 až 4 alebo $ 41 a odsek 2 záĺkona o príspevku
z EŠIF alebo

d' postupuje podľa osobitného predpisu (napr. Civilný sporový poriadok) a uplatní
pohľadávku na vrátenie NFP alebo jeho časti uvedenej v ŽoY na pľíslušnom
orgáne (napr. na súde).

Pľijímatel' rea|inlje vrátenie NFP alebo jeho časti fotmou platby na účet; Prijímateľ, ktoý
je štátnou rozpočtovou organizáciou realizuje vrátenie NFP alebo jeho časti formou platby
na účet alebo formou rozpočtového opatrenia v súlade so Žiadosťou o vrátenie finančných
prostriedkov.

Pri realizácii vrátenia NFP alebo jeho časti formou platby na účet je Prijímatel' povinný
uviesť variabilný symbol, ktorý je automaticky generovaný systémom ITMS2014+ a je
dostupný vo veľejnej časti ITMS2Ol4+.

Vrátenie NFP alebo jeho časti formou rozpočtového opatrenia vykoná Prijímateľ' ktorý je
štátnou rozpočtovou organizáciou prostredníctvom ITMS2O l4+.

Pohl'adávku Poskytovatel'a voči Prijímatel'ovi na vrátenie NFP alebo jeho časti a
pohl'adávku Prijímatel'a voči Poskytovatel'ovi na poskytnutie NFP podl'a Zmlavy
o poskytnutí NFP je možné vzájomne započitať podl'a podmienok $ 42 zákona o príspevku
z pŠtp. Ak k vzájomnému započítaniu nedôjde z dôvodu nesúhlasu Poslqrtovatel'a,
Prijímateľ je povinný vrátiť sumu určenú v ŽoY už doručenej Prijímatel'ov podľa odsekov
3 až 7 tohto článku VZP do 1 5 dní od doručeni a oznámenia Poskýovateľa, že s vykonaním
vzájomného započitania nesúhlasí alebo do uplynutia doby splatnosti uvedenej v ŽoV,
podľa toho, ktorá okolnosť nastane neskôr. Ustanovenia odsekov 3 až7 tohto článku VZP
sa použijú primerane.

5

6.

7

8
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9 Ak Prijímateľ zistí Nezrovnalosť súvisiacu s Pľojektom, zavázllje sa

a. najneskôr do 3 dní túto Nezľovnalosť oznámiť Poskytovatel'oví,
b. predložiť Poskytovateľovi pľíslušné dokumenty týkajúce sa tejto Nezrovnalosti

a
vysporiadať túto Nezľovnalost' postupom podl'a odsekov 3 až 8 tohto článku
VZP; ustanovenia ýkajúce sa ŽoV sa nepouŽijú.

Uvedené povinnosti má Prijímateľ do 3|.08.2027. Táto doba sa predĺži ak nastanú
skutočnosti uvedené v článku 140 všeobecného nariadenia, a to o čas truania týchto
skutočností.

l0. V prípade vrátenla NFP alebo jeho časti z vlastnej iniciatívy Pľijímatel'a, Pľijímatel'pred
realizovaním úhrady oznámi Poskytovatel'ovi výšku vrátenia prostľedníctvom veľejnej
časti ITMS20l4+ (z dôvodu evidencie pohl'adávky na strane Poskytovatel'a). Následne pri
realizácii úhrady Pľijímatel' uvedie správny vaľiabilný symbol automaticky generovaný
systémom ITMS2Ol4+, ktory je dostupný vo verejnej časti ITMS2O14+.

ll Ak Prijímateľ nevráti NFP alebo jeho časť na správne účty alebo pri uskutočnení úhrady
neuvedie správny automaticky ITMS2014+ generovaný variabilný symbol, príslušný
záväzok Prijímateľa zostáva nesplnený a finančné vzťahy voči Poskýovateľovi sa
považuj ú Za nevysporiadané.

t2 Proti akejkol'vek pohl'adávke na vľátenie NFP ako aj proti akýmkol'vek iným pohl'adávkam
Poskýovatel'a voči Prijímatel'ovi vzniknutých z akéhokol'vek pĺávneho dôvodu Prijímatel'
nie je oprávnený jednostranne započítať akukol'vek svoju pohl'adávku.

l3. Zmluvné Strany sa osobitne dohodli' Že na vrátenie NFP alebo jeho časti podľa odseku 4
tohto článku YZP sa uplatní 120-dňová lehota, ak čo i len deň pôvodnej 60_dňovej lehoty
pripadne na obdobie kĺízovej situácie podľa $ 56 ods. I zákona o príspevku z EŠIF, inak
platí 60-dňová lehota splatnosti na vrátenie NFP alebo jeho časti.. Začiatok plynutia t20-
dňovej lehoty je totožný s dňom sprístupneni a Žoý v ITMS 2014+, t. j. začiatok plynutia
lehoty sa nemení'

článok lt učľovľÍcTvo A UcHovÁvANIE ÚČľorrľu DoKUMENTÁCIE

Prijímateľ, ktoý je účtovnou jednotkou podľa zákona č' 43Ilz002 Z. z. o účtovníctve
v znení neskoľších pľedpisov sazaväzuje účtovať o skutočnostiach týkajúcich sa pľojektu

a) na analytických účtoch v členení podľa jednotliých projektov alebo
v analytickej evidencii vedenej v technickej forme2 v členení podl'a jednotliých
projektov bez vytvorenia analýických účtov v členení podl'a jednotlivých
pľojektov, ak účtuje v sústave podvojného účtovnícfva,

b) v účtovných knihách podl'a $ 15 zilkona č.43|12002 Z. z o účtovníctve
v znení neskoľších predpisov so slovným a číselným označením Projektu v
účtovných zápisoch, ak účtuj e v sústave j edno duchého účtovníctva.

2Pojem technická foľma je definovaný v $ 3l ods. 2 písmeno b) zákona č. 43ll2o02 Z. z o účtovníctve v
znení neskorších predpisov.

c
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Prijímateľ, ktory nie je účtovnou jednotkou podľa zákonač.43112002Z. z. o účtovníctve
v zneni neskoľších predpisov, vedie evidenciu majetku, zéxázkov, pľíjmov a výdavkov
(pojmy definované v $ 2 odsek 4 zákona č. 43112002 Z' z. o účtovníctve v znení
neskorších predpisov) týkajúcich sa Projektu v účtovných knihách podľa $ 15 odsek l
zákonač.43l12002Z. z. o účtovníctve v zneni neskorších predpisov (ide o účtovné knihy
používané v sústave jednoduchého účtovníctva) so slovným a číselným označením
Projektu pri zápisoch v nich, pričom na vedenie tejto evidencie, preukazovanie zápisov
a spôsob oceňovania majetku azáväzkov sa primerane použijú ustanovenia zálkona č.

43|12002 Z. z. o účtovníctve v zneni neskoľších predpisov o účtovných zápisoch,
účtovnej dokumentácii a spôsobe oceňovania.

Záznamy v účtovníctve musia zabezpečiť údaje na účely monitorovania pokľoku
dosiahnutého pľi Realizácii Projektu, vytvoriť základ pre nárokovanie platieb
a ul'ahčit'proces oveľovania a kontroly výdavkov zo strany pľíslušných orgánov.

Pľijímatel'uchováva a ochraňuje účtovnú dokumentáciu podľa odseku 1, evidenciu podl'a
odseku 2 ainú dokumentáciu týkajúcu sa Projektu v súlade so zákonom č.43112002 Z. z.
o účtovníctvev znení neskorších predpisov a v lehote uvedenej v článku 19vZP.

V súvislosti s plnením povinností Poslqrtovateľa podľa článku 72 všeobecného
nariadenia, Poslqrtovateľ dohodne s Prijímateľom spôsob monitorovania čistých príjmov
z projektu podľa článku 61 všeobecného nariadenia a vedenía záznamov u Prijímateľa, a
to na účely zdokladovania a preukázania skutočností ĺýkajúcich sa čistého príjmu
z Projektu uvedených v Následných monitorovacích správach.

Ak má Prijímatel' sídlo alebo miesto podnikania mimo územia Slovenskej republiky, je
povinný viesť účtovníctvo týkajúce sa poskytovania príspevku podľa pľávneho poriadku
štátu, na ízemí ktoľého má sídlo alebo miesto podnikania.

7. neuplatňuje sa.

Článok 12 KoNTRoLA/ AUDIT

1. opľávnené osoby na výkon kontroly/auditu sú najmä:

a. Poskytovateľ a nímpoverené osoby,

b. Útvar vnútorného auditu Riadiaceho orgánu alebo Sprostredkovateľského orgánu
a nimi poveľené osoby,

c. Najvyšší kontrolný úrad SR a ním poverené osoby,

d' orgán auditu, jeho spolupracujúce orgány (Urad vládneho auditu) a osoby
poverené na výkon kontroly/auditu,

e. Splnomocnení zástupcovia Európskej Komisie a Európskeho dvora audítorov,

f. orgán zabezpečýtlci ochľanu finančných záujmov EÚ,

g. osoby prizvané orgánmi uvedenými v písmenách a) až | v súlade s pľíslušnými
právnymi pľedpismi SR a právnymi aktmi EU'

2. Kontľolou Projektu sa rozumie súhrn činností Poskytovateľa a ním pľizvaných osôb, ktoÚmi
sa overuje plnenie podmienok poskýnutia NFP v súlade so Zmluvou o poskýnutí NFP, súlad
nárokovaných finančných pľostriedkov/deklaľovaných ýdavkov a ostatných údajov

2
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pľedložených zo stľany Pľijímateľa a súvisiacej dokumentácie s právnymi predpismi SR
a pľávnymi aktmi EÚ, dodľžiavanie hospodámosti, efektívnosti' účinnosti a účelnosti
poskýnutého NFP, dôsledné a pravidelné overenie dosiahnutého pokľoku Realizácie aktivít
Projektu, vrátane dosiahnutých hodnôt Merateľných ukazovatel'ov Projektu a ďalšie
povinnosti stanovené Prijímatel'ovi v Zmluve o poskytnutí NFP. Kontrola Projektu je
vykonávaná v súlade so zákonom o finančnej kontrole a audite a to najmä formou
administratívnej finančnej kontroly povinnej osoby a finančnej kontroly na mieste.
V prípade, ak sú kontrolou vykonávanou formou administratívnej finančnej kontroly
povinnej osoby a1ebo finančnej kontroly na mieste identifikované nedostatky, doručí
Pos\rtovateľ Prijímatel'ovi návrh čiastkovej spľávy zkontro|yl návľh správy z kontroly,
pričom Pľijímateľ je opľávnený podať v lehote určenej opľávnenou osobou písomné námietky
k zisteným nedostatkom, navrhnutým odporučaniam, k na predloženie písomného zoznam:I

opatrení prijatých na náprar,u zistených nedostatkov a na odstránenie príčin ich vmiku (ďalej
len ,,prijaté opatľenia") a k lehote na splnenie prijatých opatrení, uvedeným v návrhu
čiastkovej správy alebo v návrhu správy z kontroly. Po zohl'adnení opodstatnených námietok
(za predpok|adu, že Prijímatel' zaslal pripomienky námietky v lehote) zastela Poskytovatel'
Prijímatel'ovi čiastkovú sprálrr z kontroly/správu z kontroly, ktorá obsahuje všetky
náležitosti uvedené v $22 ods.4 Zákona o finančnej kontrole a audite. Kontrola aaudit sú
skončené dňom zaslania spľávy Prij ímateľovi. Zaslanim čiastkovej správy j e skončená tá časť
kontľoly/auditu, ktorej sa čiastková správa týka. Ak je kontrola/audit zastavenálzastavený
z dôvodov hodných osobitného zreteťa kontrola/audit alebo ich časť je skončená/skončený
vyhotovením záznamu' s uvedením dôvodov jejljeho zasÍavenia. Záznam sa Prijímatel'ovi
nezasiela, ak medzičasom zanikol'

Prijímatel' sa zavázuje, že umožní ýkon kontroly/auditu zo strany oprávnených osôb na

ýkon kontroly/auditu v zmysle príslušných právnych predpisov SR a právnych aktov EÚ,
najmä zákona o príspevku z EŠIF, zákona o finančnej kontrole a audite a tejto Zmllvy
o poskýnutí NFP.

Prijímatel' je počas ýkonu kontroly/auditu povinný najmä preukázať oprávnenosť
vynaložených výdavkov a dodržanie podmienok poskytnutia NFP v zmysle Zmhxy
o poskýnutí NFP a príslušných právnych predpisov.

Prijímatel' je povinný zaberyečiť pľítomnosť osôb zodpovedných za Realizáciu aktivít
Projektu' vytvoriť primerané podmienky na riadne a včasné vykonanie kontľoly/auditu,
zdrŽať sa konania' ktoré by mohlo ohľoziť začatie a riadny priebeh výkonu kontroly/auditu
a plniť všetky povinnosti, ktoré mu vyplývajú najmä zo zákona o finančnej kontrole a audite.

opľávnené osoby na výkon kontroly/auditu môžu vykonat' kontrolďaudit u Pľijímateľa
kedykol'vek od účinnosti Zmhxy o poskytnutí NFP až do uplynutia lehôt podľa článku 7
odsek 7.2 zmluvy. Uvedená doba sa predĺzi v pľípade, ak nastanú skutočnosti uvedené
v článku 140 všeobecného nariadenia' a to o čas tlvania týchto skutočností. Poskytovatel' je
opľávnený prerušiť plynutie lehôt vo vzťahu k ýkonu kontroly žiadosti o platbu formou
administratívnej finančnej kontroly pred jej uhradením/zúčtovaním v prípadoch stanovených
článkom 132 odsek 2 všeobecného nariadenia'

osoby oprávnené na ýkon kontroly/auditu majú práva apovinnosti upľavené najmä
v zéĺkone o finančnej kontľole a audite, vrátane právomoci ukladať sankcie pľi porušení
povinností Zo strany Prijímateľa.

Prijímatel' je povinný pľijať opatrenia na nápravu nedostatkov zistených kontroloďauditom
v zmysle čiastkovej správy z kontroly/správy z kontroly/auditu v lehote stanovenej
oprávnenými osobami na ýkon kontroly/auditu. Pľijímatel' je záľoveň povinný zaslať
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osobám oprávneným na Výkon kontľoly/auditu a vždy aj Poskytovateľovi' ak nie je
v konkľétnom prípade osobou vykonávajúcou kontrolulaudit, písomný Zoznam prijatých
opatrení prijatých na nápľavu zistených nedostatkov v lehote uvedenej v čiastkovej správe z
kontroly/spľáve zkontroly/auditu ana výmu Poslqrtovateľaliných oprávnených osôb na

ýkon kontroly/auditu pľedložiť dokumentáciu preukazujúcu splnenie prijatých opatrení'
Plnenie informačnej povinnosti Pľijímatel'a podl'a článku 4 odsek 7 pwávetaYZP (v časti
týkajúcej Sa povinného informovania o zisteniach oprávnených osôb na výkon
kontroly/auditu, pľípadne iných kontrolných orgánov) platí v nezmenenom rozsahu, pričom
tam uvedená infoľmačná povinnosť Prijímateľa môŽe byť podľa okolností konkľétneho
pľípadu čiastočne alebo úplne splnená zaslanim spľávy v zmysle predchádzajúcej vety.
Prijímateľ je záľoveĺl povinný pľepracovať a pľedložiť v lehote uľčenej oprávnenou osobou
písomný zoznam prija|ých opatrení, ak oprávnená osoba vyžadovaIajeho prepracovanie a
predloženie.

Právo Poskytovatel'a alebo osôb uvedených v odseku l tohto článku na vykonanie
kontľoly/auditu Projektu nie je obmedzené žiadnym ustanovením tejto Zmluvy o poslgrtnutí
NFP. Uvedené pľávo Poskytovatel'a alebo osôb uvedených v odseku l tohto článku sa
vzťahuje aj na vykonanie opätovnej kontľoly/auditu ých isých skutočností, bez ohl'adu na
druh vykonanej kontroly/auditu' pričom pri vykonávaní kontroly/auditu sú Poskytovateľ
alebo osoby uvedené v odseku l tohto článku viazané iba platnými právnymi predpismi
a touto Zmluvou o poskytnutí NFP, nie všakzávermi predchádzajircichkontrol/auditov. Tým
nie sú nijak dotknuté povinnosti (ýkajúce sa napľíklad povinnosti plniť prijaté opatrenia)
vyplývajúce ztýchto pľedchádzajúcich kontľol/auditov. Povinnosť Prijímatel'a vrátiť NFP
alebo jeho časť, ak táto povinnosť vyplynie z ýsledku vykonanej kontroly/auditu
kedykol'vek počas účinnosti Zmluvy o poskytnutí NFP, nie je dotknutá výsledkom
predchádzajúcej kontroly/auditu.

l0. Prijímateľ berie na vedomie, Že Poskytovateľ pľi ziskavani informácií o Projekte vyňiva aj
osobitné nástroje vývoľené inštituciami lorgánmiEÚ alebo SR, vrátane nástroja ARACHNE,
a to najmä za účelom plnenia svojej povinnosti ochrany finančných záujmov. Pľijímateľ
súhlasí s tým, aby údaje týkajúce sa Projektu, ktoré poskýne Poskýovateľovi, boli súčast'ou
systému ARACHNE avyuživalí sa pri jeho fungovaní. Prijímateľ sa zároveťl, zaväzuje
poskytnúť Poskytovatel'ovi akékol'vek doplňujúce informácie, ktoré bude Poskytovatel'
požadovať v súvislosti s prešetrovaním informácii ziskaných v rámci systému ARACHNE.

Článok 13 POISTENIE MAJETKU

Ak Poskytovatel' vo Yýme alebo počas účinnosti Zmluvy o poskýnutí NFP určí, že
Pľijímatel'bude povinný zabezpečiť budúcu pohl'adávku zo Zmluvy o poskytnutí NFP,
Prijímatel' sa zavázuje takéto zabezpečenie poskytnúť vo forme, spôsobom a za
podmienok stanovených vo Výzve, v Právnych dokumentoch a v Zmluve o poskytnutí
NFP. Zabezpečenie sa vykonáva prioritne prostredníctvom využitia záložného pľáva
alebo iným vhodným zabezpečovacím prostriedkom, ktoým môže bý' v súlade s $ 25
odsek 9 Zákona o príspevku z BŠtp aj prijatie zmenky poskytovatel'om od prijímateľa.
Pľe zľiadenie avznikzá|ožného práva a pľimerane aj pre iné zabezpečovacie prostľiedky
slúžiace pre zabezpečenie závázkov vyplývajúcich zo Zmluvy o poslqrtnutí NFP platia
všetky nasledovné podmienky:

ZABEZPEČENIE PoHĽADÁVKY,
A ZMLtIvľÉ poruľy
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a) zabezpečenie vznikne v písomnej forme na základe právneho úkonu, ktoý pľe
vznik konkľétneho druhu zabezpečenia predpokladá obchodný zákonníka alebo
občiansky zákonník,

b) za kumulatívneho splnenia všetkých podmienok uvedených v tomto odseku l
zálohom môže byť buď majetok nadobudnuý z NFP alebo iné veci, pľáva alebo
majetkové hodnoty vo vlastníctve Pľijímatel'a alebo tľetej osoby,

c) k hnutel'ným alebo nehnuteľným veciam, ktoré tvoria zá|oh, musí byť vlastnícke
právo úplne majetkovo-pľávne vysporiadané; to znamená, že je známy vlastník,
ľesp. všetci spoluvlastníci veci a súčet ich spoluvlastníckych podielov k veci,
ktoľá je predmetom zálohu, je lll,

d) zľiadeniu zá|ožného práva môže dôjsť aj postupne, a to V prípade postupného
vyplácania schváleného NFP,

e) hodnota zá\ohl musí byť rovná alebo vyššia ako súčet už vyplateného NFP a tej

časti NFP, ktoru Prij ím ate|' žiadavyplatiť na základe predloženej ŽoP . Y prípade
spolufinancovania Pľojektu zo strany Financujúcej banky' hodnota zálohu musí
zahÍťlať aj výšku pohľadávky banky na iný ako Prekleňovací úver, tj. ktorá sa

automaticky neznižlje v prípade úhrady NFP alebo jeho časti o túto uhradenú
sumu v zmysle pravidiel vyplývajúcich zo ZmÍuvy o spolupráci a spoločnom
postupe medzi bankou a oľgánmi zastupujúcimi Slovensku republiku' To
znamená, že v prípade posfupnóho zriaďovania záložného práva, je jednou
z podmienok vyplatenia časti NFP preukázanie zriadenia záložného práva
zabezpečujtlceho aj túto ešte nevyplatenú časť NFP, ktorá bola obsiahnutá
v konkrétnej ŽoP Prijímatel'a (viď článok 5 odsek 5.2 písmeno a) zmluvy) v
zmysle oboch vyššie uvedených pravidiel,

0 zálohom môŽu bý':

(i) veci vo výlučnom vlastníctve Prijímatel'a' pľáva alebo iné
maj etkové hodnoty patriace výlučne Prij ímatel'ovi, alebo

(ii) veci v spoluvlastníctve Prijímateťa za podmienky, že záložcom
bude aj druhý spoluvlastnílďostatní spoluvlastníci; tak,že musí bý
dosiahnuý súhlas väčšiny so zriadením záložného ptávanazáloh
počítaný podl'a vel'kosti podielov spoluvlastníkov veci, ktoľá je
zálohom' alebo

(iii) veci vo vlastníctve tretej osoby/osôb za podmienky, že so
zriaderum záložného priĺva na záloh súhlasí vlastník alebo
spoluvlastníci veci pri dosiahnutí súhlasu podľa predchádzajúceho
bodu ii) alebo

(iv) veci v spoluvlastníctve osôb uvedených v bodoch (i) aŽ (iii) vyššie
za podmienok tam uvedených alebo

(v) iné Poskytovatel'om akceptované práva alebo majetkové hodnoty
analogicky za splnenia podmienok (ii) až (iv)' ak nepatria ýlučne
Prijímateľovi,

g) ak sú zálohom hnuteľné veci, Prijímateľ je povinný oznamovať Poskýovateľovi
každu Zmenu miesta' kde sa nachádzají do troch kalendárnych dní po vykonaní
zmeny a súčasne je povinný do troch kalendárnych dní oznámiť Poskytovateľovi
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ich súčasné miesto výskyĺ', ak o to Poskytovateľ požiada, inak sa predpokladá
že sa nachádzaji v mieste Realizácie Projektu,

h) Poslqrtovateľ musí byť zát|ožným veriteľom prvym v poradí (tj. ako pľednostný
záIoŽný veľitel).

ALEBo V PRÍPADE WERU Z FINANCUJUCEJ BANKY

h) okĺem podmienok uvedených pre zriadenie a vznik zá|oŽného práva podľa písm.
a) až g) tohto odseku' sa pfe zriadenie avzn1k zá|ožného práva v Projekte,
ktorého aspoň časť Celkových oprávnených výdavkov ala|ebo aspoň časť
Neoprávnených ýdavkov j e financovaná prostľedníctvom úveru poskytnutého
Financujúcou bankou a Pľijímateľ poskytuje na zabezpečenie svojich závázkov
zo Zm|uvy o poskýnutí NFP a zo Zmluvy o úvere rovnaký zá|oh pre
Poskytovatel'a aj pre Financujúcu banku, uplatnia aj všetky nasledovné
podmienky:

(i) Financujúca banka zriadi záložné právo ako prednostný záložný
veritel'. V takom prípade Poskytovate|' zriadi záložné právo ako
záiožný veriteľ druhý v poradí. Financujúca banka si môže
zriadiť záložné právo aj v ďalšom poradí' za účelom
zabezpečenia iných pohl'adávok Financujúcej banky, ako sú
pohľadávky zo Zmluvy o úveľe.

(ii) Prijímatel' sa zavázllje, že bez udelenia predchádzajúceho
písomného súhlasu Poskýovatel'a a Financujúcej banky
nezaťaži záloh zriadením ďalšieho zá|ožného práva v pľospech
tretej osoby. Porušenie tejto povinnosti sa bude považovať za
podstatné porušenie Zmhxy o poskýnutí NFP a Pľijímateľ je
povinný vrátiť NFP alebo jeho časť v súlade s článkom lDvZP.
Toto ustanovenie sa nevďahuje na zriadenie záIožného práva za
účelom zabezpečenia azaplatenia iných pohľadávok
Financujúcej banky, ak má táto s Poskýovatel'om uzatvoľenú
Zmluvu o spolupráci a spoločnom postupe.

(iii) Zmhlvné Strany sa dohodli, že:

l. porušenie Zmlľlvy o úvere zo strany Prijímateľa, alebo

2. odstúpenie Financujúcej banky od Zmluvy o úveľe' alebo

3. vyhlásenie predčasnej splatnosti pohl'adávky Financujúcej
banky zo Zmluvy o úvere,

ktoré:

a) má alebo môže mať za následok speňaženie spoločného
zálohu Poskytovatel'a a Financujúcej banky v rámci

ýkonu záloŽného práva alebo

spôsobí neschopnosť Pľijímateľa prellkázať zdroje
financovania aspoň časti opľávnených výdavkov podľa
schválenej iĺtenzity pomoci alal'ebo sumy všetkých
Neoprávnených ýdavkov v zmysle Zm|uvy
o poskytnutí NFP na základerýrvy Poskytovatel'a,

b)
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predstavuje zŕĺrovetl nesplnenie podmienok pľe Riadnu
Realizáciu aktivít Projektu smerujúcu k dosiahnutiu ciel'a
Projektu definovaného v článku 2'2 zmhxy, v dôsledku čoho je
zároveťl aj podstatným porušením Zmllvy o poskýnutí NFP
a Prijímatel' je povinný vrátiť NFP alebo jeho časť v súlade
s článkom 10vZP.

(iv) Číselné označenie účtu uvedeného v Zmluve o úvere alebo na
inom doklade vystavenom Financujúcou bankou, na ktorý má
b/ vyplatený NFP, musí byť totožné s číselným označením účtu
uvedeného v Prílohe č. 2 Predmet podpory Zm|uvy o poskýnutí
NFP a v Žiadosti o platbu zo strany Pľijímateľa. Bez
pľedchádzajúceho písomného súhlasu Financujúcej banky
nemôže dôjsť k Zmene číselného označenia tohto účtu.

(v) Prijímatel'ýmto udel'uje Poskytovatel'ovi súhlas s poskytnutím
akýchkol'vek údajov a informácii týkajúcich Sa Zm|uvy
o poskytnutí NFP alebo iných zmluv uzavreých medzi
Pľijímateľom a Poskytovateľom v nadväznosti na Zmluvu
o poskýnutí NFP, vrátane osobných údajov poŽívajúcich
ochranu podľa osobitných predpisov, Financujúcej banke.

(vi) V pľípade, ak Financujúca banka obdrži výažok z predaja
záLohĺl, bude sa s výťažkom nakladať spôsobom stanoveným v
$34 zákona o príspevku z gŠtp.

ch) Podrobnejšie pľavidlá ýkajúce sa zriadenia, vzniku a výkonu záložného práva
budú dohodnuté v písomnej zmluve o zriadení zäložného práva alebo v prípade
iného druhu zabezpečenia v písomnej forme, v nadväznosti na Zmluw
o poskytnutí NFP.

2. Pľijímateľ je povinný, s výnimkou majetku, ktorého povaha to nedovoľuje (napľ.

software, licencie na predmety pľiemyselného vlastníctva, pateÍIty, ochranné námky
a podobne) a pozemkov, ak ich nie je možné poistiť a ak zYýzvy alebo z Právnych
dokumentov Poskytovatel'a nevyplýva, že sa poistenie nevyžaduje:

a) ľiadne poistiť Majetok nadobudnutý z NFP,

b) riadne poistiť majetok, ktoý je zálohom zabezpečýicimzáväzky Prijímateľa podľa
Zm|lvy o poskytnutí NFP, ak je tento odlišný od majetku podl'a písmena a) tohto
odseku, pričom tento záv ázok bude obsahom zmluvy o zľíadení zŕúožného práv a,

c) zabezpečiť , aby bol ľiadne poistený maj etok vo vlastníctve tretej osoby / tretích osôb,
ak je zálohom zabezpečujúcim pohľadávku Poskýovatel'a podľa Zmllxy
o poskytnutí NFP'

Pre všetky vyššie uvedené situácie a) až c) tohto odseku platia tieto pravidlá:

(i) Poistná suma musí byt' najmenej vo výške obstarávacej ceny/ceny
áodnotenia hmotného Majetku nadobudnutého z NFP; ak sa poisťuj e zá|oh

a zálohom nie je Majetok nadobudnuý z NFP, poistná suma musí byť
najmenej vo výške podl'a ods' 1 písm' e) prvá a druhá veta tohto článku,

(ii) Poistenie sa musí vzťahovať minimálne pre prípad poškodenia, zničeĺia,
odcudzenia alebo straty; Poskytovatel' je oprávnený pľeskumať poistenie
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majetku a súčasne uľčiť ďalšie podmienky takéhoto poistenia' ktoré zahrňajú
aj rozšírenie typu poistných rizik, pľe ktoľé sa poistenie vyžaduje,

(iii) Poistenie musí trvať počas Realizácie Pľojektu a počas Udržateľnosti
Projektu,

(iv) Pľijímatel' je povinný udržiavať uzavretú a účinnú poistnú zmluvu, plniť
svoje závázl<y znej vyplývajúce adodržiavať podmienky vnej uvedené,
najmä je povinný platiť poistné riadne a včas počas celej doby trvania
poistenia. Ak v rámci doby Realizácie Pľojektu a počas Udržateľnosti
Projektu dôjde k zán1ku poistnej zmluvy' je Prijímatel' povinný tlzavrieť
novú poistnú zmluvu za podmienok určených Poskytovateľom tak, aby sa
poistná ochĺana majetku nezmenšila a aby nová poistná zmluva spĺňala
všetky náležitosti poistnej zmluvy uvedené v tomto bode,

(v) Prijímatel' je povinný Bezodkladne oznámiť Poskytovateľovi vmik poistnej
udalosti, rozsah dôsledkov poistnej udalosti na Projekt, jeho schopnosť
úspešne Ukončiť rea|izáciu hlavných aktivít Projektu alebo splnit'
podmienky Udržatel'nosti Projektu a súčasne vy'jadrit' rozsah súčinnosti,
ktoru od Poskýovateľa požaduje, ak je možné následky poistenej udalosti
prekonať, najmä vo vďahu k využitiu poistného plnenia, ktoré je
vinkulované v prospech Poskytovateľa,

(vi) V prípade, ak je zálohom majetok tretej osoby, Prijímateľ je povinný
zabezpečiť, aby tretia osoba dodržiavala všetky povinnosti uložené
Prijímatel'ovi vodsek 2, bod (i) až (v) tohto článku l3 vZP
a Poskytovatel'ovi z toho vyplývajú rovnaké práva, ako by mal voči
Prijímateľovi, ak by poisteným bol Prijímateľ.

3. Prijímateľ, ktoý je zá|ožcom,je povinný oznámiť poisťovatel'ovi najneskôr do ýplaty
poistného plnenia z poistnej zmluvy v nadväznosti na odsek 2 tohto článku vznik
zá|ožného práva v zmysle $151mc odsek 2 občianskeho zákonníka. Vprípade, ak
Prijímateľ nie je vlastníkom zá|ohu alebo je spoluvlastníkom zálohu, Pľijímateľ je
povinný zabezpečiť, abyvlastníkveci' ktoýjezáIožcom alebo aj ostatní spoluvlastníci
veci, splnili oznamovaciu povinnosť podľa prvej vety tohto odseku.

4. Porušenie povinností Prijímatel'a uvedených v odsekoch l a 2 tohto článku sa povaŽuje
za podstatné porušenie Zmllsy o poskytnutí NFP a Prijímateľ je povinný vrátiť NFP
alebo jeho časť v súlade s článkom l0 vZP.

5. Ak Prijímateľ poruší svoje povinnosti zo Zmhlvy o poskýnutí NFP tým, Že:

a) neposkytne Poskytovateľovi Dokumentáciu, správy, údaje alebo infoľmácie, na

ktoých poslrytnutie je Prijímatel' povinný v zmysle článku 4 odseky 2 až 6,

článku 7 odsek 2, článkov 10 a 11YZP,
b) neposkytne Poskytovatel'ovi informácie v prípadoch, v ktoých táto povinnosť

vyplýva Prijímatel'ovi zo Zmluvy o poskytnutí NFP podl'a článku 6 odsek 6.1

zmluvy' zčlánku 8 odsek 13 a14YZP,zčlánku 13 odsek 1, písmeno g)YZP
ačlánku 13 odsek 2, bod v) YZP, vrozsahu av lehote stanovenej vZmluve
o poskytnutí NFP alebo určenej Poskytovatel'om, ktorá lehota nesmie byť kratšia
ako lehota na Bezodkladné plnenie podľa Zmhny o poskytnutí NFP'

c) nepredloží Poskýovateľovi Dokumentáciu' dokĺady alebo iné písomnosti, hoci
mu táto povinnosť vyplyva zo Zmluvy o poskytnutí NFP, najmä z článkov
uvedených v písmene b) tohto odseku, v rozsahu a v lehote stanovenej v Zmluve
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o poskytnutí NFP alebo určenej Poskytovateľom, ktorá nesmie byť kĺatšia ako
lehota na Bezodkladné plnenie podl'a Zmluvy o poskýnutí NFP'

d) ktorejkol'vek povinnosti spojenej s informovaním a komunikáciou' na ktoru je
Prijímatel' povinný v zmysle článku 5 vZP,

Zm|lvné strany dojednali za uvedené porušenia povinností Pľijímatel'om zmluvnú
pokutu. Zmluvnú pokutu je Poskytovatel' opľávnený uplatniť voči Prijímatel'ovi za
porušenie jednotlivej povinnosti podl'a písmen a), b) c) alebo d) tohto odseku vo výške
zmluvnej pokuty .... EUR zakaždý, aj začatý, deň omeškania, aŽ do splnenia porušenej
povinnosti alebo do zán1lqJ Zmllvy o poskytnutí NFP' maximálne však do ýšky NFP
uvedeného v článku 3 odsek 3.l písmeno c) zmluvy. Poskýovateľ je opľávnený uplatniť
zmluvnú pokutu podľa predchádzajúcej vety tohto odseku v prípade, ak za takéto
porušenie povinnosti nebola uložená iná sankcia podl'a Zm|lvy o poslqrtnutí NFP, ani
nebolo odstúpené od Zmluvy o poskytnutí NFP a súčasne' ak Poskytovatel' Prijímatel'a
vyzval na dodatočné splnenie povinnosti, k porušeniu ktorej sa viaže zmluvná pokuta
a Prijímatel' uvedenú povinnosť nesplnil ani v poskytnutej dodatočnej lehote, ktorá
nesmie byť kratšia ako lehota pre Bezodkladné plnenie podl'a Zmhlvy o poskytnutí NFP.
Právo Poskytovateľa na náhradu škody spôsobenú Prijímatel'om nie je dotknuté
ustanoveniami o zmluvnej pokute.

6. Sumu zmluvnej pokuty, ktoru sa Prijímateľ zaväzuje uhradiť Poskytovateľovi uvedie
Poskýovateľ v ŽoY.

Článot 14 oPRÁvNEľÉ vÝolvxv
oprávnenými výdavkami sú všetky výdavky, ktoľé sú nevyhnutné na Realizáciu aktivít
Projektu tak, ako je uvedený v článku 2 zmluvy a ktoré spĺĺaiĺ všetky nasledujúce
podmienky:

a) vznikli počas Realizácie hlavných aktivít Projektu (od Začatia rea|izácíe hlavných
aktivít Projekfu do Ukončenia realizácie hlavných aktivít Projektu) na reaIizáciu
Projektu (nutná existencia pľiameho spojenia s Projektom) v ľámci oprávneného
časového obdobia stanoveného vo Výzve, najskôr 1'januárom 20l4, resp. najskôr od 1.

septembra 2013 v prípade projektov realizovaných v rámci Iniciatívy pre zamestnanosť
mladých a boli uhradené najneskôr do 31 . decembra2D23,

b) v nadvämosti na písmeno a) tohto odseku oprávnené môžu byť aj ýdavky na podporné
Aktivity, ktoré sa vecne viažu k hlavným Aktivitám a ktoré boli vykonávané pred
Začatímrealizácie hlavných aktivít Projektu, najskôľ od 1.l '2014 a\ebopo Ukončení
realizácie hlavných aktivít Projektu' najneskôľ však do uplynutia 3 mesiacov od
Ukončenia realizácie hlavných aktivít Projektu alebo do podanía záverečnej žiadosti
oplatbu, podľa toho' ktorá skutočnosť nastane skôr najneskôr však do 31. decembľa
2023;

c) patria do skupiny ýdavkov odsúhlaseného rozpočtu Projektu pľi rešpektovaní
postupov pri zmenách Projektu vyplývajúcich zo Zm|uvy o poskytnutí NFP, sú
v súlade s obsahovou stľánkou Projektu a prispievajú k dosiahnutiu plánovaných
ciel'ov Pľojektu a sú s nimi v súlade,

d) spĺĺaiĺ podmienky oprávnenosti výdavkov v zmysle príslušnej Yýzvy alebo iného
Pľávneho dokumentu Poskytovateľa, ktoým sa určujú podmienky oprávnenosti
výdavkov av záveroch z kontľoly Verejného obstarávania bolo skonštatované, Že je
možné výdavky pripustiť do financovania;

Strana 57 270



2

e) viažu sa na Aktivitu Pľojektu, ktoľá bola skutočne rea|izovanä, a tieto výdavky boli
uhľadené Dodávateľovi alebo Zamestnancom Prijímateľa (ak ide, napr. o mzdové
výdavky) pred predložením Žiadosti o platbu, najneskôr však do 3I.l2.2o23 a zárovei
boli opľávnené výdavky, bez ohl'adu na ich charakter, pľemietnuté do účtovníctva
Prijímatel'a v zmysle príslušných pľávnych predpisov SR a podmienok stanovených
v Zmluve o poskytnutí NFP; podmienka úhrady Dodávatel'ovi alebo zamestnancovi
Prijímatel'a nemusí byť splnená v prípade' ak ide o výdavky' na ktoré sa vzťahuje
výnimka uvedená včlánku 8 odsek 6 písmeno c)YZP, vpripade, ak ide oýdavky
vynaložené vo forme Vecného pľíspevku, alebo ak sa táto podmienka nevyžaduje
s ohľadom na konkľétny systém financovania v súlade s podmienkami upľavenými
v Systéme finančného ľiadenia;

0 boli vynaložene v súlade so Zmluvou oposkytnutí NFP,právnymi predpismi SR
a právnymi aktmi EÚ, vrátane pľavidiel týkajúcich sa štátnej pomoci podl'a článku 107
Zmluvy o fungovaní EÚ;

g) sú v súlade s princípmi hospodárnosti, efektívnosti, účinnosti a účelnosti;

h) sú identifikovatel'né, preukázatel'né a sú doložené účtovnými dokladmi, ktoré sú riadne
evidované u Prijímateľa v súlade s Právnymi predpismi SR; výdavok je preukázaný
faktúrami alebo inými účtovnými dokladmi rovnocennej preukaznej hodnoty' ktoré sú
ľiadne evidované v účtovníctve Pľijímateľa v súlade s Právnymi predpismi SR a
Zmluvou o poskýnutí NFP; pľeukázanie ýdavkov fakturami alebo účtovnými
dokladmi rovnocennej pľeukaznej hodnoty sa nevzťahuje na ýdavky vykazované
zjednodušeným spôsobom vykazovania a na poskýnutie zálohovej platby; výdavky
musia byť uhradené Prijímatel'om a ich uhradenie musí bý'doloŽené najneskôľ pred
ich predložením Poskytovateľovi; podmienka úhľady ýdavkov sa neuplatní, ak táto
skutočnosť vyplyva zo Systému finančného riadenia s ohľadom na konkĺétny systém
financovania; pre účely úhrady Preddavkovej platby, sa za účtovný doklad povaŽuje aj

doklad, na základe ktoľého je uhrádzaná Preddavková platba zo stľany Pľijímateľa
Dodávatel'ovi,

i) navzájom sa časovo a vecne neprela-yvajú a neprekrývaji sa aj s inými prostriedkami
z verejných zdrojov; sú dodržané pravidlá krížového financovania uvedené v kapitole
3.5'3 Systému riadenia nŠm 1rrĺzové financovanie),

j) Majetok nadobudnutý z NFP, na obstaranie ktoľého boli ýdavky r,ynaložené, musí b1ť
zakípený od tretích stránza trhových podmienok nazák|ade výsledkov Vo bez toho,
aby nadobúdateľ vykonával kontrolu nad predávajúcim v zmysle článku 3 Nariadenia
Rady (ES) č. 13912004 z20.I.2004 okontľole koncentľácií medzi podnikmi
(Nariadenie ES o frlziách) alebo naopak; obstarávanie služieb, tovaľov a stavebných
prác musí bý vykonané v súlade s ustanoveniami Zmĺuvy o poskýnutí NFP
(najmä článku 3 vZP), Právnymi dokumentmi, s Právnymi predpismi SR a práwymi
aktmi EU upravujúcim oblasť verejného obstarávania alebo pľavidiel vzťahujúcich sa
k obstarávaniu služieb' tovarov a stavebných prác nespadajúcich pod režim zäkona
o verejnom obstarávaní' vždy zaceny' ktoľé spĺĺa;ĺ kritérium hospodárnosti, účelnosti,
účinnosti a efektívnosti vyplývajúce z Yýnly, z článku 33 Nariadenia 201811046 a z
$ 19 Zákona o rozpočtoých pravidlách;

k) sú vynakladané na majetok, ktoý je nový, nebol dosiaľ používaný a Prijímatel's ním
v minulosti žiadnym spôsobom nedisponoval.

Výdavky Prijímateľa deklarované v ŽoP sú zaokruhlené na dve desatinné miesta (1

eurocent).
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3. Ak výdavok nespĺňa podmienky oprávnenosti podľa odseku l tohto článku VZP, takéto
Neopľávnené ýdavky nie sú spôsobilé na preplatenie z NFP v rámci podanej ŽoP a o takto
vyčíslené Neoprávnené výdavky bude ponížená suma požadovaná na preplatenie v rámci
podanej ŽoP, ak vo zvyšnej časti bude ŽoP schválená. Ak nesplnenie podmienok
oprávnenosti ýdavkov podl'a odseku ĺ tohto článku zistí osoba opľávnená na výkon
kontroly a auditu uvedená v článku 12 ods. 1 vZP, Prijímatel' je povinný vrátiť NFP alebo
jeho časť zodpovedajúcu takto vyčísleným Neopľávneným qýdavkom v súlade s článkom
I0 vZP pri rešpektovaní ýšky intenzity vzťahujúcej sa na príspevok v plnej výške, bez
ohľadu na skutočnosť, že pôvodne mohli byt'tieto'rýdavky klasifikované ako oprávnené
výdavky alebo Schválené oprávnené výdavky. Všeobecné pravidlo týkajúce sa opätovnej
kontroly/auditu uvedené v článku 12 odsek 9 vZP sa vzťahuje aj na zmenu výdavkov
z Oprávnených výdavkov/Schválených opľávnených výdavkov na Neoprávnené ýdavky.

článok 15 uČľy PRIJÍMATEĽA _ osoBITNÉ USTANovENIA

l. Úľty stĺtnej príspevkovej organizácie, VÚCo subjektov zo súkľomného sektoľa
vrátane mimovládnych organizácií a účty iného subjektu veľejnej správy
s výnimkou subjektov uvedených v odseku 2 až4 tohto článklYZP

Poskytovateľ zabezpeči poskýnutie NFP Prijímatel'ovi bezhotovostne na účet vedený
v EUR (ďalej len ,,účet Prijímatel'a"). Číslo účtu Prijímateľa je uvedené v Pľílohe č. 2
ZmIlvy o poskytnutí NFP (Predmet podpory).

2. Účty obce

Poskýovatel' zaberyeči poskytnutie NFP Prijimatel'ovi bezhotovostne na ním určený účet

vedený v EUR (ďalej len ,,účet Prijímatel'a"). Prijímateľ rea|izuje úhľadu Schválených
oprávnených výdavkov zíčľu Prijímateľa, a to prostredníctvom svojho rozpočtu. Číslo
účtu Prijímateľa je uvedené v Prílohe č.2 Zmluvy o poskýnutí NFP (Predmet podpory).

Účty ľozpočtovej oľganizácie v zľiadoovateloskej pôsobnosti VÚC a obce

Poskýovateľ zabezpeči poskýnutie NFP Prijímateľovi bezhotovostne na ním určený
osobitný účet (ďalej len ,,osobitný účet"), ktoý je vedený v EUR. Pred použitím týchto
prostriedkov je ich Prijímatel'povinný pľeviesť do rozpočtu svojho zľiaďovatel'a, a to do

piatich dní od pripísania ýchto prostriedkov na osobitný učet. Zriaďovatel' následne
prevedie prostriedky NFP na Prijímateľom určený účet (ďalej len ,,účet Prijímateľa"),
z ktorého Prijímateľ realizuje úhradu Schválených oprávnených výdavkov, a to
pľostredníctvom svojho rozpočtu. Číslo osobitného účtu a číslo účtu Prijímateľa je
uvedené v Prílohe č. 2 Zm|uvy o poskytnutí NFP (Predmet podpory). Ak zľiaďovateľ
neprevedie NFP na rozpočtoý výdavkoý účet Pľijímateľa, aýdavky potrebné na
financovanie určených účelov sú zabezpečené v rozpočte Prijímatel'a, zrlaďovatel' dá
pokyn Prijímatel'ovi na preklasifikovanie ýdavkov (realizované úhrady oprávnených

výdavkov ziných účtov otvorených Pľijímatel'om) vrámci svojho ýkazníctva na

výdavky na realizácil prostriedkov NFP.

Účty pľíspevkovej oľganizácie v zľiaďovatel'skej pôsobnosti VÚC a obce
a) ak pľíspevková oľganizácia nežiada pľíspevok na Realizáciu aktivít

Pľojektu od zľiadoovatel'a

Poslqrtovateľ zabezpeči poskýnutie NFP Prijímateľovi bezhotovostne na ním
určený účet (ďalej len ,,učet Prijímatel'a") vedený v EUR' Prijímateľ realizuje
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úhľadu Schválených oprávnených výdavkov z účtu Prijímatel'a, a to
pľostrednícťvom svojho rozpočtu. Číslo účtu Pľijímateľa je uvedené v Prílohe č.
2 Zmluvy o poskýnutí NFP (Predmet podpory).

b) ak pľíspevková organizácia žiada pľíspevok na Realizáciu aktivít Pľojektu
od zľiad'ovatel'a

Poskytovatel' zabezpeči poskýnutie NFP Prijímatel'ovi bezhotovostne na ním
určený účet (ďalej len ,,účet Prijímateľa"), ktory je vedený v EUR. Pred použitím
týchto pľostriedkov je ich Prijímateľ povinný previesť do rozpočtu svojho
zriaďovateľa, ato do 5 dní od pripísania týchto prostriedkov' Zriaďovatel'
následne prevedie pľostriedky NFP na Prijímatel'om určený účet, zktorého
Prijímatel' realizuje úhradu Schválených oprávnených ýdavkov, a to
prostredníctvom svojho rozpočtu. Číslo účtu Prijímatel'a je uvedené v Pľílohe č'
2 Zmluvy o poskytnutí NFP (Predmet podpory).

Článok 16 uČľy PRUÍMATEĽA - sPoLoČNÉ usľĺľovENIA
1. Prijímatel' je povinný udržiavať účet Prijímateľa otvorený a nesmie ho zrušiť až do

finančného ukončenia Projektu. V pľípade otvorenia účtu pre príjem NFP v komerčnej
banke v zahraniči, Prijímateľ zodpovedá za úhradu všetkých nákladov spojených
s realizáciou platieb na a z tohto účtu.

Ak má Prijímatel' poskytnutý úver na financovanie Projektu, zmena účtu Prijímatel'a je
možná až po písomnom súhlase Financujúcej banky. Písomný súhlas Financujúcej banky
podl'a predchádzajúcej vety musí Prijímatel' doručiť Poskýovatel'ovi do dňa vykonania
zmeny účtu Prijímateľa.

V prípade vyňitia systému refundácie môže Prijímateľ ľealizovať úhrady opľávnených
výdavkov aj z iných účtov otvorených Prijímateľom pri dodrŽaní podmienok existencie
účtu Prijímatel'a určeného na pľíjem NFP. Prijímateľ je povinný oznétmiť Poskýovatel'ovi
identifi káciu týchto účtov.

V prípade poskýnutia NFP systémom refundácie sú úľoky vzniknuté na účte Prijímatel'a
príjmom Prijímatel'a.

Ak je NFP poskytnutý systémom predťrnancovania alebo zá|ohovej platby a takto
poskytnuté prostriedky sú úročené, Prijímateľ je povinný otvoľiť si ako účet Prijímateľa
osobitný účet na Pľojekt (ďalej len ,,osobitný účet na Projekt"). Prijímateľ je povinný
výnosy z pľostriedkov na tomto osobitnom účte na Projekt vysporiadať podľa článku l0
týchto VZP.

6. Vprípade otvorenia osobitného účtu na Projekt podl'a predchádzajúceho odseku
a poskytovania NFP systémom predfinancovania alebo zálohovej platby, vlastné zdľoje
Prijímatel'a na Realizáciu aktivít Projektu môžu prechádzať cez tento osobitný účet na
Projekt. V takomto pľípade je Prijímatel' povinný najneskôr pred vykonaním úhrady
záväzku vložiť vlastné zdroje Prijímateľa na tento osobitný účet na Projekt a predložiť
Poskytovateľovi výpis z osobitného účtu na Projekt ako potvrdenie o pľevode vlastných
zdľojov. V prípade, ak vlastné zdľoje Prijímateľa nepľechádzajú cez tento osobitný účet na
Projekt, Prijímateľ je povinný ku každému uhradenému ýdavku doloŽiť Poskýovateľovi
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výpis z iného účtu otvoreného Prijímateľom o úhrade vlastných zdrojov Prijímatel'a, okrem
prípadov, ak vlastné zdroje Prijímateľa sú zabezpečované Vecným pľíspevkom.

V prípade využitia systému zálohovej platby môže Prijímateľ realjzovať špecifické typy
výdavkov aj z iného účtu otvoreného Prijímatel'om v súlade s príslušnými ustanoveniami
Systému fi nančného riadenia.

Prijímateľ je povinný oznámiť Poskytovateľovi identiÍikáciu iného účtu otvoreného

Prijímatel'om, z ktorého rea|izuje špeciťrcké typy výdavkov. Zoznam špecifických typov
výdavkov uvedie Poskýovateľ v Príručke pre žiadateľa' ľesp. Pľíručke pre Prijímateľa.

oprávnený výdavok za podmienok definovaných v predchádzajúcom odseku vzniká
prevodom príslušnej časti NFP z ilčtu Prijímatel'a na iný účet otvorený Prijímatel'om,
definovaný v predchádzajúcom odseku a úhradou záväzku alebo úhľadou špecifického typu
výdavku.

Ak sa Projekt realizuje pľostredníctvom subjektu v zriaďovatel'skej pôsobnosti Prijímatel'a,
úhrada oprávnených výdavkov môže byť rea|ĺzovaná aj z účtov tohto subjektu pri dodržaní
podmienky existencie účtu Prijímatel'a určeného na príjem NFP' Zároveň subjekt
v zľiaďovateľskej pôsobnosti Prijímateľa je povinný realizovať Schválené oprávnené

výdavky prostredníctvom rozpočtu. Pľijímateľ je povinný oznámiť Poskýovatel'ovi
identifikáciu účtov, zktoých realizuje úhľadu Schválených oprávnených ýdavkov za
podmienky dodržania pravidiel vzťahujúcich sa na špecifické výdavky a úroky.

článok l7a PLATBY SYSTEMoM PREDFINANCoVANIA

1. Systémom predfinancovania sa NFP, resp. jeho časť (ďalej aj ,platba") poskytuje na

oprávnené vydavky Projektu na zák|ade Prijímatel'om predložených neuhradených

účtovných dokladov / časti účtovných dokladov v lehote splatnosti závázku Dodávateľov
Pľojektu, resp. na zák|ade drobných hotovostných úhrad a l alebo hotovostných alebo
bezhotovostných úhľad správcovi dane, pričom vlastné zdľoje Pľijímateľa môžu byť
uhradené Dodávateľovi Projektu aj pred pľipísaním finančných prostriedkov na účte
Prijímatel'a za poskytnuté predfinancovanie. Podrobnosti a detailné postupy realizácie
platieb systémom pľedfinancovania sú upľavené v pľíslušnej kapitole Systému
finančného riadenia, ktoý sa Zmllvné strany zaväzuji dodržiavať.

2. Poskýovateľ zabezpečí poskýnutie platby výlučne na zák\ade Žiadosti o platbu
(poskytnutie pľedťtnancovania), predloženej Prijímateľom v EUR po Začati reaÍizércie

aktivít Pľojektu a nadobudnutí účinnosti Zmbsvy o poskýnutí NFP. Žiadosť o platbu
(poskytnutie predfinancovania) musí byť v súlade s rozpočtom Projektu. Prijímatel'
v rámci formulára Žiadosti o platbu (poskytnutie predfinancovania) uvedie náľokovanú
sumu finančných pľostriedkov podl'a skupiny výdavkov uvedenej v prílohe č. 3 Zmluvy
o poskytnutí NFP (Rozpočet Projektu).

3' Spolu so Žiadosťou oplatbu (poskytnutie pľedfinancovania) predkladá Prijímateľ aj

neuhradené účtovné dokĺady / časti účtovných dokladov (faktúra, prípadne doklad
ľovnocennej dôkaznej hodnoty, ľesp. ich kópia) a relevantnú podpornú dokumentáciu'
resp. jej kópiu, ktoých minimálny rozsah stanovuje Systém riadenia BŠlp a iný Právny
dokument, a to v lehote splatnosti ýchto účtovných dokladov. Jeden rovnopis účtovných
dokladov si ponecháva Pľijímatel'. Ak sú súčasťou ýdavkov Prijímateľa aj hotovostné
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úhrady, tieto výdavky zahrnie do Žiadosti o platbu (poskytnutie pľedfinancovania)
a predloží k nim príslušné účtovné doklady, ktoré potvľdzujú hotovostnú úhľadu (napľ.
pokladničný blok). Prijímateľ môŽe do Žiadosti o platbu (poskýnutie predfinancovania)
zahrniť aj hotovostnú alebo bezhotovostnú úhradu daňovému úradu v prípade prenesenej

daňovej povinnosti v súlade so zákonom č. 22212004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty
v zneni neskorších predpisov a pravidlami oprávnenosti ýdavkov, ktoré stanowje
Systém riadenia pŠm a iný Právny dokument.

4' Prijímateľ je povinný uhradiť účtovné doklady súvisiace s Realizáciou aktivít Projektu
najneskôľ do 5 dní odo dňa pľipísania pľíslušnej platby na účet Pľijímateľa. Úrok
z omeškania s úhradou záväzku voči Dodávateľovi Pľojektu znáša Prijímateľ.

5. Po poskytnuti každej platby systémom pľedfinancovania je Prijímatel' povinný celú jej

výšku zúčtovať, a to do 10 dní odo dňa pripísania ýchto prostriedkov na účet Prijímatel'a.

6. Prijímatel' zučtuje platbu Poskytovatel'ovi predložením Žiadosti o platbu (zučtovanie
predfinancovania), ktoru predkladá spolu s výpisom z účtu potvrdzujúcim príjem NFP,
ako aj dokladmi potvrdzujúcimi skutočnú úhradu výdavkov deklarovaných v Žiadosti
o platbu (zúčtovanie predfinancovania) - výpisom z účtu alebo prehlásením banky
o úhrade; tieto doklady nie je potľebné pľedkladať pľi výdavkoch zjednodušene
vykazovaných prostredníctvom paušálnej sadzby, jednotkových cien alebo paušálnej

sumy. V rámci Žiadosti o platbu (zúčtovanie predfinancovania) Prijímatel' uvedie aj

výdavky viažuce sa na prípadné hotovosÍne abezhotovostné úhrady voči daňovému
úradu v prípade pľenesenej daňovej povinnosti v súlade so zákonom č. 22212004 Z. z.

o dani zpridanej hodnoty v znení neskoľších predpisov, ktoré boli zahrnuté do Žiadosti
o platbu (poskytnutie predfinancovania), pričom nie je povinný opätovne predkladať tie
isté doklady potvrdzujúce hotovostnú alebo bezhotovostnú úhradu. Kjednej Žiadosti
o platbu (poskýnutie predfinancovania) môŽe Prijímatel'predložiť Poskytovateľovi len
jednu Žiaďosť o platbu (zúčtovanie predfinancovania). Ak bolo predfinancovanie
poskytnuté vo víaceých platbách, z dôvodu vyčlenenej časti nárokovaných finančných
prostriedkov z predloženej Žiadosti o platbu (poskýnutie pľedfinancovania), je
Prijímatel'povinný zúčtovať každú jednu poskytnutú platbu predfinancovania samostatne
(t. j. predložiť samostatnúŽiadosť o platbu - zúčtovanie pľedfinancovania). Nezúčtovaný
rozdiel poskytnutého predfinancovania je Prijímateľ povinný (najneskôľ do 10 dní) od
uplynutia lehoty na zúčtovanie vrátiť na účet určený Poskytovateľom. Podrobnosti
vrátenia nezúčtovaného rozdielu predfinancovania stanovuje príslušná kapitola Systému
finančného dadenia.

7 . Prijímatel' je povinný vo všetkých predkladaných Žiadostiach o platbu uvádzať výlučne
nárokované finančné pľostriedky / deklarované ýdavky, ktoré zodpovedajú
podmienkam uvedeným v článku 14vZP. Prijímatel'zodpovedá za pravosť, pravdivosť,
správnosť a kompletnosť údajov uvedených v týchto Žiadostiach o platbu. Ak na základ,e

nepravých, nepravdivých alebo nesprávnych údajov uvedených v akejkol'vek Žiadosti
o platbu dôjde k vyplateniu alebo schváleniu platby, Pľijímateľ je povinný takto
vyplatené alebo schválené pľostľiedky bezodkladne' od kedy sa o tejto skutočnosti
dozvie, vrátiť; ak sa o skutočnosti, že došlo k vyplateniu alebo schváleniu platby na
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základe nesprávnych, nepravdivých alebo nepravých údajov dozvie Poskytovateľ,
postupuje podľa článku l0yzP'

8. Poskýovateľ je povinný vykonať kontrolu Žiadosti o platbu podl'a $ 7 a $ 8 Zákona
ofinančnej kontrole aaudite a č|ánku l25 všeobecného naľiadenia, a Prijímatel' je
povinný sa na účely ýkonu kontroly riadiť $ 21 zákona o finančnej kontrole a audite,
inýmiprávnymi predpismi SR, právnymi aktmi EU a inými Právnymi dokumentmi.

9. Po vykonaní kontľoly podľa preďchádzajúceho odseku Poskytovateľ Žiadosť o platbu
(poskytnutie predfinancovania) a Žiadosť o platbu (zúčtovanie predfinancovania) schváli
v plnej ýške' schváli v zniženej ýške' zamietne alebo pozastaví, pľičom zo Žíad,osti
o platbu (poskytnutie pľedfinancovania) môže časť nárokovaných výdavkov, u ktoých
je potrebné pokračovať v kontrole' vyčleniť, a to v lehotách určených Systémom
finančného riadenia alebo iným Právnym dokumentom. Prijímatel'ovi vznikne náľok na
schválenie Žiadosti o platbu (zučtovanie predfinancovania) a Žiadosti o platbu
(poskytnutie predfinancovania), iba ak podá tuto Žiadosť o platbu úplnú a spľávnu, a to
až v momente schválenia súhrnnej Žiadosti o platbu Certifikačným orgánom a len
v rozsahu Schválených opľávnených ýdavkov zo strany Pos\rtovatel'a a Certifikačného
orgánu.

l0. Predfinancovanie sa poskytuje až do momentu dosiahnutia maximálne 100 % celkových
oprávnených výdavkov na projekt. Posledná Žiadosť o platbu (zúčtovanie
predfinancovania) predložená v rámci Realizácie aktivít Projektu plní funkciu Žiadosti
o platbu (s príznakom záverečná).

ll. Ak Žiadosť oplatbu (poskytnutie predfinancovania) obsahuje výdavky, ktoré sú
pľedmetom Prebiehajúceho skumania, Poskytovateľ môže po dohode s platobnou
jednotkou takúto Žiadosť o platbu schváliť a uhradiť alebo pozastaví schvaľovanie
dotknutých výdavkov až do času ukončenia Prebiehajúceho skúmania. Ak sú ýdavky,
ktoých sa týka Prebiehajúce skumanie zahrnuté do Žiadosti o platbu (zúčtovanie
predfinancovania)' Poskytovatel' pozastavi schval'ovanie celej takejto Žiadosti o platbu
(a to aj zaýďavky, ktoých sa Prebiehajúce skúmanie netýka)' ato až do času ukončenia
Prebiehajúceho skumania.

Článok 17b PLATBY sYsTÉMoM ZÁLoHovÝcH PLATIEB

Poslqrtovatel' zabezpečí poskytnutie NFP, resp. jeho časti (ďalej aj ,,platba") systémom
zálohoých platieb na zák|ade Žiadosti o platbu (poslqrtnutie zálohovej platby). Žiadosť
o platbu (poskýnutie zálohovej platby) predkladá Prijímatel' v EUR. Podrobnosti
a detailné postupy rea|izácie platieb systémom zálohoých platieb sú upľavené v
príslušnej kapitole Systému finančného riadenia, ktory sa Zm|lvné Strany zaväzujil
dodržiavať.

2. Príjímatel' po Začatí rea|izácie aktivít Projektu a nadobudnutí účinnosti Zmluvy
o poskytnutí NFP, predkladá Poslgrtovateľovi Žiadosť o platbu (poslrytnutie zálohovej
platby) maximálne do ýšky stanovenej v Systéme finančného riadenia.
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3. Pravidlá pre výpočet maximálnej výšky zálohovej platby a pravidlá poskytnutia
nasledujúcej zálohovej platby sú uvedené v pľíslušnej kapitole Systému finančného
riadenia.

4. Po poskytnuti zálohovej platby je Prijímatel'povinný každijednu poskytnutú zálohovú
platbu priebežne zíčtovávať 

' 
pričom najneskôr do 12 mesiacov odo dňa pripísania platby

na účte Prijímatel'a je Prijímatel'povinný ručtovať l00 % sumy každej jednej poskytnutej

zálohovej platby.

5. V ľámci foľmuláľa Žiadosti o platbu (zúčtovanie zálohovej platby) Prijímateľ uvedie
deklarované výdavky podl'a skupiny ýdavkov v zmysle Zm|uvy o poskýnutí NFP.
Spolu so Žiadosťou o platbu (zúčtovanie zálohovej ptatby) predkladá Prijímatel' aj

účtovné doklady preukazujúce úhradu výdavkov deklarovaných v Žiadosti o platbu
(zúčtovanie zálohovej platby) a ľelevantnú podpornú dokumentáciu, ktoých minimálny
rozsah stanovuje Systém riadenia nŠĺp a Poskytovatel'.

6. Zá|ohovĺplatbu je možné zúčtovať predložením viaceých Ziadosti o platbu (zúčtovanie
zálohovej platby). Povinnosť Prijímateľa zučtovať l00 % sumy každej jednej poskytnutej

záĺohovej platby v lehote 12 mesiacov odo dňa pľipísania ťrnančných prostľiedkov na
účte Prijímatel'a sa vďahuje osobitne ku každej jednej poskýnutej zálohovej platbe,
pričom každi predkladanú Žiadosť o platbu (zúčtovanie zálohovej ptatby) je potľebné
pľiradiť k najstaršej poskytnutej nezúčtovanej zálohovej platbe.

7. Pľijímatel' je oprávnený požiadať o ďalšiu zálohovú platbu najskôr súčasne s podaním
Žiadosti o platbu (zúčtovanie zálohovej platby). Poskýovateľ zabezpečí poskytnutie
platby na základe Žiadosti o platbu (poskýnutie zálohovej platby) až po schválení
pľedloženej Žiadosti o platbu (zúčtovanie zálohovej platby) Certifikačným oľgánom, ak
nieje oprávnený postupovať inak.

8. Ak predchádzajica zálohová platba nebola poslqrtnutá v maximálnej možnej ýške,
Pľijímatel' môže požiadať o ďalšiu zálohovú platbu vo výške súčtu Certifikačným
orgánom schválenej vyšky NFP a sumy rovnajúcej sa rozdielu maximálnej vyšky
zálohovej platby a predchádzajúcej poskytnutej zálohovej platby. Súčet týchto
prostriedkov, a teda výška možnej zálohovej platby, je maximálne 40 % z celkového
NFP.

9' Ak Poskytovatel' v predloženej Žiadosti o platbu (zúčtovanie zálohovej platby)
identifikoval Neoprávnené ýdavky pred uplynutím príslušnej 12_mesačnej lehoty na
zúčtovanie' Prijímatel' môže takto identifikovanú nezúčtovanú sumu z(lčtovať
predložením ďalšej Žiadosti o platbu (zúčtovanie zálohovej platby) s ýdavkami
minimálne vo výške identifikovaných Neopľávnených výdavkov' Pľij ímatel' môže tento
postup uplatniť do skončenia príslušnej 12-mesačnej lehoty nanlčtovanie; podľobnosti

sú upravené v príslušnej kapitole Systému finančného riadenia.

l0. Ak Prijímateľ nezučtuje l00 % poskytnutej zálohovej platby do 12 mesiacov odo dňa
pľipísania platby na účet Prijímateľa, a to ani rytlžitím možnosti podľa pľed,chádzajúceho

odseku VZP, Pľijímateľ je povinný najneskôr do l0 dní po uplynutí l2-mesačnej lehoty
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vľátiť sumu nezúčtovaného rozdielu na účet uľčený Poskýovateľom. Podrobnosti sú
upravené v príslušnej kapitole Systému finančného riadenia'

1 1. Ak Poskytovatel' v predloženej Žiadosti o platbu (zúčtovanie zálohovej platby)
identifikoval Neopľávnené ýdavky až po uplynutí 12-mesačnej lehoty na zúčtovanie,
Pľijímatel' je povinný vrátiť sumu nezúčtovaného rozdielu poslqrtnutej zálohovej platby
v súlade s článkom 10 ýchto VZP. Podrobnosti sú upravené v pľíslušnej kapitole
Systému finančného riadenia.

l2. Pľijímateľ je povinný vo všetkých pľedkladaných Žiadostiach o platbu uvádzať výlučne
výdavky, ktoré zodpovedajú podmienkam uvedeným v článku 14 vZP. Pľijímateľ
zodpovedá za pravosť, pľavdivosť, správnosť a kompletnosť údajov uvedených
v Žiadosti o platbu. Ak na základe nepravých, nepravdiých alebo nesprávnych údajov
dôjde k vyplateniu alebo schváleniu platby, Pľijímatel' je povinný takto vyplatené alebo
schválené prostľiedky bezodkladne, od kedy sa o tejto skutočnosti dozvedel, vrátiť; ak sa
o skutočnosti, že došlo k vyplateniu alebo schváleniu platby na zák\ade nesprárrnych,
nepravdivých alebo nepravých údajov dozvie Poskýovateľ, postupuje podl'a článku 10

vzP.

t3. Poskýovateľ je povinný vykonať kontrolu Žiadosti oplatbu podľa $ 7 a $ 8 Zäkona
o ťlnančnej kontrole a audite a článku 125 všeobecného nariadenia, a Prijímatel' je
povinný sa na účely ýkonu kontroly riadiť $ 2l zákona o finančnej kontrole a audite,
inými právnymi pľedpismi SR, právnymi aktmi EU a inými Právnymi dokumentmi.

14. Po vykonaní kontroly podľa predchádzajúceho odseku Poskýovateľ Žiadosť o platbu
(poskytnutie zálohovej platby) ako aj Žiad,osť o platbu (zúčtovanie zálohovej platby)
schváli v plnej výške, schváli v zniženej ýške' zamietne alebo pozastaví' pričom zo
Žiadosti o platbu (zúčtovanie zálohovej platby) môže časť nárokovaných výdavkov,
u ktoých je potľebné pokľačovat' v kontrole, vyčleniť' a to v lehotách určených
Systémom finančného riadenia' Prijímateľovi vznikne nárok na schválenie Žiadostj
o platbu (zúčtovanie zálohovej platby) iba ak podá túto Žiadosť o platbu úplnú a správnu,
a Ío až v momente schválenia súhmnej Žiadosti o platbu Certifikačným orgánom a len
v rozsahu Schválených oprávnených výdavkov zo strany Poskýovatel'a a Certifikačného
orgánu.

15. ZáIohové platby sa Pľijímateľovi poskytují až do dosiahnutia maximáIne |0O %o

aktuálnej vyšky opľávnených výdavkov Pr'ojektu. Po poskytnutí poslednej zálohovej
platby je Prijímatel' povinný zhčtovať celý zostatok NFP postupom podl'a odsekov 4 aŽ
12 tohto článku VZP. Posledná Žiadosť o platbu (zúčtovanie zálohovej platby)
predložená v rámci Realizácie aktivít Pľojektu plní funkciu Žiadosti o platbu (s

príznakom záverečná).

16. Ak Žiadosť o platbu (zučtovanie zálohovej platby) obsahuje ýdavky, ktoré sú
predmetom Prebíehajúceho skúmania' Poskytovateľ pozastaví schval'ovanie dotknutých
výdavkov až do času ukončenia Pľebiehajúceho skúmania.
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17. Poskytovateľ môŽe poskytnúť ďalšiu zálohovú platbu aj bez predchádzajúceho
schválenia Žiadosti o platbu (zúčtovanie zálohovej platby) v súlade s Výnimkou zo
Systému finančného ľiadenia štruktuľálnych fondov, Kohézneho fondu a Európskeho
námorného a rybárskeho fondu na progľamové obdobie 2014 - 2020 zo dňa 08.04.2020.
Postup podl'a predchádzajúcej vetyje časovo obmedzený na platnosť uvedenej Výnimky.

18. Ak došlo k márnemu uplynutiu pôvodne dohodnutej 9-mesačnej lehoty na zúčtovanie
zálohovej platby, ktorá sa Systémom finančného riadenia predlŽí|a na |2 mesiacov'
nepovažuje sa to za omeškanie Prijímateľa za predpokladu, že splní svoje povinnosti v
tejto predĺženej l2-mesačnej lehote. Predĺžením lehoty na 12 mesiacov nie je začiatok
plynutia tejto lehoty dotknutý'

Článok |zc PLATBY SYSTÉMoM REFUNDÁclo

Poslqrtovatel' zabezpeči poskytovanie NFP' resp. jeho časti (ďalej aj ,,platba") systémom
refundácie, pričom Prijímatel' je povinný uhradiť ýdavky z vlastných zdľojov a tie mu
budú pri jednotliých platbách refundované v pomernej výške k Celkovým oprávneným
výdavkom. Podrobnosti a detailné postupy realizácie platieb systémom refundácie sú

upravené v príslušnej kapitole Systému finančného ľiadenia, ktoý sa Zmluvné strany
zaväzujtĺ dodržiavať '

2' Poskýovatel' zabezpeči poskytnutie platby systémom ľefundácie ýlučne na základe
Žiadosti o platbu, ktoru Pľijímatel'pľedkladá v EUR po Začati rea|izácie aktivít Projektu
a po nadobudnutí účinnosti Zmluvy o poskytnutí NFP.

3. V ľámci formulára Žiadosti o platbu Pľijímatel' uvedie deklarované výdavky podľa

skupiny výdavkov v zmysle Zmhsvy o poskýnutí NFP. Prijímatel' je povinný spolu so
Žiadosťou o platbu pľedložiť aj účtovné doklady preukazujúce úhľadu výdavkov
deklarovaných v Žiadosti o platbu a ľelevantnú podpornú dokumentáciu, ktoých
minimálny rozsah stanovuje Systém ľiadenia pŠľ a iný Právny dokument.

4. Pľijímatel' je povinný vo všetkých pľedkladaných Žiadostiach o platbu uvádzať výlučne
deklarované ýdavky, ktoré zodpovedajú podmienkam uvedeným včlánku 14 vzP.
Prijímateľ zodpovedá za pravosť, pravdivosť, správnosť a kompletnosť údajov
uvedených v Žiadosti o platbu. Ak na zák|ade nepravých, nepravdiých alebo
nesprávnych údajov uvedených v Žiadosti o platbu dôjde k vyplateniu platby, Pľijímateľ
je povinný takto vyplatené pľostľiedky bezodkladne, od kedy sa o tejto skutočnosti
dozvedel, vľátiť; ak sa o skutočnosti, že došlo k vyplateniu platby na zák|ade
nesprávnych, nepravdivých alebo nepravých údajov dozvie Poskytovatel'' postupuje
podl'a článku 10vZP'

5. Poskytovatel' je povinný vykonať kontrolu Žiadosti o platbu podl'a $ 7 a $ 8 Zákona
o finančnej kontrole a audite a článku 125 všeobecného nariadenia, a Prijímateľ je
povinný sa na účely ýkonu kontroly riadiť $ 21 zákona o finančnej kontrole a audite,
inými pľávnymi predpismi SR, právnymi aktmi EÚ a inými Právnymi dokumentmi'

6. Po vykonaní kontľoly Poskytovateľ podľa predchádzajúceho odseku Žiadosť o platbu

schváli v plnej výške, schváli v zniženej ýške, zamietne alebo pozastaví, pričom časť
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nárokovaných výdavkov, pľí ktorych je potrebné pokračovať v kontrole, môže vyčleniť,
a to v lehotách určených Systémom finančného riadenia a iným Pľávnym dokumentom.
Pľijímateľovi vznikne nárok na vyplatenie platby iba ak podá úplnú a spľávnu Žiadosť
o platbu, a Ío až v momente schválenia súhrnnej Žiadosti o platbu Ceľtifikačným
orgánom, a to len v rozsahu Schválených oprávnených výdavkov Zo stľany Poskytovatel'a
a Certifikačného orgánu.

7. Ak Žiadosť o platbu obsahuje ýdavky, ktoré sú predmetom Prebiehajúceho skúmania,
Poskýovateľ pozastaví schvaľovanie dotknutých ýdavkov až do času ukončenia
Pľebiehajúceho skúmania.

člÁľox 18 sPoLoČNÉ USTANovENIA PRE vŠETKY sYsTÉMY FINANcovANIA
A PRIJÍMATEĽoV

1. Deň pripísania platby na účet Prijímatel'a sa považuje za deň čerpania NFP' resp. jeho
časti.

2. Ak nie je možné prílohy k Žiadosti o platbu predložiť elektľonicky cez ITMS2O14+, je
Prijímateľ oprávnený predložiť pľílohy k Žiadosti o platbu aj v listinnej foľme (účtovné

doklady, vypisy z účtu, podporná dokumentácia vo forme rovnopisov originálov alebo
ich kópie).

3. Jednotlivé systémy financovania sa môŽu v rámci jedného Projektu kombinovať.
Kombinácia všetkých troch systémov financovania (systém zálohových platieb, systém
pľedťrnancovanĺa a systém refundácie navzájom) je možná pľe všetkých prijímateľov, za
dodržania podmienok definovaných, v Systéme ťrnančného ľiadenia.

4. V prípade kombinácie dvoch alebo viaceých systémov financovania v rámci jedného

Projektu sa na určenie práv a povinností zmluvných strán súčasne použijú ustanovenia čl.
17a až 17c YZP pre dané systémy financovania a daného Prijímatel'a vo vzájomnej
kombinácii.

5. Ak dôjde ku kombinácií dvoch alebo viaceých systémov financovania v ľámci jedného

Projektu, jednotlivé Žiadosti o platbu môže Prijímatel' predkladať len na jeden

z uvedených systémov, tzn. že napr. ýdavky realizované z poskytnutých zálohových
platieb nemôže Prijímatel' kombinovať spolu s ýdavkami uplatňovanými systémom
refundácie alalebo s výdavkami uplatňovanými systémom predfinancovania v
rámci jednej Žiadosti o platbu' V takom prípade Prijímatel'predkladá samostatne Žiadosť
o platbu (zúčtovanie zálohovej platby) a samostatn e Žiadosť o platbu (priebeŽná platba -
refundácia) a/alebo samostatne žiadosť o platbu (zúčtovanie predfinancovania). Pri
použití troch systémov financovania v ľámci jedného projektu, Prijímatel' oznámi
identifikované rozpočtové položky Projektu Poskýovateľovi tak, že je jednoznačne

určené, ktoré konkľétne výdavky budú deklaľované ktoým systémom financovania. Pľi
kombinácii dvoch alebo viaceých systémov financovania sa predkladáŽiadosť o platbu
(s pľíznakom záverečná) len za jeden zvyllžitých systémov.
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6' Ak Pľojekt obsahuje aj výdavky Neoprávnené na ťtnancovanie nad ľámec finančnej
medzery, je tieto Prijímateľ povinný uhrádzať pomeľne zkaždého účtovného dokladu
podl'a pomeru stanoveného včlánku 3 ods.3.1 písm. c) zmluvy' pričom vecne
Neopľávn en é ýdavky Pľij ímate l' hr adi z vl astných zdroj ov.

7. Poskýovatel' je oprávnený zvýšiť a\ebo zníŽiť vyšku Žiadosti o platbu z technických
dôvodov na strane Poskytovatel'a maximálne vo výške 0,0lyo z výšky NFP uvedenej

v Zmluve o poskytnutí NFP v rámci jednej Žiadosti o platbu. Ustanovenie článku 3 ods.

3.2zmluvy týmto níe je dotknuté.

8. Suma neprevyšujúca 40 EUR podl'a $ 33 ods. 2 Zákona o pľíspevku z BŠtp sa uplatní na

úhrnnú sumu celkového nevyčerpaného alebo nespľávne zúčtovaného NFP alebo jeho

časti z poskytnutých platieb, pričom Poskýovatel'môže tieto čiastkové sumy kumulovať
a pri prekľočení sumy 40 EUR vymáhať pľiebežne alebo až pľi poslednom zúčtovaní
zál ohovej platby al ebo poskytnutého predfi nancovania.

9. Zmluvné strany sa dohodli, že podrobnejšie postupy a podmienky, vrátane práv
a povinností Zmluvných stľán týkajúce sa systémov financovania (platieb) sú určené
Systémom finančného riadenia' ktoý je pľe Zmluvné strany závázný, ako to vyplýva aj

z č|ánlrtt 3 ods. 3.3 písm. d) Zmluvy. Tento dokument zároveň slúži pre potreby výkladu
príslušných ustanovení Zmluvy o poskytnutí NFP, resp. práv a povinností Zmluvných
strán.

l0. Na účely tejto Zmllvy o poskýnutí NFP sa za úhradu účtovných dokladov Dodávateľovi
môžepovažovať aj:

a) úhrada účtovných dokladov postupníkovi, v prípade, že Dodávateľ postúpil
pohľadávku voči Pľijímateľovi tretej osobe v súlade s $ 524 až $ 530
občianskeho zákonníka'

b) úhrada záložnému veritel'ovi na zák|ade ýkonu záloŽného pľáva na pohl'adávku
Dodávatel'a voči Prijímatel'ovi vsúlade s $ 151a až $ 15lme občianskeho
zákonnika,

c) úhrada oprávnenej osobe na základe ýkonu rozhodnutia voči Dodávateľovi
v zmysle právnych predpisov SR,

d) započitanie pohľadávok Dodávateľa a Prijímateľa v súlade s $ 580 až $
581 občianskeho zákonníka, resp. $ 358 až $ 364 obchodného zákonníka,

e) ak Pľijímatel' nemôže splniť svoj závázok veľitel'ovi, pretoŽe veritel' je
neprítomný alebo je v omeškaní alebo ak Prijímatel'má odôvodnené pochybnosti,
kto je veritel'om' alebo veľitel'a nepozná, nastávajú účinky splnenia závázku, ak
jeho predmet Prijímatel'uloží do notárskej úschovy na účely splnenia záväzka.
Vynaložené potrebné náklady s tým spojené znáša veriteľ.

l l. V prípade, že Dodávateľ postupil pohľadávku voči Prijímateľovi tľetej osobe v súlade s

$ 524 až $ 530 občianskeho zákonníka, Prijímateľ v ľámci dokumentácie Žiadosti
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o platbu pľedloŽí aj dokumenty preukazujúce postupenie pohľadávky Dodávateľa na
postupníka.

l2. V prípade úhrady záväzl<ĺl Prijímatel'a záložnému veritel'ovi pri ýkone záložného práva
na pohl'adávku Dodávatel'a voči Prijímatel'ovi v súlade s $ 15l a až $ l5l me občianskeho
zäkonnika Prijímatel' v rámci dokumentácie Žiadosti o platbu predloží aj dokumenty
preukazuj úce vznik zá|oŽného pr áv a.

l3. V prípade úhrady záväzkll Prijímateľa oprávnenej osobe na základe výkonu ľozhodnutia
voči Dodávateľovi v zmysle Pľávnych predpisov SR Pľijímateľ v rámci dokumentácie
Žiadosti o platbu predloží aj dokumenty preukazujúce ýkon rozhodnutia (napr.

exekučný príkaz, vykonatelhé rozhodnuti e).

14. V prípade úhrady závázkll Prijímatel'a oprávnenej osobe (veritel'ovi) nazák\ade uloženia
pľedmetu záväzl<ll medzi Prijímatel'om a veritel'om do notárskej úschovy v zmysle
Pľávnych predpisov SR Prijímatel' v rámci dokumentácie Žiadosti o platbu pľedloží
notársku zápisnicu a dokumenty preukazujúce vykonanie uloženia predmetu záväzku do
notárskej úschovy.

15. V prípade započitania pohľadávok Dodávateľa a Prijímateľa v súlade s $ 580 až $
58l občianskeho zákonníka' resp. $ 358 až $ 364 obchodného zákonníka, Prijímatel'
v rámci dokumentácie Žiadosti o platbu predloží doklady preukazujúce započítanie
pohl'adávok.

16. Ustanovenia tohto článku sa nevzťahujú na Pľijímateľa, ktoý by sa pri aplikácii
niektorého z vyššie uvedených postupov dostal do rozporu s Právnymi pľedpismi SR
(napľ. so zákonom o ľozpočtových pravidlách a pod.). Ustanovenia tohto článku Sa

zároveň nevzťahujú anina pohľadávku podľa čl. 7 ods. 3vZP'

Čt ÁNox 19 UcHovÁvlľrr DoKUMENTov
Prijímatel' je povinný uchovávať Dokumentáciu k Projektu do uplynutia lehôt podl'a článku 7
odsek 7.2 zmluvy a do tejto doby strpieť ýkon kontroly/auditu zo strany oprávnených osôb
v zmysle článku 12vZP. Stanovená doba podľa prvej vety tohto článku môže byt' automaticky
predÍžená (tj. bez potreby vyhotovovania osobitného dodatku k Zmluve o poskytnutí NFP' len
na zák|ade oznámenia Poskýovatel'a Prijímatel'ovi) v prípade, ak nastanú skutočnosti uvedené
v článku 140 všeobecného nariadenia o čas trvania ýchto skutočností. Porušenie povinností
vyplývajúcich z tohto článku je podstatným porušením Zmluvy o NFP.

črÁľox 20 MEI\IY A KURzovÉ noznmr,y
1. Ak Prijímateľ uhrádza výdavky Pľojektu v inej mene ako EUR' príslušné účtovné doklady

sú preplácané vEUR. Prípadné kurzové rozdiely znáša Prijímateľ; to neplatí vprípade
postupu podľa odsekov 4 a 5 tohto článku YZP.Pri použití ýmenného kuľzu pľe potreby
pľepočtu sumy výdavkov uhrádzaných Prijímateľom v cudzej mene je Prijímateľ povinný
postupovať v súlade s $ 24 zákona č. 43112002 Z' z. o účtovníctve v zneni neskorších
predpisov.
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2.

J

4.

5

Pri prevode peÍnžných prostriedkov v cudzej mene Zo svojho účtu zľiadeného v EUR na
účet dodávatel'a Pľojektu zriadeného v cudzej mene použije Pľijímateľ kuľz banky platný v
deň odpísania prostľiedkov z účtu, tzn. v deň uskutočnenia účtovného pľípadu. Týmto
kurzom prepočítaný výdavok na EUR zahmie Pľijímateľ do Žiadosti o platbu (zúčtovanie
predfinancovania, zúčtovanie zálohovej platby alebo žiadosť o platbu - refundácia).

Ak Prijímatel' prevádza peňažné prostriedky v cudzej mene zo svojho účtu zriadeného v
cudzej mene na účet dodávateľa Projektu v ľovnakej cudzej mene' použije referenčný
výmenný kurz určený a vyhlásený Európskou centľálnou bankou v deň predchádzajúci dňu
uskutočnenia účtovného prípadu. Týmto kurzom prepočítaný ýdavok na EUR zahrnie
Prijímatel'do Žiadosti o platbu (zúčtovanie predfinancovania, zúčtovanie zálohovej platby
alebo žiadosť o platbu - ľefundácia).

Ak Prijímatel' využíva systém pľedfinancovania' tak v pľedloženej Žiadosti o platbu
(poskytnutie predfinancovania) použije kurz banky p1atný v deň zdanitel'ného plnenia
uvedený na účtovnom doklade. Následne pri Žiadosti o platbu (zučtovanie
predfinancovania) uplatní postup podl'a odsekov 2 a 3 tohto článku VZP.

Ak Prijímateľ využiva systém predfinancovania, je povinný priebeŽne sledovať a
kumulatívne narátavať kladnú a zápornúhodnotu vzniknutých kurzových rozdielov. Tento
záverečný kumulatívny pľehl'ad vmiknutých kuľzových ľozdielov je Prijímateľ povinný
priložiť k Žiadosti o platbu (s príznakom záverečná). Ak zo záverečného kumulatívneho
prehľadu vyplýva pľe Prijímatel'a kurzová strata, môže v rámcí Žiadosti o platbu (s

príznakom záverečná) požiadať ojej preplatenie. Ak zo závercčného kumulatívneho
prehľadu vyplyva pľe Prijímatel'a kurzoý zisk, Prijímatel' je povinný túto sumu vrátiť
v súlade s článkom l0vZP. Postup podl'a tohto odseku sa uplatní, len ak kumulatívna suma
kurzoých rozdielov presiahne 40 EUR' suma nižšia alebo rovná 40 EUR sa vzájomne
nevysporiadava.
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PREDMET PODPORY NFP

Pľiloha é.27mluvy o poskytnutí NFP

Všeobecné infoľmácie o pľojekte1

Názov projelŕu Riešenie migraóných výziev v meste Šamorín

Kód pĺojektu: 30209r cvxg

Kód ŽoNFP: NFP302090CVX9

opeÍečný pÍog]am:

Spolufinancovaný z: Európsky Íond regioná|neho rozvoja

302000 - lntegrovaný regionálny operačný proqram

Pľioľitná os: 302090 - 9. FAST CARE

Konkĺétny ciel': 30209001 l - 9.l Riešenie migraóných výziev v dôsledku vojenskej agresie voči Ukrajine

Kategórie regiónov: LDB - menej rozvinuté regióny

Kategorizácia za Konkrétne ciele

Konkľétny ciel':

oblasť intervencie:

Hospodárska óinnosť:

3020900'] 1 - 9,l Riešenie m|graóných výzĺev v dôsledku vojenskej a9resie voó| Ukraline

1 1 2 - Zlepšenia príslupu k cenovo prístupným, trvalo udrŽatel'ným a kvalitným sluŽbám vrátane zdravotnej
starostliVosti a sociálnych sluŽieb všeobecného záujmu

24 - lné nešpecifikované služby

Predmet podporyI TMS
,l0lz'+1 29.5.202313:51

1zS



2. Financovanie pľojektu
Forma íĺnancovania: Refundácia: Platnosť od

29. 5.2023

Platnosť do

29,5,2028

IBAN

sK320 20000000 00921 4201 22

Banka

Všeobecná úverová banka' a.s'

3.A Miesto realizácie pľojektu
P.č. šut Región

(NUrs rD

7ápadné Slovensko

Nezaevidované

Cetková dížka realizácie hlavných aktivít projektu (v mesiacoch):

4. Popis cielbvei skupiny

5. Aktivity pľojektu

Vyšší územný celok
(NUrs ilr)

okľes
(NUTS rv)

Obec

Trnavský kĺaj Dunajská Streda samorín

3.B Miesto realizácie pľoiektu mimo oprávneného
územia oP

Cielbvá skupina (relevantné v prÍpade projektov spoluÍinancovaných z prostriedkov ESF)

Nevzťahuje sa

14

Začiatok ľealizácie hlavných aktavít pľojektu (zaóiatok realizácĺe prvej hlavnej aktiVity):

Ukončenie realizácie hlavných aktivít pľojektu (koniec realizácie poslednej hlavnej aktivity alebo viacerých aktivít,
ak sa ich realizácia ukončuje v rovnaký čas):

3.2022

4.2023

Predmet podporyI TMS
?311++ 29.5.2023 I 3:5'l

2zs



5.1 Aktivity pľojektu realizované v oprávnenom Území oP

Subjclt uesro Šal,lonÍN

l-llavné aktivity pľojektĺl

l. 302cVX90000l - Úhrada Výdavkov spojených s migračnou vlnou z Ukrajiny

Foďpoľné aktivity pľojeĺ<tu

Podporné akivity: Podporné aktivity

Popis podporných aktivít:

Priradenie ku konkrétnemu cielu: 3020900l l - 9.'] Riešenie migraóných výziev v dôsledku vo1enskej agresie voči Ukrajine

5.2 Aktivity projektu realizované mimo opľávneného územia oP
Nezaevidované

tdgmiíikiĹtoÍ (lčo): 00305723

6. Meľatelhé ukazovatele pľoiektu

6.1 Pľíspevok aktivít k meľatelhým ukazovateIom pľojektu

Ktí'd:

Melatcrný uk zovat!ľ:

Subjekt:

Konkrétny ciel':

Typ aktivity:

MESTO SAMORIN

P099r

Počet osôb do l 8 rokov, ktoým bola pos\finutá
inteľvencia (CAHQ

Memá jednotka:

čas plncnia:

Gelková ďcľová hďnota

počet

K - koniec realizácie pĺojektu

55,0000

Súčet

0030572sldentifikátoÍ (lco):

30209001 l - 9'l Riešenie miqraóných výziev v dôsledku vojenskej agresie voči Ukľajine

3020900l l Al 98 - Zabezpečenie základných potrieb a podpory osÔb s dočasným Útočiskom na území Slovenskej
republ iky

Cielbvá hodnota

3o2cvxgooool - Úhrada VýdaVkoV spojených s migračnou vlnou z Ukrajiny 55Hlavné aktivity projektu:

Kód: P0992 Mrmájcdnotka: počet

MerateÍný ukazovďeJ: Počet osôb nad l 8 rokov, hoým bola poskýnutá čas plnenia: K - koniec reatizácie pĺojektu
interv€ncia (cARo 

Gclkováciďováhodnota: ll5,oo00

Typzávis|ostiukazovat.ľa: súčet

Subjelrt: lĺesro ŠnľĺoRíN ldentifikáto] (lčo): 00305723

Konkrétny ciel': 3o2o9001 l - 9.l Riešenie migračných výziev v dôsledku vojenskej agresie voči Ukrajine

Typ aktivity: 302o9o0l'] Al 98 - Zabezpečenie základných potrieb a podpory osôb s dočasným útočiskom na území Slovenskej
ľepubliky

Cielbvá hodnota

Hlavné aktivity projektu: 3o2Cvxg0oool - Úhrada výdavkov spojených s migračnou vlnou z Ukrajiny l l 5

I TM s Predmet podpory
29.5.202313:51.lcl I
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6.2 Pľehlhd meľatelhých ukazovatelbv pľojektu

Kód Názov Merná jednotka Celková cielbvá
hodnota

Relevancia k HP Typ závislosti
ukazovatelä

Príznak
rizlka

P099 1

P0992

Nezaevidované

Počet osôb do 1 8 rokov, kton/m bola
poskytnutá intervencia (CABE)

Počet osôb nad 1 8 rokov, ktorým bola
poskytnutá intervencia (CARE)

počet

počet

55,0000

1 r 5,0000

Nie N/A

N/A

súčet

SÚčet

7 lné údaje na Úľovni pľoiektu

8. Rozpočet pľojektu

8.ĺ Rozpočet pľijímatelh

Pľiaĺne výdavky

l(oiltľétĺyciď:

Typ aktivity

Hlavné aktiviý projektu:

Skupina výdavku:

Podpoložka ýdavku:

Nepľiaľne výdavĺ<y

Konlĺrétny ciď:

Podpomé aktivity:

Skupina výdavku:

8.2 Rozpočty paľtneľov

Nevzťahuje sa

] 'l - 905 - ostatné spôsoby paušálneho financovania

Merná jednotka

1.l'1 -905-ostatnéspôsoby počet
pa u šáln eho f i n ancov an i a

cclkoYá výške ryámcnýú výdevkov

30209001 1 - 9.l Riešenie migÍačných výziév v dôsledku vojenskej agľesie voči Ukrajine 442 000'00 €

3020900l lA'l98-Zabezpeóenie zákĺadných potrieb a podpory osôb s dočasným 442o0o,0o€
útočiskom na území Slovenskej republiky

'l. 3o2cvx9000ol _ Úhrada výdavkov spo.jených s migraónou vlnou z Ukrajĺny 442 000,oo €

opľávnený výdavok

Množstvo

170

Jednotková suma

2 600'00 €

442 000,00 €

Suma

442 000,00 €

Gelková týška oprávnenýdt výdavkov

30209001 1 - 9.l Rĺešenie migračných výziev v dôsledku vojenskej agresie voči Ukľajine 0'00 €

l. 302CVX9P0001 - Podporné aktivity 0,00 €

oprávnený výdavok

nezaevidované

I TMS
.] Ĺ] 'i /+ 1-

Predmet podpory

29.5.202313:51
4zs



8.3 7azmluvnená výška NFP

Celková výška oprávnených výdavkov: 442 000'00 €

celková výška oprávnených výdavkov pľe projekty generujúce prfiem: 0'00 €

Percento spoluÍinancovania zo zdrojov rÚ a šn: l 00,0000 7.

Výška nenávľatného Íinančného pľíspevku: 442 000,00 €

Výška spoluÍinancovania z vlastných zdlojov pÍiiímatelä: 0'00 €

I TMS
2014+

Predmet podpory
29.5.202313:51r 5zS
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Príloha č. 3
Rozpočet projektu

0,00%
S po I ufr n a ncov anie vl estn ch

z cov (Yd
0,00%

Splufrnancovanie
zdroja šR z cov (n100,00%EÚ z Cov (o/o)

Mesto

Rlešenie migračn ch v ziev v meste Samorín

Prĺoritná os č.9 - FAST - CARE

9.1 Riešenie migračn1ich vÝ/ziev v d sledku vojenskej agresĺe Voči Ukrajĺne

100,00%

Názov žladateťa:

projektu:

os.'

cieľ

NFP z COV

Sp sob stanovenia v šky v davku

(8)

zamerané na riešenie migračn}'ch
' ziev vypl vajricich z vojenskej

agresie zo skany Ruske.j Íederácie vo
v17ške 100 eur na osobu a t ždeŕ\ a
kaŽd cel}' t}iŽdeli alebo čiastočn
tlj'Ždeli, v ktorom sa daná osoba
nachádza VsR, vs lade s článkom
68 c) nanadenia EP a Rady (EÚ) č'
1303/2013' Jednotkové náklady sa
m Žu VyuŽívať ceIkovo najviac 26
t žd ov odÔ d a prĺchodu osoby do
SR

z toho NFP
(EuR)

(7=6)

442 000,00

442 000.00

442 000,00

celkov oprávnené
v davky (EUR)

(0=4x5)

442 000,00

442 000.00

442 oĺx''00

Jednolková cena s DPH
(EUR)

(5)

2 600,00

sPoLU HlavrÉ aklivita č. í
s P o L U íc rkové v davw wjdíi!)

Počet MJ

(4)

ffi

170,00

Memá
Jednotka

(3)

počet

Skuplna v davkov

(2t

ffi
905 - ostatné
sp soby
caušálneho
financovania

NtiĹov v davku

(1)

Nákĺady na operácie zamerané na
rĺe še n ie migrač n ch v ziev
vypl,ilvaj cich zvojenskej agresie zo
strany R u skej fede rá c i e



Pľíloha č.4 Zmluvy o poskytnutí NFP _ Finančné opravy za porušenie pravidiel a postupov Vo

Pľílohač'4ZmluvyoposkytnutíNFP_prezákazkyvyhlásenépodľazákonač.34312015Z.z.overejnomobstarávaníaozmeneadoplnení
niektoľych zákonov v zneni neskorších predpisov*

* pľíloha č. 4 sa primerane použije aj pre postup určovania finančnych opráv pre zákazky vyhlásené podl'a Zákona č.2512006 Z' z. o verejnom obstarávaní
a o Zmene a doplnení niektorych zákonov v zneni neskorších pľedpisov (ďalej aj ,,zákon o Vo" alebo ,,ZYo") ak je to pľe prijímatel'a vyhodnejšie a zátkazky,
na ktoré sanevzťahqe p sobnosť ZVo

Táto Príloha Zmluvy o poskytnutí NFP slriži na určovanie v 'šky vrátenia poskytnutého pĺíspevku alebo jeho časti (ex post finančné opravy), alebo ex ante
finančné opravy v nadväznosti na zistené porušenie pľavidiel a postupov verejného obstarávania v zmysle ZVo. Všetky percentuálne sadzby satykajri prípadov,
keď konkrétne porušenie malo alebo mohlo mat'vplyv na q sledok Vo/obstarávania'

Zistenia nedostatkov Vo, ktoré nie sri zaradené do pľílohy č.4,by sa mali riešiť v srilade so zásadou proporcionality a podľa možnosti analogicky s typmi
nedostatkov uveden 'mi v prílohe č. 4 Zm|l,xy o poskytnutí NFP; v pľípade zistenia porušení pravidiel a postupov pľi obstaráv ani zákaziek' na ktoľďsa p sobnosť
ZYo/zákona o Vo nevzťahuje (ť'_ ka sa aj zákaziekzadávanychosobou, ktorej poskytne verejny obstaľávateľ 50Yo amenej finančnych pľostriedkov na dodanie
tovaru, uskutočnenie stavebnych prác a poskytnutie s|užieb z NFP), Ro na základe anal gie a proporcionality postupuje podl'a prílohy č' 4 Zm|ul,.y o pos\rtnutí
NFP, pľičom zistenie bude priradené k obsahovo najbližšiemu porušeniu a na základe tohto zaradenia bude určená príslušná finančná oprava.

CĺxrĺÁrxv
KogrflNA aŕ
aoÁĺ
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Pľíloha č' 4 Zm|uvy o poskytnutí NFP - Finančné opravy za poľušenie pravidiel a postupov Vo

l označenie ,,Veľejny obstaľávateľ" sa vzťahuje aj na obstaľávateľa podľa $ 9 ZVo a osobu podľa $ 8 ZVo

Ctľrnlrľĺ
KoonorNerxÝ

100 %
v

Verejn' obstarávateľl neposlal oznámenie
publikačnému ľadu a UVo pod|'a 27
v eur pskom vestníku a vestníku UVo.

Verejn 'obstaľávateľ neposlal vyzĺu na predkladanie pon k na zverejnenie do
vestníka UVo v prípade bežného posfupu pre podlimitné zákazky.

Verejny obstarávateľ zada| zákazku priamo, bez splnenia povinnosti
postupovať podľa ZYo v zmysle $ 10 ods. l , čo zárove znamená nedodržanie
postupov povinnosti zveľej ovania zákazky, nakoľko verejny obstaľávateľ
neaplikovan im zákonnych po stupov sričasne ne dodrží povinno sť adekvátneho
zverejnenia zadávaniazákazky. Tieto prípady s napr.: neoprávnenosť použitia
v1,nimky zo ZYo v zmysle $ l ods. 2 aŽ 15 ZYO,uzavtetie zmluvy priamym
rokovacím konaním podl'a Š 81 ZVo bez splnenia podmienok na jeho pouŽitie,
nesprávne zaradenie zákazky do prílohy č. 1 k ZYo auplatnenie postupu
zadávania zákazky s nízkou hodnotou alebo podlimitnej zákazky, pričom mal
byť použity postup pre nadlimitni zákazku a zároveÁ zákazka nebola
zv er ejnená cez ťunkc ionalitu el ektronickej pl atformy.

Yyzva na predkladanie ponrik k zákazke s nízkou hodnotou vyššieho rozsahu
od 70 000 euľ bez DPH v prípade tovaľov a služieb, od l80 000 eur bez DPH
v prípade stavebnych prác a od 260 000 euľ bez DPH v prípade služieb podľa
prílohy č. l k ZVo (ďalej len ,,zákazky s nízkou hodnotou vyššieho rozsahu"),
ktorá bola r,yhlásená od 3l.3'2022, nebola zverejnená prostredníctvom
funkcionality elektronickej platformy vo vestníku UVo.

Pre uplatnenie ťrnančnej opra\Y vo vyške l00 % je potrebné splniť podmienku,
že zákazka nebola v bec zverejnená podl'a pravidiel určenych ZYo a mala byť
zverejnená.

o vyhlásení verejného obstarávania
ZYO za ričelom jeho zverejnenia

Nedodržanie postupov zverej ovania
zákazky alebo neoprávnené použitie
priameho rokovacieho konania

I

oĺsÁľ
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Príloha č.4 Zm|uvy o poskytnutí NFP - Finančné opravy za porušenie pravidiel a postupov Vo

Verejn' obstarávateľ vyhlásil nadlimitnli zákazku, pričom oznámenie
o vyhlásení veľejného obstaľávania nebolo zveľejnené v eur pskom vestníku'
ale zadávanie zákazky bolo koľektne zverejnené vo vestníku UVo (verejn]'
ob starávatel' n e sprárme p ouŽi l podl imitny formulár).

Zákazka na poskytnutie služby, 'uyhlásená do 30.03.2022 (vrátane), bola
nesprávne zaradená do pľílohy č. I kzvo a mal byť pollŽĺty postup
pre nadlimitnrĺ alebo podlimitnrĺ zákazku, ale verejné obstarávanie bolo
vyhlásené postupom zadávania zákazky s nízkou hodnotou a korektne
zverejnené na webovom sídle prijímateľa a informácia o zverejnení zaslaná na
mailov' kontakt zakazkycko@vlada.gov.sk

Prijímateľ vyhlásil do 30.03.2022 (vrátane\ zákazku s nízkou hodnotou alebo
zákazka bola vyhlásená osobou, ktorej verejny obstarávatel'poskytne 50 %o a
menej finančnych prostriedkov na dodanie tovaru, uskutočnenie stavebnych
prác a poskytnutie služieb z nenávratného finančného prispevku (a nebolo
preukázané vyhnutie sa použitiu pravidiel a postupov podľa ZYo), ale
prijímateľ nezverejnil zákazkl na webovom sídle ani neoslovil s vyzvou na
predkladanie ponrik alebo neidentiťrkoval (napr. cez webové rozhranie) min.
troch vybranych záujemcov.

Pľijímateľ vyhlásil od 3l '03.2022 zŕtkazku s nízkou hodnotou nižšieho rozsahu
do 70 000 eur bez DPH v prípade tovarov a služieb, do 180 000 eur bez DPH
v prípade stavebnych prác a do 260 000 eur bez DPH v prípade služieb podl'a
prílohy č. 1 kZvo (ďalej len ,,zákazky s nízkou hodnotou nižšieho rozsahť')
alebo zákazka bola vyhlásená osobou, ktorej verejny obstarávatel'poskytne
viac ako 50%o alebo 50%o a menej finančnych prostľiedkov na dodanie tovaru'
uskutočnenie stavebnych prác a poskytnutie sluŽieb znenávratného finančného
príspevku (a nebolo preukázané vyhnutie sa pouŽitiu pravidiel a postupov
podľa Zvo), ale prijímateľ v prípade zákazky s nízkou hodnotou nižšieho
rozsahu neoslovil prostredníctvom funkcionality elektľonickej platformy
minimálne tľoch záujemcov, resp' neidentifikoval (napr. cez webové
rozhranie) min. troch vybranych záujemcov alebo v prípade dotovanej osoby
nezveľejnil zákazku na webovom sídle ani neoslovil s vyzvou na pľedkladanie

2s%

Ctľrrlrĺv
Kooĺorrul ľŕ
oBGáĺ{
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Príloha č.4 Zmluvy o poskytnutí NFP - Finančné opľavy za porušenie pravidiel a postupov Vo

ctľ'nlr}tÍÍ
KoororNlÉttÝ

ponlik alebo neidentifikoval (napr. cez webové, rozhranie) min. troch
vybľanych zénjemcov.

Zákazkavyhlásená osobou' ktorej verejny obstarávatel'poskytne viac ako 50olo
alebo 50 %o a menej finančnych prostriedkov na dodanie tovaru, uskutočnenie
stavebnych prác a pos\rtnutie služieb z nenávratného finančného príspevku,
bola zverejnená na webovom sídle prijímaÍeľa, a|e prijímatel' si nesplnil
povinnosť zaslať informáciu o tomto zveľejnení na osobitny mailovy kontakt
zakazk}ĺcko@vlada.gov.sk (platí aj pre prípady, ak prijímatel' zasla|
informáciu o zverejnení na osobitny mailov. kontakt
zakazkycko@v|ada.gov.sk, ale zĺtkazka nebola zverejnená na webovom sídle
alebo ak odkaz na webové sídlo pľijímateľa nie je funkčn ). Finančná oprava
podľa tohto typu porušenia Sa v tomto prípade zákaziek podľa
predchádzajriceho odseku neuplatní, ak pľijímateľ oslovil s vyzvou na
predkladanie pon k, resp. identifikoval (napr. cez webové rozhranie) min'
tľoch'ĺ,ybranych záuj emcov.

Zákazka s nízkou hodnotou, vyhlásená do 30'03.2022 (vrálane), bola
zverejnená na webovom sídle prijímateľa, a|e prijímateľ si nesplnil povinnosť
zaslať informáciu o tomto zveľejnení na osobitny mailovy kontakt
zakazky cko@vlada. gov. s k al eb o ak zákazka vyh l ás e ná o s ob ou, kto rej veľej ny
obstarávateľ poskytne viac ako 50 % alebo 50 oÁ a menej finančn 'ch
prostriedkov na dodanie tovaru, uskutočnenie stavebnych prác a poskytnutie
služieb z nenávratného ťrnančného príspevku, bola zverejnená na webovom
sídle prijímate|'a, ale prijímateľ si nesplnil povinnosť zaslať informáciu o tomto
zverejnení na osobitny mailovy kontakt zakazkycko@vlada.gov.sk (platí aj pre
prípady, ak pľijímateľ zaslal informáciu o zverejnení na osobitny mailov'
kontakt zakazkycko@vlada.gov.sk, ale zákazka nebola zverejnená na
webovom sídle alebo ak odkaz na webové sídlo prijímateľa nie je funkčn ').

Finančná oprava podľa tohto typu porušenia sa v tomto prípade zátkaziekpodľa
predchádzajliceho odseku neuplatní, ak prijímateľ oslovil s vyzvou na
predkladanie ponrik, resp' identiÍikoval (napr. cez webové ľozhranie) min.
tľoch Wbran ch záuiemcov.

oisÁN
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Príloha č.4 Zmluvy o poskytnutí NFP _ Finančné opravy za porušenie pravidiel a postupov Vo

Ctľnĺrľr
KooĺDĺĺeŕĺÝ

I00 % vzťahuje sa na
každ z ľozdelenych
zákaziek

25 oÁ vzťahuje Sa na každíl
z rozdelenych zákaziek

10%

25%

Ide o rozdelenie pľedmetu zákazky s cieľom vyhnriť sa použitiu postupu
zadávania nadlimitnej zátkazky alebo postupuzadávaniapodlimitnej zákazky.

Veľejny obstarávateľ porušil $ 6 ods. 16 Zvo, ak namiesto vyhlásenia
nadlimitnej zákazky alebo podlimitnej zákazky rozdelil predmet zákazky
arealizova| tak napr. niekol'ko zákazlek s nízkou hodnotou, ktoré neboli
zverejnené.

Verejn ' obstarávateľ porušil $ 6 ods. 16 Zvo, keď namiesto vyhlásenia
nadlimitnej zátkazky rozdelil predmet zákazky a vyhlásil podlimitné zákazky,
ktoľé boli koľektne zveľejnené vo vestníku Úvo alebo prostredníctvom
funkcionality elektronickej platformy. .

Veľejny obstarávatel' porušil 6 ods. 16 Zvo, keď namiesto vyhlásenia
nadlimitnej alebo podlimitnej zákazky, vyhlásil zákazky s nízkou hodnotou,
ktorych vyzva na predkladanie ponrik bola zverejnená prostredníctvom
funkcionality elektronickej platformy vo vestníku UVo.

Verejn' obstarávateľ porušil $ 6 ods. 16 písm. b) Zvo, keď namiesto
vyhlásenia zákazky s nízkou hodnotou v rozsahu, ktoľá mala byt' zverejnená
vo vestníku UVo, vyhlásil niekoľko zŕtkaziek s nízkou hodnotou nižšieho
rozsahu.

Verejn' obstarávatel' porušil $ 6 ods. 16 písm' c) ZYo, keď namiesto
lyhlásenia podlimitnej zákazky na stavebné práce s PHZ vyššou ako 800 000
elx bez DPH, vyhlásil niekol'ko podlimitn 'ch zákaziek na stavebné práce s
PHZ nižšou ako 800 000 eur bez DPH, na základe čoho sa vyhol podaniu
námietok.
Verejn ' obstarávateľ porušil $ 6 ods. 16 ZYO, ak bol obíden ' postup
zadávania nadlimitnej alebo podlimitnej zákazky v d sledku zahmutia takej
dodávky tovaru alebo poskytnutych služieb, ktoľé nie s nevyhnutné pri plnení
zákazky na stavebné práce do PHZ'

Nedovolené rozdelenie
zéĺkazky

predmetu

Nedovolené spájanie r znorodych
predmetov zákaziek, pričom zŕĺkazka
nebola rozdelená na časti

2

-t

a*oÁľ
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5%

5%

r00%

ostatné prípady nedovoleného spájania r znorodych zákaziek, ktoré mohlo
obmedziť hospodáľsku síÍaŽ, keď ibajeden hospodáľsky subjekt bol sp sobil '

predložiť ponuku, ktorá by spĺ ala požiadavky na predmet zákazky'

ostatné prípady nedovoleného spájania r znorod 'ch zákaziek, ak viacero
hospodarskych subjektov na trhu bolo sp sobilych predložiť ponuku, ale
zár ov eh nebol pľedložen , r,yš ší počet ponrik.

ostatné prípady nedovoleného spájania r znorodych zákaziek, ak bol
predloženy vyšší počet ponrik uchádzačov, ktorí splnili podmienky ričasti a
požiadavky na predmet zákazky.

V sa e individuálne
Verejny obstarávatel' porušil ustanovenie $ 28 ods. 2 Zvo, keď neuviedol
v oznámeni o vyhlásení verejného obstarávania alebo srĺťaŽnych podkladoch
od vodnenie nerozdelenia zákazky na časti v prípade nadlimitnej zákazky.

Tento typ porušenia sa vťahuje aj na prípady, ak od vodnenie neľozdelenia
zákazky na časti nebolo dostatočné.

Lehota na predkladanie ponrik (alebo na predloŽenie žiadosti o ričasť) bola
kľatšia ako minimálna lehota ustanovená Zvo' v uvedenom pľípade je
potrebné zohľadniť zverejnenie predbežného oznámenia a predkladanie ponťrk
elektľonickymi prostriedkami (ak ľelevantné).

V prípade, že skrátenie lehoty bolo rovn alebo väčšie ako 85 oÁ zo zákonnej
lehoty alebo lehota na predkladanie ponlik bola 5 dní a menej.

Neod vodnenie nerozdelenia zákazky
na časti

Nedodržanie minimálnej zákonnej
lehoty na predkladanie ponrik2

alebo

Nedodržanie minimálnej zákonnej
lehoty na predloženíe žiadosti o ričasť3

4

5

Príloha č.4 Zmhlvy o poskytnutí NFP _ Finančné opravy za porušenie pravidiel a postupov Vo

2 Uvedeny typ porušenia sa primeľane vzťahuje aj na minimálne lehoty na precĺkladanie pon k upravené v Jednotnej príručke pre žiadateľov/prijímateľov k procesu a kontrole
Vo/obstarávania
3 Lehoty sri stanovené pre užšiu silťaž a rokovacie konanie so zverejnením.

Cĺľr*ĺrtĺĺ
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10%
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V prípade, že skrátenie lehoty bolo rovné alebo väčšie ako 50 oÁ zo zákonnej
lehoty, ale menšie ako 85oÁ.

V prípade, že skrátenie lehoty bolo ľovné alebo väčšie ako 30 %o zo zákonnej
lehoty, ale menšie ako 50%o'

Verejny obstarávateľ nepredĺžil lehotu na predkladanie ponriVlehotu na
predkladanie žiadostí o ričasť v prípade podstatnych zmíen v podmienkach
zadávania zákazky (napr. prava podmienok ťrčasti, ktorá zabezpečuje širšiu
hospodáľsku siťaž) alebo nepredĺŽil dostatočne lehotu na predkladanie
ponrilďlehotu na predkladanie žiadostí o ličasť v prípade podstatnych zmien v
p o dmi enkac h zadáv ania zákazky .

V prípade, že skľátenie lehoty bolo menšie ako 30 %o zo zákonnej lehoty

Lehota stanovená na príjímanie Žiadostí o sriťažné podklady je rovnaká a|ebo
kratšia ako 5 dní, čím sa vytvára neopodstatnenáprekáŽka k otvorenej sŕuťaži
vo veľejnom obstarávaní'

Veľejn ' obstaľávateľ neposkytol bezodplatne neobmedzeny, pln . a priamy
prístup prostredníctvom elektronickych prostriedkov k sriťažnym podkladom
alebo inym dokumentom, ktoľé sri potrebné na Vypracovanie žiadosti o
ričast7ponuky odo d a uveľejnenia oznámenia o vyhlásení verejného
obstarávania, oznámenia použitého ako vy'mana siťaž, oznámenia o
r,yhlásení siĺťaže návrhov alebo oznámenia o koncesii v eur pskom vestníku. a

V prípade, že s ťaŽné podklady alebo iné dokumenty, ktoré s potrebné na
\,Tpracovanie žiadosti o čast'iponuky, boli až do uplynutia lehoty na
predkladanie ponrik zvereinené v profile a verein obstarávateľ k nim poskytol

alebo

Nepredĺženie lehoty na pľedkladanie
pon k/lehoty na predkladanie žiadostí
o ričasť v prípade podstatnych zmien
v podmienkach zadávania zŕĺkazky

Stanovenie lehoty na pľijímanie žiadostí
o siÍ' ažné podklady/sriťažné podmi enky
(vzťafu$e sa na verejn s ťaž, s: lťaž
návrhov alebo bežny postup pre
podlimitné zákazky)

alebo

obmedzenie prístupu k sriťažnym
podkladom alebo inym dokumentom,
ktoré s potrebné na vypracovanie
žiadosti o ričast'iponuky

6

Príloha č.4 Zmluvy o poskynutí NFP _ Finančné opravy za porušenie pravidiel a postupov Vo

4 Ak bol poskytnut ' prístup prostredníctvom elektronickich prostriedkov k s ťažnjlm podkladom alebo in]im dokumentom, ktore s potrebné na vypracovanie žiadosti

oznámenia o vyhlásení siťaže návľhov alebo oznámenia o koncesii v eur pskom vestníku do uplynutia lehoty na predkladanie pon k, uplatní sa finančná oprava 25 %o, 10 yo

alebo 5 %o podľa obdobn ch pľavidiel, ako v prípade uľčenia lehoty na pľijímanie žiadostí o sriťažné podklady.

Ctxrĺrlrľv
Koorlrxacrrŕ
ot6áN
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5%

10%

bezodplatne neobmedzeny, ripln' a priamy pľístup prostredníctvom
elektronickych prostriedkov, finančnä optava sa neuplat uje.

V prípade, ak lehota na prijímanie žiadostí o sriťažné podklady je menej ako
50 Yo lehoty na predkladanie ponrik (v srilade s príslušnymi ustanoveniami
zvo).

V prípade, ak lehota na pľijímanie žiadostí o sriťažné podklady je menej ako
80 % lehoty na predkladanie ponrik (v srilade s príslušn mi ustanoveniami
zvo).

Lehota na-pľedkladanie ponrik (alebo lehota na predloženie žiadosti o ričasť)
bola predĺžená (ej p vodne určená lehota bolá v slilade so ZVo), pričom
verejny obstarávateľ nezverejnil trito skutočnosť formou redakčnej opravy
v eur pskom vestníku/vo vestníku UVo.

Veľejn ' obstarávateľ nepredĺžil lehotu na pľedkladanie ponrik/lehotu na
predkladanie žiadostí o ričasť, keď neposkytol vysvetlenie na zŕlklade žiadosti
záljemcu najnesk r 6 dní pred uplynutím lehoty na predkladanie ponrik za
pľedpokladu, že o vysvetlenie požiada|zfi emca dostatočne vopred (v prípade
nadlimitn ,ch zákaziek)' ľesp. 3 pracovné dní pred uplynutím lehoty na
predkladanie ponrik za predpokladu, že o vysvetlenie požiada záujemca
dostatočne vopred (v prípade podlimitnych zákaziek).

Nedodľžanie postupov zverej ovania
opravy oznámenia o vyhlásení
veľejného obstarávanialvyzvy na
predkladanie ponrik v prípade

- predĺženia lehoty na
predkladanie ponrik

- predlženia lehoty na žiadosti o
časť5

alebo

nepredĺŽenie lehoty na pľedkladanie
ponrik

7

Príloha č.4 Zmluvy o poskytnutí NFP _ Finančné opravy za porušenie pravidiel a posfupov Vo

5 Lehoty sti stanovené pľe užšiu s ťaž a ľokovacie konanie so zverejnením.

Ctľrnlrxv
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Lehota na predkladanie ponik (alebo lehota na pľedloŽenie žiadosti o ličasť)
bola predÍžená fiej p vodne určená lehota bola v srilade so ZVo), pričom
verejny obstarávateľ nezverejnil tuto skutočnosť formou redakčnej opravy
v euľ pskom vestníku/vo vestníku ÚVo, ale zverejnenie bolo zaberyečené
inym sp sobom (napr. ako všeobecné oznámenie hospodárskym subjektom,
ktoni sťr registrované v rámci zákazky zadávanej s vyrržitím elektronického
pľostľíedku), ktoré zaručuje, Že informáciou o predĺženej lehote na
predkladanie pon k mohli disponovať aj záujemcovla z inych členskych štátov
EU.
Verejn' obstarávateľ zadá zákazku na základe rokovacieho konania so
zverejnením alebo postupom sriťažného dial gu, avšak takyto postup nie je
oprávnenjl aplikovať podľa dotknutjzch ustanovení ZVo.
Verejny obstarávateľ nesplnil podmienky na uplatnenie postupu rokovacieho
konania so zverejnením a sriťažného dial gu, ale v ľámci použitého postupu
bo|a zabezpečená transparentnosť, sričasťou dokumentácie k zákazke bolo
od vodnenie tohto postupu, nebol obmedzeny počet záujemcov' ktory boli
vyzvani na predloženie ponuky a počas rokovania bolo zabezpečené rovnaké
zaob chádzanie s o všetkymi uchádzačmi.

Verejny obstarávateľ nedodržal po l8.10.2018 povinnri elektronickri
komunikáciu v prípade zadävania nadlimitnej alebo podlimitnej zákazky v
srilade s $ 20 ZYo alebo porušil pravidlá pre centralizovan činnosť vo
verejnom obstarávaní, čo malo vplyv na v 'sledok Vo.

Uveden ' typ porušenia sa tyka aj nedostatkov identifikovanych prí zadávani
zákaziek cez dynamicky nákupny systém, uzaváraní rámcovych doh d6,
elektronick 'ch aukciách, postupov, v rámci ktor .ch sa ponuky predkladajri vo
forme elektronického katal gu.

Veľejn ' obstarávatel' nedodržal po l8.10.2018 povinnli elektronicku
komunikáciu v prípade zadávania nadlimitnej alebo podlimitnq zákazky v
s lade s $ 20 ZYo a|ebo porušil pľavidlá pre centralizovani činnosť vo
verejnom obstarávaní, čo mohlo mať vplyv na vi'sledok Vo a/alebo uvedené

Neoprávnené použitie rokovacieho
konania So zverejnením alebo
s ťažného dial gu

Nedodržanie povinnej elektľonickej
komunikáci e pri zadávaní nadlimitnych
a podlimitn,ch zákaziek Vo po
l8.l0.2018 a nedodržaníe pravidiel pľe
centralizovanri čirurosť vo verejnom
obstarávaní

8

9

Príloha č' 4 Zm|uvy o poskytnutí NFP _ Finančné opravy za porušenie pravidiel a postupov Vo

6 napr. akje rámcová dohoda uzavretá na obdobie presahujrice 4 rcky, pľičom nejde o vynimočnjl prípad od vodnení predmetom ránrcovej dohody
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r0%

pochybenie mohlo odradiť potenciálnych uchádzačovlzáujemcov
pľedloženia ponuky/žiadosti o ričasť.

od

Uveden 'typ porušenia sa tyka aj nedostatkov identifikovanych pri zadávani
zákaziek cez dynamicky nákupny systém, uzatvárani rámcovych doh d7,
elektronickych aukciách, postupov, v rámci ktor 'ch sa ponuky predkladajri vo
forme elektronického katal gu.

Podmienky ťrčasti ďalebo kÍitéľiá na vyhodnotenie pon k, vráÍane váhovosti
nie sri uvedené v oznámení o vyhlásení Vo a/alebo v sriťažnych podkladoch.

oznámenie o vyhlásení Vo, ani siťažné podklady neobsahuj technické
špecifikácie predmetu zákazky ala|ebo zmluvné podmienky.

V oznámení o r,yhlásení Vo a/alebo v stlťažnych podkladoch absentuje
detailn' popis kritérií na r'yhodnotenie ponrik alalebo absentujri pravidlá
uplatnenia kritérií na vyhodnotenie ponrik, resp. pravidlá uplatnenia kritérií sri
upravené nedostatočne, neurčito.

Vysvetlenie alebo dopl ujrice informácie k podmienkam ričasti alebo kľitériám
na vyhodnotenie ponrik neboli poskytnuté všet( m záujemcom alebo neboli
zveľejnené'

Neuvedenie:
- podmienok ričasti v oznámení

o vyhlásení Vo, resp. vo vyzve
na pľedkladanie pon k,

- kľitérií na vyhodnotenie ponrik
(a váth kľitérií) v oznámeni
o vyhlásení Vo, ľesp. vyzve na
predkladanie ponrik alebo
v sítťažn 'ch podkladoch

- technick ,ch špecifikácií
predmetu zákazky a zmluvnych
podmienok v sitažnych
podkladoch

alebo

ch 'bajrice pravidlá uplatnenia kľitéľií na
vyhodnotenie pon k, resp. pravidlá
uplatnenia kritérií sri upravené
nedostatočne, neurčito

alebo

vysvetlenie alebo dopl ujrice
infoľmácie k podmienkam rĺčasti alebo

l0

Pľíloha č.4 Zm|uvy o poskytnutí NFP - Finančné opravy za porušenie pľavidiel a postupov Vo

i napľ. ak je rámcová dohoda uzavretá na obdobie presahujrice 4 roky, pričom nejde o v1 nimočny prípad od vodnení predmetom rámcovej dohody
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Príloha č' 4 Zmluvy o poskytnutí NFP _ Finančné opravy za porušenie pravidiel a postupov Vo

2s%

ĺ0%

2s%

Ide o prípady, keď záujemcovia boli alebo mohli byť odradení od predloženia
ponrik z d vodu nezákonnych ďalebo diskĺiminačn ch podmienok časti
alalebo kľitérií na vyhodnotenie ponrik stanovenych v oznámeni o vyhlásení
Yolvyzve na predkladanie ponrik alebo v sílťaŽnych podkladoch' napr.
- povinnosť hospodárskych subjektov mať uŽ zriadení spoločnosť alebo
zásťupcu v danej krajine, ľegi ne alebo meste/obci alebo
- povinnosť uchádzača mať sk senosť v danej krajine, regi ne alebo
meste/obci alebo
- povinnosť uchádzača disponovať materiálno-technickym vybavením v
danej krajine, regi ne alebo meste/obci alebo
- použitie kritérií na vyhodnotenie ponrik, ktoré s nezákonné a diskľiminačné
a si založené na neod vodnenej náľodnej, regionálnej alebo miestnej
preferencii uľčit ch hospodárskych subjektov.

Ide o prípady, ktorych demonštratívny v ,počet je uvedeny vyššie, ale bol
predložen ' vyšší počet predložen 'ch ponrik uchádzačov, ktoľí splnili
podmienky ričasti a požiadavky na predmet zákazky'

Vyšší počet predloženych ponrik sa posudzuje individuálne.
Ide o prípady, keď uľčené nezákonné alebo diskľiminačné podmienky ričasti
alalebo požiadavky na predmet zákazky ďalebo kritéľiá na vyhodnotenie
ponrik znamenaji, že ponuku je sp sobil , predložiť iba jeden hospodársky
subjekt a uvedená situácia nie je od vodniteľná jedinečnym predmetom
zákazky alebo

kĺitériám na vyhodnotenie ponĺrk neboli
poskytnuté všetk 'm záujemcom alebo
neboli zverejnené

Nezákonné ďalebo diskriminačné
podmienky ričasti ďalebo kľitéria na
vyhodnotenie ponlik a/ alebo technické
špecifikácie pľedmetu zákazky
stanovené v s ťažnych pokladoch alebo
oznámeni o vyhlásení Yolvyzve na
predkladanie pon k, ktoré sri za\ožené
na neod vodnenej národnej, ľegionálnej
alebo miestnej pľeferencii určitych
hospodárskych subj ektov

Iné nezákonné ďalebo diskriminačné
podmienky ,6časÍi alalebo kritéria na
vyhodnotenie ponrik al a|ebo technické
špecifikácie predmetu zákazky
stanovené v s ťažnych pokladoch alebo

ll

1 2
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určenie minimálnych požiadaviek pre zákazku (Úka sa minimálnych
požiadavíek pľe rĺčely splnenia podmienok ričasti, požiadaviek na predmet
zákazky alebo kritéľií na vyhodnotenie pontik, ktoré nesrivisia s predmetom
zákazky, čím sa nezabeqeči rovnaky prístup pre lchádzačov alebo dané
požiadavky vytváraji neopodstatnené prekážky k otvorenej hospodárskej
siťaži vo verejnom obstarávaní, napr. neprimerarlé požiadavky viažuce sa
k predloženiu zoznamlJ dodávok tovaru, poskytnutych služieb alebo
uskutočnenych stavebnych prác pre ričely splnenia technickej alebo odbornej
sp sobilosti.

Technické požiadavky sa v rámci opisu predmetu zákazky odvolávajri na
konkľétneho vyrobcu, vľobn 'postup, obchodné označenie, patent, typ, oblasť
alebo miesto p vodu alebo vyroby bez možnosti pľedloženia ekvivalentu
(okľem prípadov, ak pľedmet zákazky nebolo možné určit7opísať inym
sp sobom) a uvedené pochybenie sa tyka nadlimitnych zákaziek'

Ide o prípady, keď záujemcovia boli alebo mohli byť odľadení od predloženia
ponlik z d vodu nezákonnych ďalebo diskľiminačnych podmienok ričasti
alalebo kľitérií na vyhodnotenie ponrik stanovenych v oznámeni o vyhlásení
Yolvyzve na predkladanie ponlik alebo v sriťažn ,ch podkladoch' napr.

- určenie minimálnych požiadaviek pre zákazku (tyka sa minimálnych
požiadaviek pre ričely splnenia podmienok ričasti, požiadaviek na
predmet zákazky alebo kĺitéľií na vyhodnotenie pon k, ktoľé síce
srivisia s predmetom zákazky, ale nie s primerané (napr.
neprimeranosť minimálnych požiadaviek pre ťrčely splnenia
podmienok ričasti s ohl'adom na vyšku predpokladanej hodnoty
zákazky), čím sa nezabezpeči rovnaky pristup pre uchádzačov alebo
dané poŽiadavky vytvárajri neopodstatnené prekážky k otvoľenej
hospodárskej siťaži vo veľejnom obstarávaní
podmienky ričasti boli určené ako kritérium na vyhodnotenie pon k,

- technické požiadavky sa v ľámci opisu pľedmeíl zákazky odvolávajri
na konkľétneho vyrobcu, vyrobny postup, obchodné označenie, patent,
typ, oblasť alebo miesto p vodu alebo vyroby bez možnosti
predloženia ekvivalentu (okľem prípadov, ak predmet zákazky nebolo

oznilmeni o vyhlásení Yolvyzve na
predkladanie ponrik

Pľíloha č.4 Zmhlvy o poskytnutí NFP _ Finančné opravy za porušenie pravidiel a postupov Vo
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5%

t0%

5%

5%

možné určit7opísať inym sp sobom) a uvedené pochybenie sa t ,ka

in 'ch ako nadlimitn 'ch zákaziek

Ide o prípady, ktor,ch demonštľatívny vypočet je uvedeny vyššie, ale bol
pľedloženy vyšší počet predloženych ponrik uchádzačov, ktorí splnili
podmienky ričasti a poŽiadavky na pľedmet zákazky .

Vyšší počet predloženych ponrik sa posudzuje individuálne'

opis predmetu zákazky v sriťažnych podkladoch je nedostatočny, nejasny,
neuľčity, opísany všeobecne, resp. neobsahuje ľozhodujrice informácie pre
uchádzačov rozhodné pre prípravu kvalifikovanej ponuky, čo m že ovplyvniť
ich rozhodnutie predložiť ponulcďžiadosť o ričasť.

Podmienky silťaže obmedzuj možnosť využiť subdodávatel'a, ktory by
r eallzov a| časť predme tl zákazky, resp. podmienky sriťaže umož uj využiť
kapacity subdodávateľa iba do určitého oÁ zhodnoty zákazky, pričom nie je
dostatočne od vodnené, aby verejny obstarávateľ pri zadávani zákazky na
uskutočnenie stavebnych prác, zákazky na poskytnutie služby alebo zákazky
na dodanie tovaru, ktorázahÍťta aj činnosti spojené s umiestnením a montážou
vyžadova7, aby určité podstatné rilohy vykonal priamo uchádzač alebo člen
skupiny dodávateľov.
Veľejn ' obstarávateľ nepostupoval podlimitnym postupom s využitím
elektronického trhoviska, ak ide o dodanie tovaru, alebo poskytnutie služieb,
ktoré nie sri intelektuálnej povahy, beŽne dostupnych na trhu, ale na
obstarávanie použil postup zadávania zákazt<y s nízkou hodnotou alebo
podlimitny postup bez využitla elektronického trhoviska (tyka sa zákaziek,
ktoré boli vyhlásené do 1.l I.20|7)

Nedostatočne
zákazky!

opísan ' predmet

obmedzenie moŽnosti použiť
subdodávatel'ov

Porušenie povinnosti zadávať
podlimitnťl zákazku na nákup tovarov,
alebo služieb, ktorych predmetom nie je
intelektuálne plnenie, beŽne dostupnych
na trhu, prostredníctvom elektronického
trhoviska

l3

I4

l5
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8 netyka sa postupov zaďávania zákazky, ked'predmet zákazky m že byt'upraveny ĺa zák|ade v sledkom rokovania/dial gu (pľiame rokovacie konanie, rokovacie konanie so
zverejnením, siťažny dial g, inovatívne paľtneľstvo) alebo ak je opis pľedmetu zákazky dodatočne upraveny sp sobom, ktor je dostatočny a doplnenj' opis predmetu
zákazky bol zveľejnen1 pre všetk 'ch potenciálnych záujemcov auchádzačov

Cexĺnlrry
KooĺorxeÔĺÝ
ot6ÁN

Strana 13



25%

10%

Verejn 'obstarávateľ postupoval v ľozpoľe s $ 58 ods. I Zvo,keď na nie bežne
dostupné tovary, služby alebo stavebné práce využ1l dynamick ' nákupn '

systém'

Verejn ' obstarávatel' postupoval v rozpore s ustanovením $ l08 ods. 1 písm.
a) ZYo,keď zákazky na nie bežne dostupné tovary, nie bežne dostupné služby
alebo stavebné pľáce zadával s využitím elektronického trhoviska (od
3l.03.2022 s uplatnením zjednodušeného postupu pre zákazky na bežne
dostupné tovary a služby.
Nižšia sadzba finančnej opravy sa uplatní v prípade, ak bol predloženy vyšší
počet predloženych ponlik uchádzačov (v prípade dynamického nákupného
systému je možné zohľadniť aj vyšší počet zaraden 'ch záujemcov)' Vyšší
počet predloženych ponrik sa posudzuje individuálne s ohľadom na pľedmet
zákazky.

Zadanie zákazky na nie bežne dostupné
tovaľy, služby alebo stavebné pľáce s
vyuŽitim elektronického trhoviska
(od 3l .03.2022 s uplatnením
zjednodušeného postupu pre zákazky na
bežne dostupné tovary a služby) alebo
v rámci dynamického nákupného
systému

t6
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25%

o čast'

Finančná oprava sa uplatní aj v tych prípadoch, ak prijímatel'oslovil s vyzvou
na predkladanie ponrik, resp. identifikoval (napľ. cez webové rozhranie) iba
dvoch vybranych záujemcov, pričom na relevantnom trhu bolo možné
oslovit7identifikovať min. troch záujemcov.

2s%

Prijímateľ (veľejny obstaľávateľ) nezaslal vyzvu na predkladanie pon k
minimálne trom vybľanym záujemcom v prípade záĺkaziek s nízkou hodnotou
nižšieho rozsahu prostredníctvom funkcionality elektronickej platformy ani
neidentifikoval minimálne troch potenciálnych dodávatel'ov (napr' cez webové
rozhranie).

Prijímateľ - dotovaná osoba, ktorej verejny obstarávateľ poskytne viac ako
50oÁ alebo 50Yo a menej finančn 'ch prostriedkov na dodanie tovaru,
uskutočnenie stavebnych prác a poskytnutie služieb z NFP nezaslal vyzvu na
predkladanie pon k minimálne trom vybranym potenciálnym dodávateľom v
prípade tohto typu zákaziek, resp. neidentifikoval minimálne troch
potenciálnych dodávateľov (napľ. cez webové rozhranie) a nezverejnil vyzvu
na predkladanie ponrik na svojom webovom sídle a informáciu o zverejnení
nezaslal na mai I ovy kontakt zakazky cko@vl ada. go v. s k.

Finančná oprava sa neuplat uje, ak ide o vynimočny prípad, kedy ide o
jedinečny predmet zákazky, v d sledku čoho prijímatel' oslovil menej ako
tľoch potenciálnych dodávatel'ov. Vynimka musí byt' zo strany prijímateľa
riadne zd vodnená a \ypracovaná ešte pred vyhlásením zákazky a ĺl kazné
bremeno preukázania skutočnosti, že na relevantnom trhu neexistuje viac ako
1 alebo 2 dodáv ate|ia znáša prij ímateľ.

Podmienky ričasti alebo požiadavky na predmet zákazky (technické
špeciťrkácie) boli upravené počas lryhodnotenia ponilVžiadostí o ričast', čo

Nezaslanie vyzvy na predkladanie
ponťrk alebo neidentifikovanie
minimálne troch vybranych
záujemcov l potenciálnych dodávatel'ov,
ktorí s oprávnení dodať predmet
zákazky, v prípade zákazky s nízkou
hodnotou nižšieho rozsahu alebo
zákazky zadávanej osobou, ktorej
verejny obstarávateľ poskytne viac ako
50oÁ a|ebo 50oÁ a menej finančnych
pľostriedkov na dodanie tovaru,
uskutočnenie stavebnych prác a
poskytnutie služieb z NFP, ak
prijímateľ v prípade zákazky vyhlásenej
dotovanou osobou nezveľejnil vyzvu na
predkladanie ponrik na svojom
webovom sídle a informáciu
o zverejnení nezaslal na mailovy
kontakt zakazky cko@vlada. gov. sk

Podmienky ričasti alebo požiadavky na
predmet zákazky (technické

17
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25%

10%

malo Za následok prijatie ponĺrlďžiadostí o ťrčasť uchádzačovlzáujemcov,
ktorych ponuky by neboli pľijaté alebo vylričenie uchádzačov/záujemcov'
ktoľ'ch ponuka by bola prijatá, ak by sa postupovalo podľa zveľejnenych
podmienok ričasti alebo požiadaviek na predmet zákazky'

Podmienky časti alebo požiadavky na predmet zákazky (technické
špecifikácie) boli r,yhodnotené v ľozpore s oznámením o vyhlásení verejného
obstarávaniďvyzvou na predkladaníe ponrik a siťažnymi podkladmi, čo malo
za následok prijatie ponriVžiadostí o ričasť uchádzačovlzáujemcov, ktorych
ponuky by neboli pľijaté alebo vylričenie uchádzačovlzáujemcov, ktorych
ponuka by bola pr1jatá, ak by sa postupovalo podľa zverejnenych podmienok

časti alebo požiadavíek na predmet zákazky.
Počas hodnotenia ponťlk uchádzačovlzáujemcov neboli dodržané kritéria na
vyhodnotenie poniVkritériá na vyber obmedzeného počtu záujemcov v užšej
siťaŽi alebo pravidlá na uplatnenie kritéľií (prípadne podkritériá alebo váhy
kritérií) definované v oznámení o vyhlásení verejného obstarávania/vyzve na
predkladanie ponrĺk alebo v siÍažnych podkladoch, čo malo za následok
vyhodnocovanie ponrik V rozpore s oznámením/vyzvou a sriťažnymi
podkladmi a nesprávne určenie rispešného uchádzača.

Počas hodnotenia ponrik lchádzačovlzáujemcov boli uplatnené dopl ujrice
kľitériá na vyhodnotenie ponriVkľitériá na vyber obmedzeného počtu
záujemcov v užšej s: iťaŽi, ktoré neboli zverejnené v oznámení o vyhlásení
verejného obstarávaniďv zv e na predkladanie ponrik a s: rť aŽnychpodkladoch.

Finančná oprava 25 % sa uplatní, ak lyššie uvedené nedostatky mali
diskriminačny chaľakteĺ za|oženy na národnej, regionálnej alebo miestnej
preferencii uľčitych hospodáľskych subjektov'

Počas hodnotenia ponrik uchádzačovlzáujemcov neboli dodržané kritéria na
vyhodnotenie ponriVkľitériá na vyber obmedzeného počtu záujemcov v užšej
siÍaži alebo pravidlá na uplatnenie kĺitérií (prípadne podkľitériá alebo váhy
kľitérií) definované v oznámení o vyhlásení veľejného obstarávaniďvyzve na
predkladanie ponrik alebo v sriťažn 'ch podkladoch, čo malo za následok

špecifikácie) boli upravené po otvorení
ponťllďžiadostí o ilčasť

alebo

Podmienky časti alebo poŽiadavky na
predmet zákazky (technické
špecifikácie) boli vyhodnotené
v rozpore s oznámením o lyhlásení
verejného obstarávaniďvyzvou Í|a
predkladanie ponrik a sriťažnymi
podkladmi
Vyhodnocovanie pon k uchádzačov v
rozpore s kľitériami na vyhodnotenie
pon lďkritériami na vyber
obmedzeného počtu záu1emcov v užšej
s ťaŽi a pľavidlami na ich uplatnenie,
ktoré boli zverejnené v oznámení o
vyhlásení verejného obstarávania lvyzve
na predkladanie ponlik a sriťažnych
podkladoch

alebo

Vyhodnocovanie ponrik uchádzačov na
záklaďe dopl ujricich kľitéľií na
vyhodnotenie ponrilďkritérií na v'ber
obmedzeného počtu záujemcov v užšej
sttaži, ktoré neboli zverejnené
v oznámení o vyhlásení veľejného
obstaľávaniďvyzve na predkladanie
ponrik a s: iť ažny ch podkladoch

t9
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2s%

finančná oprava m že byt'
znižená na l0 oÁ alebo
5 % vzávislosti od
závaŽnosÍi porušenia.

100%

25%

vyhodnocovanie ponrik v rozpore s oznámenim/vyzvou a s: iťažnymi
podkladmi a nesprávne určenie rispešného lchádzača.

Počas hodnotenia ponrik uchádzačovlzáujemcov boli uplatnené dopl ujrice
kritériá na vyhodnotenie ponrik/krlÍériá na vyber obmedzeného počtu
záqemcov v užšej s: rťaži, ktoré neboli zverejnené v oznámeni o lyhlásení
verejného obstarávaniďvyzve na predkladanie ponrik a sriťažnych podkladoch.
Napr. nepožiadanie lchádzačal záujemcu o vysvetlenie dokladov
preukazujricich splnenie podmienok ričasti, ak z predloženych dokladov
nemožno posridiť ich platnosť alebo splnenie podmienky ťrčasti.

Nepožiadanie uchádzača o vysvetlenie ponuky, z ktorej nie je zľejmé splnenie
požiadaviek na predmet zákazky alebo nepožiadanie uchádzača o vysvetlenie
mimori adne nizkej ponuky.

Umožnenie obhliadky miesta na dodanie predmetu zákazky iba niektorym
záujemcom'

Nezaslanie oznámenia o vysledku vyhodnotenia ponrĺk niektorym záujemcom,
ktorí boli vyhodnotení ako nelispešní.

oznámenie o vysledku vyhodnotenia pon k neobsahovalo náležitosti podl'a

$ 55 ods.2ZVO.

Verejn ' obstarávatel' opakovane v určenej lehote nepredložil kompletnri
dokumentáciu k postupu zadávania zákazky, na základe čoho nie je možné
overiť dodržiavanie pravidiel a postupov verejného obstarávania.

Dokumentác i a k po stup u zadáv anl a zákazky j e nedo stato čná na po sridenie, č i
ponuky/žiadosti o ričasť boli správne vyhodnotené, čoje v rozpore s princípom
transpaľentnosti, napr. zápisnica z vyhodnotenia ponrik neexistuje alebo pľoces
t'kajlici sa konkrétneho prideľovania bodov pre kažď:ĺ ponuku je
nej asny/nedostatočny z hľadiska transparentnosti alebo neexistuj e.

Nedodľžiav anie zásady transparentnosti
al a|ebo rovnakého zaobchádzania počas
postupu zadávania zákazky (tento typ
porušenia je možné uplatniť iba
v pľípade, ak identifikované zistenia nie
je možné ani na zék|ade ana\ gie a
proporcionality priradiť k in m typom
porušenia podl'a tejto prílohy č' 1)

Nedostatky v dokumentácii k zadávaniu
zákazky al ebo chybaj ca dokume ntácia
alebojej časť

20
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25%

25%

25%

25%

Verej n' obstarávateľ umožní uchádzačov il záujemcovi modifikov ať (zmeniť)
jeho ponulcrr/žiadosť o časť počas hodnotenia ponrilc/žiadosti o časť, čo má
za následok prijatie ponuky/žiadosti o ričasť tohto uchádzačalzáujemcu.

Vo verejnej stťaži alebo užšej stÍaži verejny obstarávatel' rokuje
s uchádzačmilzáujemcami počas hodnotiacej fázy, čo vedie k podstatnej
modifikácii (zmene) p vodn 'ch podmienok uvedenych v oznámeni
o lyhlásení verejného obstarávanialvyzve na predkladanie ponrik alebo
v sriťažnych podkladoch.

V rámci zadávania koncesie verejn obstarávateľ umožní
uchádzačovilzáujemcovi počas ľokovania zmeĺiť pľedmet zákazky, kľitériá na
vyhodnotenie pon k alebo iné podmienky zadávania koncesie, na základe čoho
j e zadaná ko n c e si a tomuto uchádzač ovi /záuj em c ovi.

Verejny obstarávateľ pred začaÍim postupu verejného obstarávania uskutočnil
prípľavn tľhové konzultácie za ričelom jeho prípravy a informovania
hospodárskych subjektov o plánovanom postupe verejného obstarávania,
pľičom na tento ričel najmä poŽiadal o radu alebo pľijal radu od nezávislych
odborníkov, nezávislych inštit cií alebo od Ílčastníkov tľhu, ktoni možno
pouŽiť pri plánovaní alebo rcalizácii postupu verejného obstaľávania, avšak pri
vedení prípravnych trhovych konzultácií došlo k narušeniu hospodárskej
siťaže a porušeniu princípu nediskľiminácie atransparentnosti, nakoľko
neboli prijaté primerané opatrenia, aby sa ričasťou daného záujemcu alebo
uchádzača n enaruši l a ho spodárska sut' aŽ.

V rokovacom konaní so zverejnením p vodné podmienky zákazky bo1i
podstatnym sp sobom zmenené, čo by bolo d vodom na vyhlásenie novej
zákazky alalebo Zmenou podmienok zákazka prestala spĺĺať podmienky
od vod ujrice použitie rokovacieho konania so zverejnením.

Ak sa pľi určitej zátkazke javí ponuka ako mimoriadne nízka Vo
vzt'ahu k tovaľu' stavebnym prácam alebo službe a vereiníĺ obstaľávateľ pľed

Rokovanie v pľiebehu sítaŽe alebo
modifikácia (zmena) ponuky počas
hodnotenia pon k

Prípravné trhové konzultácie alebo
predbežného zapojenia záujemcov
alebo uchádzačov, pri ktorych došlo
k narušeniu hospodárskej siťaŽe

V rámci ľokovacieho konania so
zverejnením nastala podstatná
modifikácia (zmena) podmienok
uvedenych v oznámeni or,yhlásení
verejného obstarávania alebo
v sriťažn ch podkladoch
Neod vodnené odmietnutie
mimoriadne nízkei ponuky

22
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100%

r00%

2s%

t0%

vyhičením takejto
tykaj ce sa tej časti
obstarávateľ lylriči

ponuky písomne nepožiada uchádzača o vysvetlenie
ponuky, ktoré sri pre jej cenu podstatné alebo ak verejn;

ponuku tlchádzača, ktor. na zák|ade vysvetlenia
mimoriadne nízkej ponuky dostatočne od vodnil nízku tirove cien alebo
nákladov.
Konflikt záqmov medzi zainteresovanou
obstarávateľ al pr|jimateľa a spešnym uchádzačom,
prijaté primerané opatrenia a lykonaná náprava'

osobou verejného
v rámci ktorého neboli

,,kaľtelová dohoda ") aJ verejny obstarávatel' alebo osoba vykonávajrica
Ide o prípady ak bol ričastníkomdohody obmedzujricej stÍaŽ ďalej len) (

kontrolu postupu zadávania zákazky a
spešn m uchádzač,om.

ričastníkkartelovej dohody sa stal

Ide o prípady, ak iba
zadávania zákazky,

irčastníci kaľtelovej dohody predložia ponuku do postupu
ktor ' je pľedmetom kontroly' Zárove musí byť splnená

podmienka, že ričastníkom kartelovej dohody nie je verejny obstarávatel'alebo
o s ob a vykonávaj rĺc a kontrolu p o stupu zadáv ania zákazky .

Ide o prípady, ak okľem ričastníkov kartelovej dohody predložil ponuku do
postupu zadávania zákazky aj hospodársky subjekt/ subjekty, ktory nie je
ričastníkom kartelovej dohody, ale napriek uvedenému, ričastník kartelovej
dohody sa stal spešnym uchádzačom. Zárovei musí byt' splnená podmienka,
že ričastníkom kartelovej dohody nie je verejny obstarávateľ alebo osoba
vykon ávaj ĺrc a kon tro l u p o stupu zadáv ani a zákazky .

Konflikt záujmov s vplyvom
vysledok verej ného obstaľávaniag

na

Dohoda obmedzujrica s ťaž potvrdená
Protimonopolnym riradom SR alebo
s dom

alebo

Rozhodnutie ÚVo, podl'a ktorého mal
prijímatel'postupovať podl'a $ 40 ods. 6
písm. g) ZYo, ľesp. pri zákazkách
vyhlásenych od 31.03.2022 pod|'a $ 40
ods. 8 písm. d) ZVo.

26
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9 Podrobnosti upraluje Metodicky pokyn CKo č. 13 ku konfliktu záujmov
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Príloha č. 4 Zm\uvy o poskytnutí NFP - Finančné opravy za porušenie pravidiel a postupov Vo

25 Yo z ceny zmluvy
a 25oÁ z hodnoty
dodatočnych vydavkov
vychádzajricich zo zmien
zmluvy.

Po uzavreÍí zmluvy boli doplnenélzmenené podstatné náleŽitosti podmienok
uzatvorenej zmluvy tykaj ce sa povahy a rozsahu prác, lehoty na realizáciu
predmetu zmluvy, platobnych podmienok a špecifikácie materiálov' alebo
ceny. Je nevyhnutné vždy posridiť od prípadu k prípadu, či sa danom prípade
ide o ,,podstatni" Zmenu. Podstatná Zmena zmluvy, rámcovej dohody alebo
koncesnej zmluvy je upľavená v $ 18 ods.2 ZYo avJednotnej príručke pľe
žiadateľalprijímateľa k procesu a kontrole Vo/obstarávania (kapitola 3.2)
v prípade zákaziek, na ktoré sa nevzťahuje p sobnosť ZVo.

Ide aj o prípady, keď uzavretá zmluva, rámcová dohoda alebo koncesná
zm\uva je V rozpore so sriťažnymi podkladmi alebo koncesnou dokumentáciou
alebo s ponukou predloženou spešnym uchádzačom alebo uchádzačmi
a prípady, ked'bol zniženy rozsah zákazky.

Zároveí ide o prípady, ak neboli splnené podmienky na Zmenu zmluvy,
rámcovej dohody alebo koncesnej zmluvy podľa $ l8 ods. l písm' a) a písm.
d) Zvo, resp. podmienky uvedené v Jednotnej pľíručke pre
žiadateľalpr1jimateľa k procesu a kontrole Vo/obstarávania (kapitola 3'2)
v prípade zákaziek, na ktoré sa nevzťahuje p sobnosť Zvo.

Zmena zmlury (dodatok), ktorá nie je
v srilade s pravidlami ustanovenymi
v ZYo alebo v Jednotnej príručke pre
žíadateľalprijímatel'a k procesu a
kontrole Vo/obstarávania.

28
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Príloha č.4 Zmluvy o poskytnutí NFP - Finančné opravy za porušenie pravidiel a postupov Vo

KoonĺrNniiď

25 %o z ceny zmluvy
a 100 % hodnoty
dodatočn 'ch v1 davkov
vychádzajircich zo zmien
zmluvy.

Ide aj o pnpady, keď neboli splnené podmienky na Zmenu zmluvy podľa {i l8
ods. 1 písm' b)Zvo alebo podľa $ l8 ods' l písm. c)ZYo,alezároveíl jednou
Zmenou zmluvy (dodatkom) nedošlo k navyšeniu hodnoty plnenia o viac ako
50 %o z hodnoty p vodnej zmluvy, rámcovej dohody alebo koncesnej zmluvy.

Finančná oprava sa v prípade zákaziekrea|izovanych podľa ZVo neuplat uje,
ak
a) ak hodnota všetkych zmienje nižšia ako finančn limit pre nadlimitnri

zákazkl azárovei je nižšia ako
b) 15 % hodnoty p vodnej zmluvy alebo rámcovej dohody, ak ide o zákazku'

na uskutočnenie stavebnych prác,
c) l0 % hodnoty p vodnej zmluvy alebo rámcovej dohody, ak ide o zákazku'

na dodanie tovaru alebo na poskytnutie služby, alebo
d) 10 % hodnoty p vodnej koncesnej zmluvy, ak ide o koncesiu.
Zmenou sa zárove nesmie meniť charakÍeľ zmluvy, rámcovej dohody alebo
koncesnej zmluly.

opakované zmeny zmllvy nie je možné vykonať s cieľom vyhnriť sa použitiu
postupov podľa ZVo.

Ide o prípady, keď Zmenou zmluvy (dodatkom) došlo k navyšeniu hodnoty
plnenia o viac ako 50 %o zhodnoty p vodnej zmluvy, rámcovej dohody alebo
koncesnej zmluvy.

oEGÁN
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